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Аннотация
Вивиан Андерсон — профессионал в своем деле. Она не разбирается в вышивке, не умеет кокетничать и точно не мечтает о белом платье. Зато она мастерски разрушает помолвки... свои и чужие. Но что делать, если один из «объектов» ее работы таинственно исчезает? И как поступить, если она — главная подозреваемая, а за расследование берется самый неподкупный, серьезный и раздражающе привлекательный дознаватель королевства? А хуже всего — он не планирует от нее избавляться.
Сможет ли Вивиан выйти сухой из воды, не влюбиться и не выйти замуж?


Татьяна Антоник
Красавец и чудовищ...ная ведьма


Пролог

Никогда я не была так близко к провалу... в буквальном смысле.
Тяжелый подол подвенечного платья тянул вниз, туфли соскальзывали с влажных камней, а фата мешала нормальному обзору. Как назло, забралась я довольно высоко, и если соскользну, то рискую оставить на тропинке не только свою свободу, но и мозги.
Атмосферу разбавляли крики, доносящиеся с главной дороги.
— Невеста сбежала, невеста сбежала.
— Осмотрите все поместья!
Пришлось напрячься, чтобы не попасть в лапы нанятых наемников. Подтянувшись, я уселась на каменное ограждение, чтобы перевести дух. Еще издалека увидела, как по улочкам слоняются люди в форме, стучатся в каждую дверь.
Слава богам, что я давно приметила полузаброшенную усадьбу. Судя по всему, там никто не жил, ведь свет в окнах никогда не загорался, никто не видел там людей. Здесь я схоронюсь на время, а когда сплетни поутихнут, и обиженный жених вспомнит о своей гордости, тогда я... все равно домой не вернусь.
Увы, юбки под летним ветром взметались, как парусина на кораблях. Едва закинув ноги на другую сторону ограждения, осознала, что медлить не стоить. Повернулась, и тут меня подвела моя координация. Я не закрепилась, уставшие пальцы отпустили край, и я полетела вниз, зажмурив глаза.
Все, это конец. Через много лет мои останки найдут и отнесут мачехе. Ну, хоть чаю успокаивающего попьет... когда мята и ромашка прорастут на моей могиле.
Странно, но я не разбилась. Правда, момент приземления вышел куда более неловким, чем я ожидала.
Я услышала протяжный вздох, почувствовала, как свалилась в чужие руки... В чужие и мужские руки. Это важно.
Лучшая защита — нападение, а посему я забрыкалась, чтобы меня выпустили, и заверещала, как мачеха учила. Ну, потому что вспомнила о том, что дома меня воспитывали.
— Что вы себе позволяете? — завопила я.
— Кхм, — меня поставили на землю, — у меня такой же вопрос? Что вы себе позволяете? Сомневаюсь, что вы здесь живете.
Голос был строгий и суровый. Меня, по-видимому, обвиняли во взломе. Хотя...
Я подняла голову вверх, чтобы посмотреть на спасителя. Он не был похож на тех охранников, которые бегали по городу, разыскивая сбежавшую невесту, и я подозревала, что он вообще никак не относится к гостям с несостоявшейся свадьбы. Наряд не подходит по случаю.
— Простите, — я замялась, — не буду нарушать ваш покой. Дайте мне минутку перевести дух, и я уйду.
Но незнакомец меня не отпустил, вцепился в предплечье.
— Так кто вы такая?
— Я?
Забавно, что ответ не понадобился. С другой стороны забора, и очень близко, раздались новые возгласы:
— Здесь есть след от каблуков. Далеко не ушла бы, она же в подвенечном платье.
Теперь я разглядывала лицо незнакомца с нескрываемым ужасом, а он просто хмыкнул себе под нос:
— Занятно.
— Выдадите?
— Пока нет, — сдвинул он брови. — Вы, получается, сбежали? С собственной свадьбы?
— Нет, какая чушь, — закатила я глаза. — Я просто обожаю таскаться в длинных, белых платьях. Удовольствие доставляет дичайшее.
Я уже намеревалась стащить с себя перчатку, но этот мужчина сумел меня удивить.
— Зайдите в дом.
— Да не надо, — не доверяла я ему.
— Можете оставаться здесь, конечно, — пожал он плечами, так и не отпустив меня, — но если сюда зайдут, а ворота распахнуты...
Не дослушав, я уже бежала к черному входу в городской особняк. И вовремя, буквально через минуту я стала свидетелем странной, раздражающей беседы.
— Господин, вы не видели здесь девушку, блондинку? — ворвались к нему стражники, охраняющие покой города.
— В белом?
У меня сердце было готово выпрыгнуть из груди. Предатель и обманщик, все-таки сдаст! Как знала, надо было его вырубить.
— Да, невеста.
— Она была здесь, но уже убежала, — не моргнув глазом соврал мужчина. — Я поражен, что ради одной беглянки наняли городскую стражу. Почему?
— Она невеста герцога, господин. Ладно, мы уходим.
Фуух, у меня весь лоб покрылся испариной. Наступило облегчение, я в какой-то миг порадовалась спасению, но счастье длилось недолго. Незнакомец же вернулся.
Шагнул за порог, бестактно оттолкнув меня, демонстративно запер дверь.
— Побудьте немного моей гостьей. Вас будут искать дотемна, на улицу призовут еще больше стражи. А завтра я могу вас вывези.
— А с чего подобная щедрость? — прищуривалась я, не веря в благотворительность.
— Не люблю устроенные браки.
Если быть честной, оставаться мне совсем не хотелось. Хозяин дома вызывал тревогу, но он был прав. Вряд ли сюда прибежит Мэгги или Крис. Им тоже надо затаиться, чтобы не привести за собой моих родственничков.
— А как вас зовут? — поинтересовалась, когда он провожал меня в пыльную гостиную.
— А вас?
Я помедлила, что не укрылось от пристального взгляда мужчины.
— Давайте без имен, — понял он без объяснений. — Вы либо соврете, либо промолчите. Но тогда и я не буду называть свое.
О, вот сейчас он мне нравился, хотя ему-то к чему эта загадочность?
— Давайте, — моментально согласилась. — Обещаю вас не донимать, просижу всю ночь, как мышка.
— Это скучно, леди, — мотнул он головой. — Не лучше ли провести это время за какой-нибудь игрой?
— Игрой? — я была настроена скептично.
— Игрой, в шахматы, например. Присаживайтесь, — развернул он мне гостеприимно стул, стаскивая с него белое полотно.
И все-таки этот незнакомец меня заинтересовал. Я могла бы использовать дар, чтобы сделать все по-своему, заставить его заснуть или забыть обо мне, а после сбежать, но я не торопилась. Он мне помог, дорого стоит.
Усевшись, я воззрилась на мужчину. Из шкафа он вытащил шахматы, развязал шейный платок и, устроившись, принялся методично расставлять фигурки.
— Не хотите сделать ставки? — вновь предложил он.
— Ставки? Я? — В жизни я довольно азартна, но не в этом случае. — Что мне поставить? Платье? Простите, но тогда мне не в чем будет ходить.
— В доме предостаточно халатов, — обронил мой собеседник. — Но раздевать вас я не планировал. Может, ставки на правду? Проигрыш, и вы подробно рассказываете, как оказались в подобном положении. От кого, собственно, бежите?
Какой хитренький. Я любила шахматы, но мне терпения не хватало доводить все до конца. Обычно, в середине игры я начинала скучать. Так что проиграю, как пить дать. И все ему расскажу?
— Нет, я бы не хотела.
— Взамен я расскажу, кто я такой, — поиграл бровями мужчина.
Но и это меня не занимало. Какая мне разница? Выгодный жених, одаренный маг, придворный чиновник? Я сбежала от жениха, который приходился родственником нашему королю. Меня от аристократов тошнит.
— Простите, но эта ставка не сыграет.
— Тогда я поклянусь, что выведу вас, отвезу, куда скажете, и никогда не сдам ваше местонахождение. Такой вариант вас устроит?
И с этого момента я была готова согласиться на что угодно. Любая помощь мне бы не помешала. А что? По нему видно, что он кто-то важный. Явно властьимущий.
Игра началась. Я выбрала черные фигуры, готовясь обороняться. А мой соперник отлично атаковал. Раз за разом, когда мои пешки слетали с доски, я грустно вздыхала. Получив шах и мат, и вовсе расстроилась.
— Ну, что, — спаситель протянул ко мне руку. — Я услышу вашу увлекательную историю? Может, для начала, снимите с себя фату?
Мне поплохело. Не из-за проигрыша. Я бы сделала то, о чем он просил. А потому что мой взгляд зацепился за его значок дознавателя.
Твою орочью бабушку, я рухнула в лапы не абы кому, а к стражу порядка. И пока помолвка не расторгнута, то он обязан вернуть меня жениху или семье.
Дернувшись, я натянула прозрачную ткань. Через нее отлично просматривались черты лица мужчины, а вот ему она мешала меня разглядеть.
— А может договоримся по-иному? — залепетала я.
— Как? Только не предлагайте мне старый способ через постель. Я даже не имею понятия, насколько вы привлекательны.
Вот козел, еще и оскорбил.
— Что вам даст моя история? Или лицо? — не унималась я, стаскивая перчатки.
Ну все, я не просто нарушила закон, через мгновение я нападу на стража порядка. За такое могут и казнить.
— Много чего, должен же я знать, кого укрыл.
Не спрашивая разрешения, он перегнулся через плечо, хватая меня за запястье. И меня словно молнией прошибло... Как и его. Лопатку обожгло огнем, я взвизгнула, отпрянув от мужчины. А тот потер свое предплечье.
— Что это? Вы наложили на меня заклятье? — запричитала я, корчась от боли.
— Я и сам не знаю.
Он отбросил стол, и фигуры рассыпались по полу. Наклонился ко мне, сидевшей на стуле, выдохнул в лицо и... обмяк.
Свалился на пол от удара. Ему на голову рухнула тяжеленная фарфоровая ваза. Позади, зажмурившись, стояла Мэгги, удерживая в ладонях то, что осталось от посудины.
— Боги, ты бы еще позже пришла, — свободно выдохнула я, стаскивая с себя бесившую меня ткань. — Мы этого человека не убили?
Моя подруга наклонилась, проверяя его пульс.
— Жить будет.
— Ну и ладненько, — отряхнула руки.
Дотронувшись до незнакомца, я прошептала.
— Спи, не вставай до следующего рассвета. Не испытывай боли и не злись на меня. Пойми, что мне некуда было деваться.
Закончив внушать мужчине свой приказ, я забрала у служанки сверток и переоделась. С этого дня началась моя новая жизнь.

Глава 1.Прошло несколько лет

Вивиан
Я сидела и смотрела на матушку, думая, а в какой момент будет уместно ее выгнать? Я достигла совершеннолетия, зарабатывала сама, больше не нуждалась в ней, но не сказать, что она не оставляла попыток выдать меня замуж. Вообще-то, она не была мне родной матерью, она вышла замуж за отца позже, воспитала и кляла себя за это воспитание.
Где-то я ее любила, она по-отечески относилась ко мне, а где-то стоически терпела. Наши взгляды на роль женщины в мире расходились кардинально. Я считала, что обойдусь без супруга и достигну успеха, а она считала, что нет ничего важнее замужества.
Она бы от меня отказалась... Но упрямую женщину в причинении добра сложно остановить
— Вив, ты хоть понимаешь, как позоришь весь род Андерсон, — причитала Аннабелла. — Все в твоем возрасте уже обзавелись кучей детей.
— Да бросьте, — отмахивалась от нее, — не так-то я и стара, успею.
— Ага, но кто тебя возьмет с твоей славой? Ты сбежала, простите боги, от дяди короля. Уму непостижимо, как он нас простил. Потом разыграла страшное представление перед наследником Узерли.
После побега старшая леди Андерсон все-таки отыскала меня. Вернуть в дом не смогла, силенок не хватило, но новую помолвку подписала. Пришлось решать проблему радикально. Забравшись в дом к будущему супругу, я искусно отыграла роль призрака. Напустила дыму, шороху, распугала всех слуг и его родителей. А бедному жениху пообещала, что если он на мне женится, то непременно превратится в жабу.
— Я же не виновата, что он такой впечатлительный, — оправдывалась я. — Это было невинной шуткой. Как я буду жить с мужчиной без чувства юмора?
— Спокойно, в тепле и довольствии, — настаивала мачеха. — А господин Дринбоу? Зачем ему сказала, что ты оборотень?
— Технически я такого не говорила, нечего подслушивать. И где неправда? Как только узнаю о новой помолвке, снова буду выть на луну.
Следующего жениха я спугнула своим некультурным лаем во время бала. Бедолага предположил, что в полнолуние я обращусь в волка. А браки между разными представителями рас осуждались. Это, конечно, возможно... если бы я родилась зверем, но я-то не родилась. Вот простофиля.
— А молодой Леррой? Запугала его своими ядами.
Я закатила глаза.
— А что я такого сделала? Спросила, как он относится к тому, если в спальне будет стоять котелок, и можно ли пробовать на нем новые рецепты. Но я и Мэгги всегда сначала противоядие готовим.
— Вив, ты неисправима. У тебя остался последний вариант. Ты хоть в курсе, как тебя называют в свете?
В свет я не выходила три года, так что понятия не имела.
— И как? — устало взглянула на родственницу.
— Несчастливой Вив, — поторопилась она объявить. — Ни один порядочный мужчина на тебя не позарится.
— То есть, мой последний шанс, он непорядочный? — приперла ее к стенке.
— Нет, какая глупость, — поджала губы возмущенная леди Андерсон. — Я же тебя не на плаху веду, он просто старше.
— А насколько старше? — подозрительно прищурилась я, слишком матушка нервничает.
— А тебе-то что? — вызверилась она. — Даже яды пробовать не надо, быстро избавишься.
— Какая вы затейница. Не думала, что обречете старика на быструю смерть.
— С тобой и молодой моментально постареет. Придешь на прием?
— Нет, простите, — я замотала головой. — Я люблю и ценю вас, очень скоро навещу, но светские приемы я не посещаю. Вам полезнее отречься от меня.
— И забыть о хорошем браке для твоей сестры, — осунулась женщина. — Ладно, вернемся к этому разговору позже. Я вижу, что ты не в духе.
В некоторой степени я жалела мачеху, она страдала после смерти отца и всецело занялась его дочерьми. Но я выросла упрямой, а моя младшая сестренка Ирис, наоборот, покладистой. Правда по одинокому мнению мамы. Матушка и ее выдаст замуж, едва ей минет шестнадцать лет. А я подобной участи Ирис не желала. Планировала заработать денег и выкупить опекунство у Аннабеллы.
Мне было легче, чем сестренке. Она тоже была магом, но менее одаренным, чем я. Мне достался шикарный дар, умение, которое я всячески культивировала, взращивала в себе. Впервые я его почувствовала на несостоявшейся свадьбе.
Дотронувшись ладонью до жениха, я в слезах бросила, чтобы он ушел. И он ушел. Ошалев, я в тот день коснулась всех гостей и стражников, чтобы они убрались куда глаза глядят. Как я изумилась, когда они меня послушались. Это было своеобразным проявлением менталистики. Мысли чужие я не читала, но заставить что-то делать могла.
Позже я натренировалась до такой степени, что мои приказы выполнялись беспрекословно. И на такое количество времени, которое я укажу.
Я могла бы жить припеваючи, ничего и никого не бояться, но я знала, что когда-нибудь за мной явится ОН.
Он — это дракон, который неосторожно меня приютил во время побега. Сыграл со мной в шахматы, попросил свой приз и пострадал от руки моей, не в меру ретивой, подруги. Я узнала, что он дракон позже, обнаружив у себя на лопатке метку истинности.
Помню все, как вчера.
— Нам капец, нам капец, — взрывался Крис, взъерошивая непокорные волосы. — Ты не могла сделать так, чтобы крылатый тебе не касался? Он же дознаватель.
— Метка, значит, — шмыгнула я носом, — и пусть.
— Это не пусть, — возмущенно задохнулась Маргарита, — драконы могут почувствовать истинных, когда ты окажешься вблизи. И что нам делать? Ты ведь не хотела замуж.
— Тем лучше, — любовалась я рисунком в виде виноградной лозы, — при всем желании, мне уже не выйти замуж. А тот бедолага, и сам не захочет. На кой ему невеста, которая его провела. Гордость драконов всем известна.
— Зря ты так, — не верила в меня Мэгги, — рано или поздно все вскроется.
В общем, своеобразную прививку от замужества я получила. И не могу сказать, что наличие метки истинности меня расстраивало. Прошло не меньше четырех лет, а тот дракон не объявился.
— Мэгги, — позвала подругу, — Мэгги, кто у нас сегодня по записи?
Наше дело процветало. Получив передышку, осознав, в чем мы лучшие, мы условились с моей наперсницей, чем именно хотим заниматься. У нас идеально выходило избавляться от неугодных женихов. Кто-кто, а «Несчастливая Вив» понимала в этом толк.
И клиентов набралось немало. Тяжело объяснить, как много томилось аристократок, переживавших из-за свадьбы. Девушки мечтали о лучшей жизни, об истинной любви, о великих чувствах, а семья подсовывала им не любимых, но выгодных. Естественно, мы разбогатели.
А уж если учесть мой дар, заставлявший терять разум всех, к кому я прикасалась...
Маргарита у нас отвечала за информационный шум. Статная, очень красивая, умеющая флиртовать и заручавшаяся мгновенным доверием у невест, она с легкостью находила новых клиентов. Еще нам помогал служка-Крис, умеющий взламывать самые хитроумные замки. Впрочем, подобное требовалось редко.
Все организовывала, так сказать, креативила по большей части я. Но друзья мне лихо помогали.
— Леди Найтветт, — лениво отвечала девушка. — Ты читала ее дело?
— Минуту...
Визит мачехи выбил из колеи. Стыдно признаться, что о леди Найтветт я запамятовала. Вроде робкая брюнетка с дрожащими губами.
— Не ищи, — отмахнулась Мэгги. — Скорее всего, ничего не найдешь. Она не хочет избавляться от жениха, напротив, она жаждет свадьбы.
— А зачем же заявилась к нам? — щелкнула я удивленно челюстью.
— Потому что бывший ухажер ее третирует. Глупышка писала тому страстные письма, но встретив ненаглядного, образумилась.
— Получается, — насторожилась, — у нас шантаж, вымогательство и запугивание?
В логику я умела.
— Угу, — хмыкнул неподалеку Крис.
— Моя любимая комбинация, — удовлетворенно поправила ожерелье на шее. — В котором часу она заявится?
Оказалось, что совсем скоро. Буквально через несколько минут в нашу гостиную вошла дрожащая девушка, не выпускавшая из пальцев белоснежный платок. Она то и дело прикладывала его к глазам и горько всхлипывала.
— Вот подлец!
— И будет сурово наказан, — пообещала ей. — Вы можете обозначить точнее, где искать письма?
— Он хранит их в кабинете отца, в сейфе, — шмыгнула она носом.
— А имя его назовете?
Лучше бы не спрашивала.
Девица огляделась по сторонам, словно искала шпионов, которые ее преследуют. Удостоверившись, что мы одни, и что нас никто не подслушает, она сказала, как зовут утырка-шантажиста. Я возмущенно затрясла головой.
Иногда у меня складывалось мнение, что чем богаче, чем выше семья по положению, тем хуже молодые люди, которые произошли из этой семьи.
Дело явно усложнялось, ведь шантажист не простой мальчик, он сын одного из важных чиновников.
— Они на этой неделе дают бал, — затряслась клиентка. — Он будет гулять и развлекаться, а я дрожать от страха.
— Подлец, — согласилась с ней. — Когда бал?
Незаметно щелкнула пальцами, чтобы Мэгги все записала и добыла приглашения. Подруга понимающе кивнула.
Задаток от юной леди мы получили, проводили ее до дверей и принялись активно обсуждать, как разберемся с новым заданием.
— А что здесь думать? — закатил глаза Крис. — Я проберусь в дом и взломаю сейф.
— А если письмо не там? Что тогда будешь делать?
— Тогда пусть эта дурочка думает, что будет делать. Их матери, вообще воспитывают? — возмущался юноша. — Не предупреждали, что переписываться с мужчинами опасно.
— Цыц, — щелкнула по лбу отличного, доброго, но не самого умного парня. — Если письма там нет, то пригожусь я и Мэгги. Пофлиртуем, отвлечем...
— Я прямо чувствую какой-то подвох, — хмурился наш взломщик.
Но лучшего плана не было.
Маргарет на следующий день махала красивыми конвертами, выписанными на наши имена. Всегда поражалась, как ей это удается.
В светском обществе мы обе были париями. Она бывшая служанка и танцовщица, а я «несчастливая» Вив, распугавшая всех женихов. Нас не хотели звать примерно никогда, но если Мэгги вознамерилась куда-то прийти, то ее ничего не остановит. Вот и сейчас мы спорили, какие наряды нам надеть, какие прически заплести, куда засунуть нож, и почему в удобных ботинках на бал нельзя.
* * *
Через несколько дней я вместе с Мэгги вошла в бальный зал городского дома маркиза Торпа. Где-то внутри уже прятался Крис, выдавая себя за лакея и официанта. Слышалась музыка, тихий рокот множества голосов, звон бокалов и охи-ахи наряженных дам.
Едва мы перешагнули за порог, как злая леди Торп нервно толкнула мужа. Наше появление ее возмутило, а наличие приглашений ошарашило. И как, наверное, для нее ужасно, что выставить ни меня, ни Мэгги она не могла, иначе оскандалится на ровном месте.
— Доброго вечера, леди Андерсон, вы с подругой, — назвать Маргариту леди у старого хрыча язык не повернулся.
А ведь он ее узнал.
— А мы-то как рады, — кокетливо подмигнула девушка. — Еще увидимся, господин, — хихикнула, — Торт.
Проходя мимо пожилой пары, услышала, как хрустнул веер на залысинах хозяина дома.
— Ты бы поскромнее, — шепнула ей. — Возможно, придется задержаться.
— Возможно, и свиньи полетят, а мне не мешай проводить приятно время, — поморщилась Маргарита. — В конце концов, они родители подонка, который третирует клиентку. Воспитали такого отвратительного сына...
Мы прогуливались среди гостей дальше, пока подруга продолжала костерить молодого наследника. И везде за нами разносились шептания:
— И как совести хватило...
— Я тебе про нее рассказывал, это «несчастливая Вив»...
— Стыд потеряли, пришли в приличный дом.
Я привыкла, что любой выход в свет, это как битва с собственной самооценкой. Впрочем, в битве я выигрывала — пусть сплетничают, но кланяются.
Праздник был устроен в честь дня рождения молодого мужчины, шантажировавшего нашу будущую невесту. Но виновника торжества что-то нигде не видно. Ищет себе новую барышню на растерзание?
Внезапно музыканты перестали играть, а все приглашенный застыли на своих местах. Недоуменно обернувшись, я проследила за всеобщими взглядами. Обомлела и сама.
Ну нет...
Ну да...
Ну демоны тебя побери...
С господином Торпом в дверях раскланивался человек, чьего имени я не знала, но вот внешность навсегда отпечаталась в памяти. С НИМ. С тем самым драконом, наградившим меня проклятой меткой.
— Вив, — пощелкала пальцами Маргарита у моего лица, — почему ты побледнела? Что случилось?
— А ты не видишь? — ткнула подбородком в сторону мужчины. Это он.
— Он? — прищурилась она, побелев. Еще мне замечание сделала, главное. — Кошмар, надо сваливать.
В отличие от меня, подруга и Крис придерживались мнения, что, заполучив знак истинности, я обрела огромный ворох проблем. И бежать нам надо было гораздо раньше, года три назад.
От торопливого бегства я ее удержала тогда, удержала и сейчас. Зачем привлекать лишнее внимание?
— Зачем его бояться? Сколько лет прошло, он нас не нашел.
— Ага, а напомнить, как я долбанула по его голове вазой? — яростно шептала моя наперсница.
— Но он не видел наших лиц, — аргументировала я. — Ты была за его спиной, а я... в фате.
Мы препирались, а за нами неожиданно возник Крис, подавая нам поднос с бокалами шампанского. В белоснежной рубашке, в темных брюках он идеально сливался с домашним персоналом Торпов.
— Чего вы вечно цапаетесь? — он словно не замечал, как светское общество заледенело, наблюдая за драконом.
— Мы никогда не цапаемся.
— Конечно, — обиженно фыркнула Мэгги, — у нас просто вечно взгляды не совпадают. Ты посмотри на красавчика, которого провожает Торп, никого не узнаешь?
Теперь и лицо парня приобрело оттенок его рубашки.
— Да твою же мать, — выругался он. — Надо сваливать.
— И ты туда же, — отозвалась я, но быстро замолкнула, обнаружив, что этот красавчик-дракон приближается ко мне и моей подруге. Крис ретировался, а мы наблюдали за гостем, шедшим в нашу сторону.
И Торп его не останавливал, даже не предупреждал, что я та самая «несчастливая Вив».
— Какие прелестные цветки расцвели в вашем саду, маркиз Торп, — расшаркивался мой знакомый незнакомец.
— Вы про леди Вивиан и ее подругу Маргариту? — фальшиво поразился хозяин праздника. — Я вас представлю.
Для приличия тот конечно тоже подивился странным вкусам гостя, но все судило о том, что мужчина испытывает облегчение.
Что? Дракон тоже пария в обществе?
— Леди Андерсон, рад вам рекомендовать главного дознавателя страны, — произнес напыщенно Маркиз. — Господин Ричард Говард.
— Очень приятно, — хищно улыбнулась я. — Теряюсь в догадках, какими эпитетами вы меня наградите.
— Что вы, что вы, — мстительно отозвался старик. — Господин Говард, леди Андерсон наше главное сокровище, ни один мужчина ее не достоин, — как красиво он ввернул мою «славу». — Полагаю, об этом вы слышали? Между прочим, начинаются танцы. Музыку, господа.
Вот скотина. Представил так представил, не придерешься. И как приличному человеку, господину Ричарду пришлось пригласить кого из нас на танец. Маргарита осталась неназванной, а со мной произошло шапочное знакомство.
Чую, он будет сильно поражен, когда выяснит, как близко столкнулся с нами когда-то.
— Осторожно, господин Говард, — подала голос Мэгги, — даже самые красивые цветы могут быть ядовиты.
— Я рискну, — храбро заявил дознаватель. — Леди Вивиан?
Увидев перед собой протянутую руку, приглашающую к танцу, не могла не согласиться.
— Ну, — вздохнула, приближаясь к Ричарду Говарду, — за что вас возненавидел лорд Торп?
— Пока не за что, или, наоборот, причин масса, — загадочно отвечал дознаватель. — А вы чем ему не приглянулись?
— Серьезно? — в танце я искала глазами Криса. — Никогда обо мне не слышали?
Мой друг поймал мой взгляд и отрешенно мотнул головой, что могло означать одно — до цели тот не добрался.
А я не могла выбраться из лап господина Говарда. Он крепко ухватил меня за руки, ожидая продолжения пируэта.
Музыка заиграла, пары двигали в такт за ритмом, как и мы с дознавателем.
— «Несчастливая Вив», у вас некрасивое прозвище, — хмурился мужчина. — Вам не под стать.
— Да, а какое бы вы выбрали? — растерянно предложила я новую игру.
Сама размышляла, где бы отыскать письма своей клиентки. В кабинете отца лорд не хранил переписку, тогда где?
— Не знаю, — отнекивался мой герой. — Красивая Вив, прекрасная Вив, боги, может быть читающая?
Сам того не ведая он навел меня на новую мысль. Может поискать в библиотеке? А что? Туда редко заходит прислуга, а домашние наведываются еще реже. Идеальное место для сокрытия улик.
Опомнившись, ведь следовало что-то сказать, я произнесла:
— Не могу похвастаться своей любовью к чтению, но вариант с красивой и прекрасной мне очень нравится.
— Тогда почему остальные этого не признают?
Ох, давно дракон не был в свете. Но не мне его просвещать.
Завершив танец, я смиренно поклонилась и предупредила, что хочу припудрить нос. На самом деле я намеревалась ворваться в личные комнаты богатея.
Избавившись от гостя, перепоручив того заботам Мэгги, я прошмыгнула на второй этаж, а там легко и просто отыскала фамильную библиотеку. Аристократы никогда ее не прятали, напротив гордились, что у них имеется таковая, словно полагая, что все будут думать, что они прочитали все свитки.
Я-то знала, что никто ничего не читал. Знал об этом и Мэгги, и Крис, ну, и владельцы библиотеки.
В полной темноте я набрела на стол с ящиками, выдвинула самый верхний и прослезилась. Все письма хранились именно в нем. Саму переписку не читала, мне хватило сердечных обращений, где моя клиентка называла утырка «зайкой».
Хорош, зайка. Я бы такого на воротник пальто пустила.
Едва я закрыла ящик, спрятав записки в бюстье, как позади раздалось:
— Эй, вы кто такая?!
Я моментально стянула с себя перчатки.
Впереди встал хмурящийся наследник Торпов, казалось, что он ждал вот такого, чужого вмешательства.
— Уберите руки, вы знаете, кто мой отец? — приблизился молодой мужчина ко мне.
— Да, я в курсе, — подняла ладони, призывая молодца. — А еще я знаю, что вы, молодой лорд Торп, вели себя как несносный мальчишка.
— Что? — поморщился он, делая медленные шаги. — Вам Элоиза донесла?
Какая Элоиза? У меня в клиентках Розмари. Или Розмари не первая, которую он кошмарит? Теоретически, что Элоиза, что Розмари — дочки и известные девушки на выданье, а наследник Торпов гад.
После основательного допроса, а тот не мог совладать с моим даром, выяснилось, что у младшего Торпа имелись Элоиза, Розмари, Маргарита, Дейзи и еще три девицы. Каждой тот задолжал, каждой обещал жениться, но когда невесты находили свое счастье, принимался их шантажировать. Как не убить такого? Жаль, я придерживаюсь гуманных методов.
— Это все, что вы можете сказать в свое оправдание?
— Вам-то какая разница, что вы делаете в библиотеке моего отца? — недоуменно спрашивал юноша.
— Действительно, — поморщилась я, — не хотите меня обнять? Раздеть там, вы меня не возжелали случайно?
— Не возжелал? — спросил он ошеломленно, а после уже послушным тоном добавил, — А, да, возжелал.
Меня увлек азарт, ну, и чего греха таить, хотела, чтобы этот молодец окончательно погубил собственную репутацию. Если тот под воздействием моего дара пристанет к «несчастливой Вив», ни одна разумная девушка к нему и на метр не подойдет.
Увы, план полетел в бездну.
Резко зажегся свет, а я и пискнуть не успела, чтобы кого-то позвать на помощь. Увидела лишь, что у двери стоит красавчик-дракон.
— Господин Торп, что же вы делаете? — фальшиво завопила я.
— А что я делаю? — машинально отзывался парень.
Надо упомянуть, что из-за моей магии ни один увалень не пострадал. Страдали в этом доме только моя нервная система и психика. Поди, вытерпи танцы, тупые беседы аристократов и обсуждения о браках.
В чем минус собственной магии, так это в четких командах, которые я непременно должна давать. Наследник Торпов не мог ослушаться ментального приказа, он ко мне прикасался, пытался стянуть платье, но действовал топорно и нехотя. Актерская игра нас и подвела... кажется.
— Спи, — щелкнул пальцами господин Говард, делая шаг вперед.
Молодой мужчина словно пробудился от моего заклинания, будто осознал, что творил несколько секунд назад. Во взгляде читался ужас и брезгливость. Нет, я понимала, что я для него привлекательна, но какой последует скандал.
Он уснул, а я задрожала. Интуиция кричала, что не вовремя вошедший дракон не повелся на мои уловки.
— Поправьте платье, — бросил он, опускаясь и проверяя валяющегося на полу человека.
— Конечно, — судорожно вздохнула я. — Я вам так признательна, вы спасли меня... от позора.
Тянулась к вожделенному выходу, а письма Розмари неприятно царапали грудь.
— А вы интересная личность, леди Андерсон, — господин Говард заклинанием захлопнул дверь и запер ее. — Начинаю понимать, за что вас недолюбливают.
— Подверглись сплетням? — я безвольно опустила плечи. — Все поклеп и провокация.
— Да? А леди Торп считает иначе. Лично попросила меня проследить за вами. Побоялась, что вы как-то повлияете на ее сына.
Вот это уже реально звучало, как злостный навет. Я и этот недоносок? Я же себя не на помойке нашла.
Я развернулась, облокотилась об книжную полку и скрестила руки на груди.
— Раз с вами беседовала леди Торп... — закатила я глаза, — то вы в курсе, что я избегаю браков. Зачем мне влиять на ее кровиночку? — поморщилась, глядя на тело сыночка. — Я от таких и бегаю.
— А от каких еще вы бегаете? — мгновенно изменил тему господин Говард.
Мамочки.
Я обладатель феноменальной памяти. Однако, в моей очередной невероятной способности образовалась новая прореха. Я помнила все ненужное. Я же от этого дракона когда-то и сбежала, заимев метку на лопатке.
— Ну, вы расспросите. Это же ваша работа.
Мало ли невест избегают свадьбы? Мое агентство тому пример. Я ловко уходила из-под венца, а кто ко мне обращался, они тоже не жаловались. Нет, даже если этот дознаватель меня подозревает, доказательств нет... пока не разденет.
— Будь по-вашему, — сощурился он, — расспрошу... позже. Что вы делали наедине с молодым Торпом?
— Вы нас и прервали, мне точно надо пояснять?
— Не паясничайте, леди Андерсон, — не сдавался господин Говард. — В библиотеку вы пришли сами. Что вы в ней искали?
— Белье поправляла, — отмахнулась я. — Вам, мужчинам, не понять. Иногда пояс от чулок врезается в самую...
Пожалуй, я хватила лишнего.
— Хватит, не делайте из меня идиота, — взревел он, показывая серую чешую на лице. — Вы что-то здесь искали.
Впечатление рычанием он на меня произвел. Такой смазливый, славный, очень красивый, но умел атаковать интонацией.
Пока я лихорадочно размышляла, чем отболтаться, не опускаясь в тему нижнего белья, он и сам сделал свои выводы.
— Молодой лорд Торп известный повеса. А вы, леди Андерсон специализируетесь на помощи невестам, не желающим брака.
— Вам показалось.
Откуда он и об этом знает? Моя тайная деятельность совсем не тайная?
— Но этот Торп, — он с каким-то омерзением толкнул валяющееся тело носком туфли, игнорируя мои оправдания, — не собирался жениться. А еще он карточный должник. Получается, наследник Торпов кого-то шантажировал, а вы помогали девице. Леди Вивиан...
— Что? — я насупилась.
— Вы стянули из библиотеки переписку с его дамами сердца?
Как я жалела, что не отправила в эту комнату Криса. Лучше бы тот крал, а я стояла на стреме.
— Может, и так, — признала я, радуясь, что не надевала перчатки. — Да, бинго, умный дознаватель отыскал преступницу. Я воришка, а этот козел шантажист. И кого вы планируете наказать?
Устала бояться и нервничать. Зачем тратить эмоции, учитывая, что господин Говард позабудет о нашей беседе, едва я к тому прикоснусь.
— Его планирую, — фыркнул господин Говард, — а вас... — У меня сердце забилось учащеннее. — Леди Андерсон, наденьте перчатки.
— Это еще зачем? — чертыхнулась про себя.
— Вас я наказывать не буду, даже выведу отсюда, чтобы никто ничего не заподозрил, но только попробуйте разыграть свою ментальную магию на мне, — предупредил меня умный и все отмечающий дракон.
На том и порешили.

Глава 2. Вы — мошенница!

Вивиан
Тот вечер завершился предсказуемо... Для всех, кроме меня. Господин Говард, игнорируя шепотки таки вывел неугодную ведьму из здания. О, что о нас говорили...
Я буквально стала притчей во языцах. Я и заставила его, и прокляла. Бедный дракон, не сумевший сопротивляться чарам ведьмы. Диву давалась этой направленности. Для общества я стерва, разрывающая помолвки, но, конечно, мечтающая выйти замуж.
Слухи поутихли дней через семь, потому что за этими слухами ничего и не последовало.
Почти..
Через пять дней на моем диване вновь сидела мачеха, сетуя на свою нелегкую судьбу.
— Да как ты могла? К Торпам? Вивиан, что ты со мной делаешь? — съезжала по подушкам родительница.
Убивалась она громко, но фальшиво, картинно заламывала локти и неправдоподобно падала в обморок. Я не велась.
— Что вас обидело, матушка? — вежливо подавала ей чай. — Что я пришла на прием? Или то, как я ушла?
— Да меня оба варианта возмущают до предела, — подхватила кружку старшая леди Андерсон. — Так нельзя. Что станется с Ирис? Какая репутация будет у нее?
— Не выйдет замуж за нелюбимого, — фыркала я.
Письма у меня Ричард не забрал, но в карете перечитал написанное. Разрешил милостиво вернуть невесте, чтобы замять будущий скандал. Я надеялась, что он забудет обо мне.
Ха.
Сама не могла забыть, как покидала проклятую библиотеку, как он придерживал меня за талию, а метка от него, поставленная несколько лет назад, горела ровно так же, как и место, где он водрузил свою ладонь. Миссию я завершила, но чего она мне стоила? Я знатно продешевила.
— Вив, это невозможно, я устала тебе объяснять о нормах приличий.
— Боги, зачем тогда так нагружаете связки? — терпела мачеху. — Очевидно, я в светский круг с трудом вхожу. Откажитесь.
— Вот уж нет, — леди Андерсон подбоченилась. В ней словно проснулся азарт. — Твой отец не простит мне попульстительства. Ты выйдешь замуж.
— Да я же не против, — степенно отвечала ей. — Это мир против. Найдете молчаливого жениха без особых нужд, я тут как тут.
— Такого поищи... — выругалась мысленно Аннабелла Андерсон. — Клянусь, я не хотела...
— Не хотели что? — изогнула одну бровь.
Под ложечкой засосало. Женщина неожиданно сменила интонацию, заставляя меня задуматься.
— Вивиан, ты не оставила мне выбора, — повторяла, будто мантру, моя мачеха. — Не согласишься, отдам под венец Ирис. Ей к концу года исполнится шестнадцать. Не дело, что старшая сестра избегает брака.
Между мной и младшей сестрой не было близких отношений. Сказывалась разница в возрасте. Впрочем, мы и в характерах разнились. Она настоящая принцесса. А я... я никогда не желала, чтобы моя маленькая сестренка, этот белокурый ангелочек с голубыми глазами стал разменной монетой в аристократических браках.
Мачеха желала ей лучшего, но это в одном ее понимании. Мачеху так воспитали.
— Что вы имеете в виду? — нахмурилась я, отставляя чашки.
— Я подожду еще год, — объявила Аннабелла, — ежели ты явишься на ужин с возможным женихом. Да, он не молод, но тебе не из кого выбирать.
— Просто приду? — уточнила условия сделки.
— Придешь, будешь вести себя относительно прилично, используя мирской этикет, — добавила леди Андерсон. — И жениху не будешь показывать свой характер.
По мне, идея изначально была губительной. Я сызмальства обрекла папеньку и возможную маменьку на трудности с моим бракосочетанием. Тяжело, когда у аристократов рождаются ведьмочки. Взять к примеру замечание гувернантки, учившей меня благонравным танцам:
"Ваш дочь в ожидании занятия сколотила банду из нескольких членов кружка, назвала ее "Логопедический патруль" и третировала шестилеток из кружка мягкой игрушки, заставляя произносить букву "р-р-р" или признавать себя подгузником. Не успокоилась, пока не получила тюком с материалами для раскроя".
Папу это все веселило, а Аннабеллу не очень.
— Вау, — с уважением посмотрела на мачеху, — это настоящая угроза.
— А как с тобой вести диалог? — всплескивала она руками. — Я-то мечтаю, чтобы ты ни в чем не нуждалась.
— Могу вас просто потрогать.
— Ой, — она подобрала юбки, — прибереги свои чары для жениха.
Вообще, я считалась отличной партией. У меня имелись деньги, имя, а еще мощная магия, о которой внутри семьи предпочитали не распространяться. Мое волшебство ценилось, но о даре старшая леди Андерсон умалчивала. Ни одному мужчине не понравится, если его невеста способна его заставить на что бы то ни было.
Аннабелла оставила дом, и только тогда из комнат вышла Мэгги. Мачеха и ее бывшая служанка на дух друг друга не переносили. В глазах мачехи именно подруга стала искусительницей и демоницей, толкнувшей меня на скользкую дорожку криминала и вранья. Пробовала ей что-то доказать, кто еще кого толкал, но леди Андерсон неумолима.
— Придется тебе пойти на прием, — заключила Маргарита, усаживаясь рядом. — Ты же не бросишь Ирис.
— Не брошу, — печально посмотрела на девушку. — Ты бы бросила?
— Твою младшую сестренку? Да запросто, под откос, под поезд. Ты скомандуй. Можно похитить ее из дома.
— О, или с занятий в литературном кружке, — я подыграла.
Но Мэгги скривилась.
— Нет, нельзя. Много свидетелей.
— Ты же не серьезно, да? — ошеломленно взглянула на подругу.
Она закашлялась и очень странно захихикала.
Как и многие женщины, семью свою я боготворила. Во многом не соглашалась, спорила, но родственники стояли на первом месте. И, как водится, не замечала минусов членов семейства.
Ирис была избалованной и капризной.
— Просто у нее не было выбора, — я словно извинялась за поведение сестренки. — Ей известно, что она рано выйдет замуж за нелюбимого. Вот и злится, огрызается.
— А по-моему, — фыркнула Мэгги, — твоя Ирис просто стерва. Ты вот стервой не стала, а у тебя тоже не было выбора.
К нам присоединился Крис, подслушивающий беседу.
— Ее матушка бы с этим не согласилась, — хохотнул паренек.
Рядом с друзьями было тепло и уютно. Пусть Маргарита бесится на Ирис, но у Ирис-то нет Маргариты и Кристофера. Заручившись их поддержкой, я не боялась встречи с новым женихом.
В назначенный день я пришла заранее, чтобы подготовиться. Леди Андерсон вовсю хлопотала по дому, приказывая слугам, как получше накрыть стол.
— Я могу увидеться с Ирис? — поинтересовалась я.
— Н-нет, — насторожилась Аннабелла. — Она будет ночевать у подруги. Прием может затянуться, а я не хочу, чтобы в нашей гостиной была еще одна девушка на выданье. Вив, прости, но у тебя определенная репутация, да и ты не первой свежести.
Комплименты, смотрю, сыпятся как из рога изобилия.
— Хорошо, тогда не буду мешать.
— А что это у тебя за сумка? — сдвигала все ближе брови мачеха.
— Мои скромные пожитки, — отмахнулась, — вдруг я безудержно влюблюсь и моментально отправлюсь под венец. Леди Андерсон, мыслите оптимистично.
Я пошагала по лестнице в свою бывшую комнату. Снизу донеслось:
— Оптимизма я боюсь больше всего.
Чего не отнять у второй жены моего батюшки, так это прозорливости и мудрости. Но она наивно верила, что я возьмусь за ум. Глупая попытка. Я наводила справки о ее избраннике на мою руку. Некий господин Дарон мечтал взять в жены неугомонную ведьму. Он был молод, полон воодушевления покорить мое сердце, а еще туп, без амбиций и числился третьим сыном, перед которым не открывалось никаких перспектив. Он больше желал мое наследство, чем меня. Если кратко пересказать описание, то он отважный капитан, неисправимый оптимист, временно безработный. Стараюсь не судить.
Выполнив все необходимое, я переоделась в синее платье и вернулась встречать гостей.
— Ты не против, — переживала и подпрыгивала на месте Аннабелла, — я позвала и других, чтобы прием не походил на смотрины.
— Это ваш дом, матушка.
— Он и твой, Вив. Здесь тебе всегда рады.
Пока... Пока она не ведает, как я намереваюсь прогнать очередного ухажера.
Буквально через полчаса к ее городской усадьбе стали стягиваться кареты. Устроили настоящую пробку на въезде перед домом.
Я улыбалась почтенным подругам леди Андерсон, болтала с их мужьями, но в какой-то момент застыла. Впрочем, застыли все. Порог переступил тот, ради которого все собрались.
— Доброго вечера, леди Андерсон, — я повернулась, чтобы рассмотреть мужчину, вручавшему моей мачехе цветы. — Я не припозднился?
— Вы вовремя, — задохнулась она от восторга.
Мне и самой хотелось. Третий сын Даронов оказался светловолосым юношей с очаровательными кудряшками. Он был незначительно младше меня и безумно приветливым... как щеночек. Он тоже на меня посмотрел. Его губы тронула еле заметная ухмылка.
— А это ваша сестра? — явно подготовил этот комплимент заранее. — Вы нас не представите?
— Что вы? — зарделась Аннабелла. — Это моя падчерица, Вивиан. Вивиан, познакомься, это Грегори Дарон.
— Мне очень приятно, господин Дарон, — поклонилась ему.
— Польщен не меньше, — потянулся к моей ладони молодой мужчина.
Мы могли долго рассыпаться в любезностях, но дверь опять открылась.
— Леди Андерсон, приношу глубочайшие извинения за опоздание. Какой-то дурной возничий бросил свой экипаж, перекрыв ворота.
Голос я признала, но мозг отказывался воспринимать информацию. Моя мачеха позвала на ужин... господина Говарда. Зачем? Для чего?
Судя по багровеющему лицу Грегори, владельцем экипажа с плохим возничим был он. Я догадывалась, что и возничего никакого не было. Третий сын не располагает деньгами.
— Я удалюсь на некоторое время, — повинился передо мной юноша. — Вы не будете скучать?
— Постараюсь пережить ваше отсутствие.
Господин Дарон исчез, как метлой смахнули, а я поспешила перехватить свою не в меру ретивую родственницу.
— Матушка, а дракона ты с какой целью позвала? — шепотом допрашивала ее, как дознаватель в застенках.
— Ты еще спрашиваешь? Он тебя выручил у Торпов. Что? И до меня эти противоестественные сплетни дошли. Мужчина недавно приехал с границы, практически герой, мало знакомых в городе. Конечно, я проявила гостеприимство. Тебе-то что? Ты должна быть ему благодарна.
Я была, до сих пор не могу забыть, как он меня раскрыл за пару секунд, а уж поставленную метку...
— Леди Вивиан, — приблизился ко мне Ричард Говард, — рад новой встрече.
Друзья мачехи зашептались между собой. Слухи по городу распространялись со скоростью побега моих бывших женихов. И все осуждали меня. Не наглого дракона, ворвавшегося на смотрины, а меня... бедную и скромную девушку.
— Правда, рады? — мы находились наедине, и наша беседа не становилась достоянием всех приглашенных.
— Да, она была незабываемой, — усмехнулся дознаватель.
— Держите лицо вы отлично.
— Танцую еще лучше, вы, кажется, в этом и сами удостоверились.
От сцены и моего вопля, его спасло возвращение господина Дарона.
— На чем мы остановились? — перехватил меня молодой повеса.
— Вы забрасывали меня комплиментами, — отвернулась от Ричарда, с трудом удержавшись, чтобы не показать дракону язык.
— Я согласен продолжить... Эм, — растерялся в мыслях мой сопровождающий и совершенно не по-джентльменски почесал ухо.
Чувствую, что чудеса фантазии и фразеологизмов этот Дарон бы не изобразил, но ему на помощь пришла Аннабелла.
— Прошу всех к столу, не будем толпиться.
Без малого, она собрала в нашем городском доме двенадцать человек. Двое мужчин были довольно молоды, а главное — холосты, остальные представляли более старшее поколение. Разбавила она эту компанию своими почтенными подружками и широкими, богато украшенными веерами. Во главе сидел старый, закадычный друг моего отца — полковник Таддеус Грамблвик. Видимо, чтобы я присмирела. Он накручивал собственные усы и часто тянулся к бокалу с чем-то горячительным.
Зато Дарон сел справа от меня, а господин Говард напротив.
Завелись приличные беседы о балах, других приемах, о том, как тяжело леди Аннабелле воспитывать двух дочерей. Матушка же все сводила к моим прекрасным навыкам хозяйки:
— Что же сложного? — посматривала она на меня. — Взять, Вивиан. Моя чудесная падчерица, пускай она живет отдельно, но она очень хозяйственная. Готовит отлично. Сама. У нее, представьте, совсем нет прислуги.
Сообщение она посылала для возможного жениха, который не мог похвастаться обширными средствами.
— Матушка, не лукавьте, — обратилась к ней. — Совсем недавно вы обещались попробовать мое ризотто...
— А вы умеете сами готовить ризотто? — ахнул от радости господин Дарон, перебивая меня.
— Ну, как, — хмыкнула я. — От добавки отказались, велели только отдать мой кулинарный шедевр собакам. Не переживайте, коронные блюда у меня тоже имеются, такие как, например, резиновое мясо или пригоревшая курица.
— Ей просто не хватает опыта, — леди Андерсон чувствительно стукнула меня каблуком под столом. — Она образованная, умная, играет на фортепиано...
— И врет неплохо, — закивала я.
Ричард, сидевший поблизости, стоически терпел и не хохотал. По выражению догадывалась, что давалась невозмутимость ему тяжело.
— А еще у Вивиан собственное дело, — не унималась Аннабелла, не посвященная в бизнес, который я учинила с Маргаритой и Кристоферов. — Она помогает устраивать свадьбы.
— Устраивать? — подивился, читай, подавился господин Говард.
Смерила его предостерегающим взглядом.
— Как благородно, — восхитился господин Дарон. — Почему же вы сами до сих пор не замужем, леди Вивиан?
Застыли все, словно гость спросил что-то неприличное. Ни для кого не секрет, кто я такая, но у этих всех в мозгу не укладывалось, что девушка сама не мечтает выйти замуж. Для мачехиных друзей я очень неудачлива. Это не я сбежала — меня надоумили. Это не я вела себя плохо — попала в ужасную компанию. Проще говоря, меня следует причислить к лику святых, а моих подельников сжечь на костре инквизиции.
— Ей не везет, — ответил лорд Грамблвик. — Вивиан — чудесная девушка.
— Ох, если бы это обычное невезение, — посетовала я фальшиво. — Все дело в семейном проклятии.
— Каком таком проклятии, Вив? — Аннабелла аж приподнялась, разгневалась. — Не выдумывай.
— Нет, матушка, я просто не делилась раньше, — печально вздохнула я. — Вас и Ирис оно не касается. Оно передается по материнской линии. Вы же помните Агату?
Гости, давно знакомые с моей семьей, переглянулись. Агату они помнили.
Агатой была старшая сестра моей матери. Злобная ведьма, коих еще поискать. В моем раннем детстве она жила по соседству. Но мать и Агата не общались. С соседского двора постоянно доносилась ругань, адресованная псу. Ему, бедному, доставалось за... да за все: и за то, что "с грязными лапами", и за то, что ест не аккуратно, и за то, что "кобелина, куда прешь!". А еще кричала: "Лучше бы я поросенка завела, ест меньше, а потом и забить можно!"
Я очень жалела собаку... Потом я узнала, что никакой собаки у нее не было. Только муж.
Едва она отошла в мир иной, мой дядя помахал нам ладошкой и отправился в путешествие. Говорят, он осел в восточной стране, завел семь жен и счастлив в этой полигамии.
А меня в семье принялись сравнивать с ней. Она ведьма, я ведьма...
— Да Вивиан шутит.
— Я не шучу, — серьезно произнесла я. — Я почему из нашего дома уехала. Меня Агата здесь навещает.
— Бедная девочка, — пожалел меня полковник, к этому мгновению изрядно напившись. Он, обычно, не такой добродушный и участливый. — Мы можем как-то помочь?
Мачеха не верила. Она буквально поедала меня глазами, обещая, что до конца ужина кто-то из нас двоих не доживет.
— Тогда покажи свою Агату, Вив, — взбесилась она не на шутку. — Я в этом доме существую с твоих пяти лет, никакую ведьму не видела.
— Да, пожалуйста. Давайте пройдем в мою комнату...
До моего приглашения все сомневались, надеялись до последнего, что я пребывала в фантазиях, но, почуяв новый повод для сплетен, гости потянулись из-за стола.
Леди Андерсон сникла.
Я безумно жалела свою мачеху, потому что ее любила. Но с этим желанием выдать меня замуж пора было кончать.
— Соберитесь, — встала я в своей детской комнате и дотронулась до ручки шкафа. — Это зрелище не для слабонервных.
— Чего я там не видел? Я воевал, — фыркнул лорд Грамблвик.
Я распахнула дверцу старого платяного шкафа с тем же торжеством, с каким фокусник достаёт кролика из цилиндра. Скрип петель прозвучал зловеще, как вступление к симфонии ужасов. Изнутри повеяло нафталином, сушёными травами и лёгкой обидой.
— Тётушка Агата, пора на чай, — сказала я бодро.
Из глубин шкафа раздался осипший голос:
— Ну наконец-то! Я тут сижу, как проклятая, уже второй день! У кого-то, знаешь ли, есть позвоночник, и он устал быть сложенным пополам, как старый зонтик!
Я отступила на шаг, давая ей выйти. Скрипя суставами и ворча, как старая кофемолка, тётушка Агата выпрямилась. Ну, не Агата, а оживленный скелет. Для умелых магов ее появление не стало бы чем-то потрясающим. У нас некромантов водится, как карпов в семейном пруду. Но для некоторых... Кто мало изучал магию... В общем, тетушка Агата всех поразила.
Воссозданный скелет производил неизгладимое впечатление. На ней был её любимый кружевной чепец, слегка съехавший набок, и вязаная шаль, в которой застряли две моли и один засохший паук. Она щёлкнула челюстью — я не была уверена, это было выражение недовольства или просто сустав заело — и прошаркала к креслу-качалке, стоящему у камина. Села с достоинством, как будто не была скелетом уже лет двадцать. Вытащила челюсть. Поиграла ей, ловя солнечных зайчиков.
— Кто это там? — буркнула она, кивая на моего возможного жениха, застывшего в изумлении у стены.
— Это господин Дарон. Он… ухаживает за мной, — ответила ей с лёгкой улыбкой. — Подумала, что будет мило познакомить его с семьёй.
— Ухаживает, говоришь? — Агата уставилась на него пустыми глазницами. — Надеюсь, не как тот последний. У него руки были холодные, а мозги — ещё холоднее.
Я быстро поставила перед ней чашку чая. Он, как и всегда, просачивался сквозь рёбра и капал на ковёр.
— Он хороший, тётушка. Ты ему понравилась.
— Ха! — хмыкнула она. — Впечатлительные долго не живут. Особенно если не уважают старших.
Бедный господин Дарон попытался вежливо улыбнуться, но вышло так, словно у него свело лицо. Он сделал шаг к двери.
— Не вставай резко, — прошептала я, подходя ближе. — Агата не любит, когда уходят, не допив чай. В прошлый раз она… — Я указала на тёмное пятно на ковре.
Пролитое вино, но, боги, как оно походило на кровавое.
Мой будущий жених сглотнул и сел обратно, как будто под ним внезапно выросли корни. Скелетообразная тетушка довольно закачалась в кресле, скрипя, как корабль в бурю.
— Так-то лучше. Теперь пей, мальчик. И не проливай. Я слежу.
Я налила ему напиток и ему. Руки у него дрожали, как у студента на экзамене по некромантии.
Агата щёлкнула челюстью. Кресло заскрипело. Молодой мужчина как будто не выдержал ожиданий, которые на него возлагали — исчез. В смысле сбежал, почти испарился.
— Ну вот, опять. Ты могла хотя бы дать ему доесть печенье. — Ругала скелета.
— Печенье было сухое, — буркнула Агата. — Я спасла его. Или нас. Неважно.
Она отпила чай, который тут же вытек у неё из груди, и закивала, довольно покачиваясь. — Следующего приводи пораньше. А то я в шкафу начинаю разговаривать с пальто, и оно, между прочим, хамит.
Все гости в состоянии аффекта покинули мою детскую. Не поддался чарам лишь господин Говард, едва удерживающий в себе смешинки, и любезная матушка. Та бы меня заживо спалила.
— Господин Дарон, господин Дарон, — слетела она с лестницы, — куда же вы?
— Простите, — заикался юноша, — у меня... э... дела.
Он уже подходил к входной двери, когда она открылась, и в нее влетел Кристофер.
— Вивиан, изменница! — полыхал он актерским гневом, вытаскивая из-за пазухи нож. — Не доставайся же ты никому.
Меня от удара фальшивым ножом спас дракон, выступив вперед.
Лезвие, естественно, воткнулось к нему в грудь, все охнули, но дознаватель совсем не пострадал. Крис для полноты картины еще пару раз попробовал. Тщетно. Лезвие-то ненастоящее.
— Вам бы его наточить, — обескуражил юношу господин Говард, перехватывая его ладонь.
Началась какая-то неразбериха. Крис и Ричард боролись, дамы верещали, я бегала из стороны в сторону, а Дарон полз к порогу.
— Что это значит, Вивиан? — прервала всех своим гневным голосом Аннабелла.
— Матушка, вы разве не заметили? — ощерилась я. — Пришел мой любовник.
— У тебя есть любовник? Это же Кристофер!
— Ну он же мужчина.
— ХВАТИТ! — перекрыл нас ором главный дознаватель. Он сделал пасс руками, отправляя меня, Криса и господина Дарона в состояние стазиса. — Леди Андерсон, я признателен за приглашение, — продолжил он невозмутимым тоном. — У вас замечательный дом, а вы прекрасная хозяйка. Если вы не будете против, я на некоторое время заберу вашу падчерицу и молодых людей. Чую некий заговор.
Аннабелла не успела ответить. Всех отвлекла леди Грамблвик, задержавшаяся в моей комнате. Некогда она крепко дружила с Агатой.
— Что происходит? Вивиан, почему ты в стазисе? — она медленно сделала пару шагов по ступенькам, посмотрела она с осуждением на дознавателя. — Тебя, что, забирают в тюрьму? — заприметила она и взъерошенного дракона.
— Дорогая, что я тебе говорил? — укоризненно вопрошал полковник.
— Что это вопрос времени, — брякнула она.
— Этого я не говорил, — поспешил все отрицать лорд Таддеус.
Моя мачеха прорвалась вперед.
— Господин Говард, это какая-то ошибка. Вивиан же ничего не сделала. Почему вы ее забираете? Господин Дарон, вы-то чего молчите?
Несчастный мужчина предпочитал не отсвечивать и медленно, боком пробирался к выходу.
— Ваша паника неуместна, леди Андерсон, — попытался образумить Аннабеллу дракон. — Леди Вивиан не пострадает, мы всего лишь побеседуем...
— Но она поедет в застенки.
— За кого вы меня принимаете? После вашего гостеприимства и дружелюбия? Я отвезу девушку домой.
— Она будет с вами наедине! — топнула Аннабелла от негодования.
Она предпочла бы разобраться со мной одна и без свидетелей. Крылатый ящер мешал ее, очевидно, блестящей и кровожадной задумке.
Видимо, Ричард устал с ней спорить, возвращая мне возможность дрыгать руками и болтать ногами.
— Чего это я с ним буду наедине? — изогнула бровь. — А Крис?
Мой подельник повторял поведение Дарона, пытался раствориться в воздухе.
— Поверьте, все прилично. А младшей леди Андрерсон мы уже познакомились на приеме Торпов. Меня заинтересовал один предмет, — покрутил он фальшивым, театральным ножом перед лицом моей родственницы, — хочу выяснить без свидетелей, где эта парочка его достала.
— Точно? — не сдавалась женщина. — Вив не пострадает?
— Если на нас не нападут, — неудачно пошутил он, но осознав свою ошибку, поспешил исправиться. — А если нападут, я брошу все силы на спасение вашей падчерицы.
Всех перебил господин Грамблвик, поставивший жирную точку.
— Говорю тебе, как военный, бросай все силы на спасение себя. От Вивиан никто не убежит. Анни, — обратился он к моей наставнице, — может тебе поставить на ней крест и заняться другой?
Мне всегда нравился этот усатый дядька, чувствуется в нем родная душа.
Дальше все происходило в полнейшей тишине. Аннабелла сдалась, прошептала, что завтра снова навестит и мало мне не покажется. Угроза меня не шибко напугала, на моей территории я не пострадаю, а вот за измотанные нервы и обмороки Аннабеллы не ручалась. Гости подпрыгивали от нетерпения, надеясь, что на меня наденут наручники, потому что... потому что в них от мамы доброта и желание посочувствовать леди Андерсон.
Дверь кареты резко закрылась. Я полагала, что мой закадычный дружок Крис поедет с нами, но драконище отправил парня на козлы.
— Итак, — повернулся он ко мне, — вы всегда оставляете неизгладимое впечатление у женихов?
— Это не я, — гримасничала перед ним, — а Агата.
— Столько слухов о вас, столько разных предположений, — продолжил господин Говард, пропустив предыдущую, едкую фразочку мимо ушей. — Вы разрываете помолвки, помогаете невестам. Получается, у вас очень богатый опыт. Сколько не состоялось? Четыре?
У меня по телу пробежали мурашки. В первый раз мы встретились, когда я была в подвенечном платье. Он не видел моего лица, но сделал свои выводы. Не сомневаюсь, что он пытался навести справки, кто же я такая.
Впрочем, это было не очень сложно для человека в его должности. Сбежавшие невесты редко выставляют этот позорный факт своей биографии на всеобщее обозрение. Но и утверждать он не мог.
Мы с Мэгги готовились не одну неделю, шутка ли, я ведь бежала не от третьего сына кого-то там, а от герцога. Подговорили несколько парочек, снабдили их деньгами. Весь город стоял на ушах из-за объявленного флешмоба. Невесты в тот день рассыпались, как яблоки по осени.
— Это поклеп и провокация, — опустила взгляд на свои туфли. Метка, как назло, немного накалилась, доставляя неудобство. — Не состоялась одна, а до других дело не дошло. От меня отказались на этапе сватовства.
— Дураки, — хмыкнул мужчина. — Ваши попытки напоминают баловство у детишек. Как Дарон мог на это повестись?
— Не он один. Вы же меня защищали перед Крисом. Испугались, что он меня заколет.
Театральный нож до сих пор лежал в его ладони. Господин Говард иногда царапал им сидение.
— Почему же вы так боитесь брака? — нахмурился дракон. — Разве не все девушки мечтают о выгодном союзе? Это как ставки. Хороший брак гарантирует безбедное существование. В вашем случае ставка может не сыграть. Сами себя обрекаете на нищету и позор.
По-моему, он меня на чем-то ловил. В ту встречу мы тоже обсуждали ставки. Нееет, не такая я глупая.
— Потому что, — я наклонилась вперед, подзывая его тоже наклониться. Он, заинтригованный моим внезапным жестом, послушался. — Я уже замужем, господин Говард, — клацнула зубами у его носа.
И не соврала. Метка — это как подпись в брачном договоре у ящеров. Магия показывала на идеальную невесту, подтверждала, что между нами будет волшебное единение. Но это все хорошо для самих драконов. Моего мнения никто не спрашивал.
— Кто? — задохнулся он от злости.
Ага, значит, меня подозревал, крылатый проходимец.
— Вам-то какое дело? — принялась я кокетничать. — Матушка не в курсе, а вам я моментально выболтала?
— Кто? Вивиан, я не шучу, — быстро же он перестал со мной фамильярничать.
— Да Крис, — я лениво взмахнула ладонью. — Юный, озорной, поддерживает все мои начинания.
— Тот малыш? — невысоко оценил парня Ричард. — У него молоко на губах не обсохло.
— Он совершеннолетний, — поморщилась я. — И красивый, и верный, и не вам судить. Вы-то старый и дряхлый. — Я так считала, выяснив, до каких лет живут драконы. — Любви возраст не помеха.

Глава 3. Принуждение

Ричард
Я довез неугомонную девчонку до дома, но так и не смог прояснить свою ситуацию. Голос похож, фигура тоже, но после того случая прошло достаточно лет. Память может подводить, а истинная могла измениться в размерах.
И все же эта «Несчастливая Вив» очень походила на упавшую в мои руки невесту. Я был почти уверен, чувствовал, что это она. Та же ехидца, язвительные словечки.
Во всем виноват Его Величество. Не отошли он меня на границу разбираться с мятежом, я бы быстро отыскал истинную. Теперь приходилось довольствоваться малым. Теми крохами информации, которыми я владел.
Будто мне назло, не проявлялось влечение, связанное с меткой. Я жил обычной жизнью, словно ничего не произошло. Видно, сама истинная ко мне не стремилась.
Уже вечерело, когда я вернулся в свой особняк. Вошел, а меня встретил мой управляющий Седвик.
Он пружинил, вздыхал, явно на что-то намекая.
— Что? — произнес устало.
— Простите, господин Говард, — повинился дворецкий. — Прислали из дворца. Вас ждут. Настоятельно просили, чтобы вы отправились сразу. Это, — он понизил тон, вытаскивая конверт, — от короля.
— Спасибо, можешь быть свободен, — отпустил служащего. — И другой прислуге вели, чтобы отправлялись спать. Я приду поздно, ужин можно оставить на кухне.
— Как можно? — схватился за сердце подчиненный.
— Так, — настоял я, — можно.
За эти годы так и не привык к официальному обращению и новому статусу. Несмотря на расу и могущество, я не имел громкого имени и фамилии, не в пример леди Андерсон, но получил гораздо больше. Благодаря своим навыкам, решал для монарха сложные дела.
Окликнув возничего, попросил приготовить мне лошадь. В городе были запрещены превращения.
Примерно через час я терпеливо ждал, когда Его Величество Чарльз Третий позволит мне войти.
— Ты задержался, — игнорировал правитель приветствия.
— Ты тоже. Нельзя было дождаться утра? Что произошло за то время, пока меня не было? — нахмурился я.
С ним мы приятельствовали, и он сам разрешил обращаться к нему вольно. Он был довольно молод, не сильно старше меня. У него имелся влиятельный дядя, часто не соглашавшийся с проводимой политикой. В общем, проблем ему хватало.
— Все эти похищения, — отмахивался монарх. — Я затыкаю рты, но скоро народ догадается. Как они будут относится ко мне, выяснив, что молодых и талантливых аристократов похищают?
— Кто на этот раз? — нахмурился я.
— Сын одного из младших судей, — нервно произносил Чарльз. — Даже не старший, самый младший, третий Дарон.
— Дарон? — ошеломленно переспросил я.
Буквально несколько часов назад я беседовал с этим никчемным молодым человеком. Кому он понадобился?
— Дарон, Дейрон, неважно. Их отпрыск пропал, и мне следует быстрее разобраться. До этого уже исчезло двое. Ричард, я могу рассчитывать исключительно на тебя.
— А материалы дела?
— В твоем кабинете. Он отправился на смотрины, а с них не вернулся. Никто не расспрашивал, как прошли эти смотрины. Я полагал, что ты сам допросишь свидетелей.
— Не нужно, я там был.
— Что? — опешил король.
— Что непонятного? Я присутствовал на этих смотринах. Невеста из кожи лезла, чтобы не понравиться жениху. Потом я лично видел, как тот уезжает в своей повозке. Нет смысла в допросах. Те люди ни о чем не знают. Брать с них показания, это создать вокруг себя кучу сплетен.
— Хорошо, тогда разберись с этим. Побыстрее... — настаивал Его Величество. — Мой дядя начинает задавать неудобные вопросы.
— Сделаю, не беспокойся.
— Ладно, — потер вспотевший лоб Чарльз. — Кстати, а что ты там делал?
Воззрился на него с удивлением.
— Вообще-то, это ты мне намекнул на некую «Несчастливую Вив». Я имел удовольствие с ней познакомиться.
— Ааа, искал истинную. Что-то узнал?
Его Величество был одним из немногих, кого я посвятил в тайну несостоявшейся-состоявшейся женитьбы. По древним законам драконов мы уже были парой, по законам людей — никем друг другу не приходились.
Был шанс разорвать эту связь, но невеста упрямо от меня сбегала.
— Что «Несчастливую Вив» не зря зовут несчастливой. Младший лорд Дарон же пропал, — развел я руками.
— А девушка? — подмигнул мне король. — Говорят, она симпатичная. Я ее не видел, но сплетни сходятся...
— Ничего, сойдет, — фыркнул я. — Вся ее красота меркнет с ее языком. Откроет рот и... пиши пропало.
— И об этом слышал.
Изумился отчасти информированности своего монарха.
— А ты слышал, — наклонился я. — Что эта «Несчастливая Вив» давно живет отдельно от матери, заимела собственное дело и помогает бедным невестам, недовольным своим браком, расторгать помолвки?
— А вот этого уже не слышал, — устроился мужчина в кресле поудобнее. — У нее получается?
— Видимо, да. Я провожал ее до дома. Она явно процветает.
— Хотелось бы обругать девчонку, да не могу, — кривился Его Величество. — Я против договорных браков, отменил бы, но представляю, как все воспримет общество. Пойдут бунты.
Он посмотрел на меня, его голова склонилась набок.
— Почему тебя это возмущает? Ты дракон, сам высказывался по этому поводу.
— Меня возмущает не ее деятельность, — вздохнул я. — В отличие от тебя, напоминаю, я с ней познакомился. Я понятия не имею, та ли эта невеста, — где-то глубоко в душе я догадывался, что она «та», — но в ее личном даре я разобрался. Леди Андерсон тебя заинтересует.
— О чем ты?
И я объяснил свои подозрения. Как бы Вивиан ни пряталась и не скрывалась, но она была ментальным магом. Их разновидностей больше десяти. Кажется, падчерица Аннабеллы умела заставлять людей делать то, что ей захочется одним прикосновением. Я это подметил на приеме у Торпов.
Редкий дар, едва ли не исключительный и... очень полезный.
— Тогда чего ты сидишь? — подначивал меня Чарльз. — Завербуй ее. Позже разберешься, кем она там тебе приходится. Подобную магию упускать нельзя.
* * *
Вивиан
Маргарита ходила из одного угла комнаты в другой. Мы уже пережили приезд моей гневной матушки, но подруга взяла на себя ее роль. И она, барабанная дробь, была страшнее.
— Ты не могла просто поулыбаться? Зачем драконила своего дракона?
— Он не мой.
— Скажи это ему, — бесилась Мэгги. — Думаешь, он настолько туп? Как бы мы ни старались, он все равно тебя заподозрит.
— Да ну, — я оглянулась на Криса, ища в парне поддержку, — я сказала, что я замужем.
— На нем? — пуще прежнего взбесилась подруга. — Да он не поверит. Ты видела Криса. У него щетина едва проклюнулась.
— Эй, — возмутился юноша, погладивший свои намечающиеся усики и редкую бородку, — я альфа и ваш охранник. Чья бы корова мычала.
— Ну, так-то он прав, — кивала я, стараясь не расхохотаться.
Хорош охранник, вчера чужой кошки во дворе напугался.
— Я не знаю, — оправдывалась я, возвращаясь к предыдущей теме, — похоже, что со мной постоянно случаются плохие вещи, это как неудача или что-то типа того.
— Вив, у тебя нет никакой неудачи. Причина, по которой с тобой случаются плохие вещи, в том, что ты тупоголовая.
Я фыркнула, не согласная с ее предоложением. Было бы чудесно, если бы все заключалось именно в этом.
— Вив, это не смешно, — присела рядом Мэгги. — Без тебя дело погибнет. Ты передумала и мечтаешь выйти замуж?
— А ты белены объелась? — ответила вопросом на вопрос.
— Я-то нет, но боюсь, что этот дознаватель от нас не отстанет.
— Давай условимся на том, что я столкнулась с ним случайно. Я признаю, что мы попали в его поле зрения, и он, наверняка, нас пару раз навестит. Доказательств у него нет, метку он не видел, а эта самая метка не подталкивает меня к дракону. Расслабься. Меньше всего я хочу думать о нем.
— Ты о чем угодно не хочешь думать, — не сдавалась Маргарита.
Если честно, я переживала не меньше, чем она. Но выказать страх перед друзьями — это как расписаться в собственной беспомощности. Я ими руководила, я брала на себя бразды правления, я была центром нашего предприятия.
Потерплю эти пары визитов, а господину Говарду, наконец, надоест нас навещать. В самом крайнем случае воспользуюсь магией. Поди докажи, что его околдовала именно я.
Зато я избавилась от Дарона, от его семьи не пришла никакая весточка, а Аннабелла, высказав, какая я недальновидная, отказалась от связи со мной. Я знала, что сердце доброй женщины дрогнет, в ней говорила обида, а Ирис, и подавно, не прекратит связь. Ирис пока была жеманной, кокетливой девочкой, восторженно взирающей на открытый для нее мир. Ей было занятнее со мной, чем с властолюбивой и почтенной, читай скучной, матерью.
— Девочки, хватит ссориться, — поднял с полу наш ежедневник молодой взломщик. — Через полчаса нас навестит новая клиентка.
— Кто? — повернулась к Кристоферу Маргарита.
— Кто? — повернулась и я, преступно забывшая, кому мы пообещали помощь.
Паренек нервно икнул.
— Гвендолин Спрокетт. Ей двадцать лет, у нее помолвка с неким Барнаби Уилкоустом.
Мы действительно успокоились. Мы могли скандалить друг с другом до драки, но перед клиентами всегда выказывали полное единение.
Гвендолин вошла в наш дом, устроилась на кушетке и... заплакала. На этот случай были заготовлены салфетки.
— Что у вас? — сидела с блокнотом я.
— Меня заставили... Меня принудили, — выла леди Спрокетт.
Девчонке минуло двадцать три года. В глазах общества она равнялась старой деве. Но она, как и многие до нее, не мечтала выйти замуж за выбранного избранника.
А учитывая активы семьи Спрокетт. Девушка к нам пришла «заряженная».
— У вас подписан брачный договор, — нудела я, — с неким Барнаби Уилкоустом. Он ученый, у него исключительный дар в алхимии.
— Верно, — хныкала Гвен, — но он такой скучный.
Она вновь залилась слезами, но салфетками дело не обошлось. В ход пошла моя блузка и мое беспристрастное плечо.
— Он хороший малый, очень образованный, все рассуждают о том, как мне повезло. Но ему плевать на женитьбу, а я не хочу выходить замуж за того, кому плевать. Он меня не любит.
— А вас кто-то любит? — похлопала ее по спине.
Судя по новым рыданиям, другой поклонника у Гвен имелся.
— Я не хочу жить с мужем, у которого одна работа, — шмыгала она носом. — Я хочу страсти и искренности. Пусть он будет беднее.
— Договор вручен жениху? — деловито интересовалась я, черкая заметки в блокноте через ее плечо.
— Да, — рыдала леди Спрокетт.
— У жениха есть старшие родственники?
— Да, — всхлипнула она. — Но он все важное хранит в своей лаборатории. Он туда его положи, я знаю. Его матушка туда не ходит.
О, это обнадеживало. Выходило, что перспективный паренек договор сохранил на месте работы. Ночью в тех кварталах не так много охраны. Ученые не держат внутри своих кабинетов ценные вещи, которыми надеются поживиться разбойники. Вещи на самом деле ценные, но необразованным ворам сложно понять о значении разных устройств, артефактов. Эти предметы и взорваться могут в неумелых руках. Проще слоняться на улочках, где проживают аристократы.
Я отстранилась от девушки, подавая новую салфетку.
— Утрите слезы, дорогая. Вы не выйдете замуж.
— Не выйду?
— Нет, когда-нибудь обязательно, но не в ближайшее время. С вашей помолвкой мы разберемся, — обнадежила ее.
— Правда? Вы поможете мне?
К нам присоединилась Маргарита.
— Не бесплатно, разумеется, — ревностно вставила подруга.
— Конечно, — вспомнила Гвендолин, вытаскивая кошелек. Глаза Мэгги алчно загорелись. Но не зря девица относилась к богатому роду. Она жадно прижала деньги к себе и прищурилась. — Здесь задаток, ровно половина. — А вторую половину вы получите, когда я заберу договор. В какой день мне подойти?
— Завтра утром навестите нас.
Друзья опешили и переглянулись. Посчитали, что я чересчур поспешила обещать ей скорое выполнение задания. Я же полагала, что мне и Кристофер с его талантами взломщика не понадобится. Что я, со своим даром со скучным ученым не справлюсь?
Поздно вечером, надев на себя темный плащ и пренебрегая перчатками, я приехала на указанный Гвендолин адрес.
На город уже опустились сумерки, и я буквально сливалась с серыми стенами промышленного квартала. В отличие от торговых площадей, где звуки, говор и ржание лошадей не прекращалось никогда, у ученых стояла мертвая, призрачная тишина.
Мне нужно было попасть в высокое здание с пятью этажами. На первом этаже была редакция какого-то журнала, на втором сидели поверенные, помогающие ученым с патентами, но я искала последний. В окнах под крышей мерцали блики свечей. Я догадывалась, что столкнусь с Барнаби. Увлеченные своим делом, призванием, люди всегда забывают про сон. Взять меня, к примеру...
Озираясь по сторонам, чтобы не привлечь к себе внимание блюстителей закона, я тихо толкнула дверь. Она, естественно для мечтателей, не естественно для нормальных людей, была не заперта.
Меня пробрал озноб, едва я вломилась. Совсем не привыкла находиться в полной безмятежности. В моей голове покой равен смерти.
Глаза постепенно привыкли к темноте, а свечи я предусмотрительно не зажигала. Хотела предстать жениху в обличье призрака, чтобы потом, жалуясь на меня властям, он нес какую-то пургу.
Странно, но мне показалось, что на этаже издания словно ураган прошелся. Были свалены станки, газеты валялись на полу.
С другой стороны, я как-то бывала в редакции женского журнала, там обстановка была похожей, и работниц печатного труда бардак не смущал. Видимо, все писаки — жуткие неряхи.
Взметнувшись по лестнице до верха, я громко распахнула створку с возгласом: «А вот и я, трепещите»!
И...
Не произошло ничего.
Потому что ничего и никого не было. Лишь у окон и у стола догорали огарки свечей.
Я в чем-то ошиблась?
Проверила еще раз адрес, выглянула на улицу из окна и пересчитала дома. Нет, я точно пришла в нужное место.
Обернувшись, побила себя по голове. Очень хотелось ругнуться, но зачем тратить свой шикарный матерный запас, если тебя никто не слышит. Я выступаю исключительно на публике.
Складывалось впечатление, что ураган прошелся и по рабочему кабинету Барнаби. Часть его документов со всякими магическими формулами валялась на ковре, по ним красочным пятном разлилось недопитый и холодный кофе.
Мои извилины принялись скрипеть, делая различные предположения. Барнаби похитили? Или Барнаби сбежал? Почему нет? Его брак устраивала матушка. Иногда и покладистые мужчины удивляют. От моей подруги, когда я еще не опозорилась в обществе, как-то ушел супруг. Обычно лежал на диване, а тут что-то нашло на него.
В любом случае я сообразила, что драпать отсюда придется побыстрее. Стукнула кулаком по сейфу, произнесла заклинание, которому обучил Крис, и подхватив все, что там находилось, бросила в заплечный мешок.
Все, пора сваливать. Меня не должно волновать, что приключилось с ученым. Но как же интересно, умираю от любопытства.
Впрочем, разум и чувство самосохранения победили. Подбежав к распахнутой двери, я сделала шаг на лестницу, и кто-то втолкнул меня обратно.
Я охнула, вцепилась рукой в нападавшего и услышала:
— Только попробуйте, Вивиан, — узнала голос Ричарда, показывающего мне магические искры, направленные прямо на меня. — Попробуйте мне что-то внушить, и прежде чем с ваших губ сорвется хоть слово, я лишу вас магии навсегда.
И в этот момент мой богатый запас ругани мне очень пригодился. Увы, высказать вслух не получилось. Магии лишаться жалко, а он так сказал, что поверила бесприкословно.
Отдернувшись от дракона, отойдя на внушительное расстояние, я вздохнула.
— Что вы здесь делаете?
— Что вы здесь делаете? — выпалил он одновременно со мной, не потушив свое заготовленное проклятие.
У меня сердце колотилось, как бешеное. Снова столкнулась с Говардом, и, как назло, во время незаконного дельца. А он же дознаватель и теплых чувств, несмотря на проставленную метку, ко мне не питает. Подозреваю, что выяснив, кому он поставил метку, теплых чувств все равно не прибавится.
— Я могу войти в любой дом, Вивиан, — подчеркнул он слово «любой». — У меня на это есть власть, и к этому обязывает служба. А что здесь забыли вы?
— С любовником встречалась, — придумала первое, что подошло к ситуации.
— С любовником? — мрачнел дознаватель. — Пару дней назад вы пели дифирамбы своему тайному молодому мужу, ваша мачеха пыталась выдать вас замуж на господина Дарона. У вас очень насыщенная личная жизнь.
— Говорите, словно завидуете, — брякнула я, взмахивая волосами. — Да, я популярна, не буду отрицать.
Ричард Говард не выдержал моих острот. За один шаг преодолел все расстояние, что нас разделяло, и наклонился.
— Наденьте перчатки, — процедил он сквозь зубы.
От столь властного жеста я растерялась.
— Что?
— Перчатки наденьте, я думаю, вы всегда их носите с собой.
Какой прозорливый ящер. Вычислил мой дар и заставляет плясать под его дудку. Я бы ему показала, но пока показывал он один.
Послушно доставая из карманов перчатки, я бубнила себе под нос, что ничего плохого не совершила, но господин Говард в мои речи не вдавался. Он отклонился, повернулся к догорающим остаткам свечей и изучил бумаги на полу.
Я же медленно пробиралась к вожделенному выходу.
— Я вас не отпускал, — прорычал он. — Полагаете, мне будет сложно вас догнать?
— В городе запрещено воплощаться в драконов, — процитировала строчку закона для двуликих.
— А мне и воплощаться не придется. Ну, я жду. Что вы здесь делали?
Кажется, пришла пора говорить правду и ничего кроме правды. Если не брать в расчет взлом, то я не совершила ничего предосудительного. Договор о помолвке принадлежит обоим сторонам, и меня наняла одна из сторон. Да и выбирая между свободой и тайной клиентов, я все-таки выберу свободу.
Призналась как на духу:
— Забирала брачный договор. Гвендолин и Барнаби не договорились. Девушка пожелала отказаться от союза.
— Понятно, все ваши делишки. Вам не надоело позорить мачеху, — фыркнул дознаватель.
— Вам не надоело лезть туда, куда не просят? — мгновенно озверела я.
Ему было чем парировать.
— Это моя работа. Снимайте сумку, посмотрим, что там валялось.
Я стащила мешок и с брезгливым видом подала дракону. Переживала, что он отнимет договор, но Ричард отбросил документы в сторону, словно это простая бумажка, а не скрепленные отношения.
— Если они вам не нужны, я заберу, — юркнула за ними.
— Не нужны, мне плевать на его матримониальные планы. Хотя погодите, это улика.
Сложив вчетверо документы и засунув их в распоротые полы плаща, я мотнула головой, не желая их отдавать, и не удержалась от вопроса:
— А что с ним? Что-то случилось?
— Случилось, случилось, — машинально отвечал мужчина. — Его похитили. — Тут он остановился и зачем-то взглянул на меня. — И Дарона похитили, который крутился возле вас. А теперь господин Уилкоуст. Вы можете уговорить кого угодно на что угодно...
Укоризненный взгляд и странная настойчивость меня знатно напугали. Я гарцую по острию закона, но не захожу за нее.
— Вы меня подозреваете? Зачем мне тогда вас здесь дожидаться?
— Забрать к себе в гарем. Или какое у вас там тайное логово?
Я громко и заливисто расхохоталась.
— Господин Говард, я избавляюсь и отваживаю от себя мужчин. Вы серьезно рассуждаете? Или издеваетесь надо мной?
Славно, что дракон улыбнулся. Уголки чуть дрогнули, когда я задала вопрос.
— Естественно, я так не думаю. Просто дал вам намек, как могут расценить ваше поведение. Заканчивайте с вашим предприятием. Рано или поздно вы окажетесь в темнице. Договор, Вивиан, — протянул он руку.
Мечтала стянуть перчатки и заставить его пожалеть о сказанном.
— Лично отправите туда? — вернула-таки вожделенные бумаги.
— Я пока не решил. Собирайтесь, отвезу вас домой. Из города ни шагу, за вашим домом будут присматривать. И я очень советую, — он помедлил, выдерживая эффектную паузу, — чтобы вы и стен родного особняка не покидали. Для меня вы свидетель... пока. Все может измениться резко и кардинально.
Учитывая, что господин Говард в данный момент был не гостем моей мачехи, и я реально начудила, я помалкивала и послушно потянулась за ним. Изумилась количеству стражи на улице и двум повозкам с неприметными возничими. Даже успей я использовать дар с ящером, со всеми стражниками я бы не разобралась.
Стало не до смеха. Во что я влипла?
В карете я делала попытки разговорить задумчивого и мрачного дракона, но он отмахивался от меня. Он не сказал, как узнал, что Барнаби похитили, как выяснил про судьбу господина Дарона. За последнего я поволновалась чуток, все же знакомый. И, кажется, если верить болтовне других дознавателей, этот случай был уже пятым.
Просто ужас.
И очень стыдно было признаваться Гвендолин, что моя затея потерпела полный крах.
* * *
Ночью я получила заслуженный нагоняй от Кристофера и Маргариты. Оба злились на меня, и оба, конечно, сильно сочувствовали.
— Да, этот крылатый не шутил, — мрачно отметил юноша. — За домой действительно установили слежку.
— А я никого не заметила, — ахнула я, бросаясь к окну. — Как ты это понял?
— Посмотри, Вив, — вздыхал грустно паренек, — почтальон уже во второй раз обходит улицу. А он ведь только утром появляется. Экипаж с грумом стоит, но клиентов не берет. И все не сводят глаз с нашего дома. Это дознаватели.
Я бы заплакала с возгласом, что же я наделала, но это мы переживали пару часов назад. Не будем распыляться на бесполезное.
— Мы что-то придумаем, — похлопала меня по спине подруга. — У тебя есть дар, а у меня, — она загадочно поиграла бровями, — связи. Мы не бросим тебя в беде.
Их дружба меня питала, но если быть искренней с самой собой, то их беда — я. Мысленно я себя проклинала, хотя Мэгги в какой-то момент обмолвилась, что я не могла предугадать подобный исход событий.
Мы не заснули, и я с тревогой ждала визита леди Спрокетт. К назначенному часу девица не явилась. Не пришла она и через два часа, и через три. Ее отсутствие угнетало еще больше.
— А если и ее похитили? — добавились мне новые переживания.
Пытаясь забыться, я перечитывала какой-то любовный роман, когда на нашем пороге послышались гулкие шаги. Я подскочила, надеясь, что за дверью окажется опаздывающая и кроткая кокетка, но...
— Вивиан, — изогнул бровь создатель моих ночных кошмаров, — выполняете мое предписание?
Я подвинулась, впуская господина Говарда в холл.
— Чем обязана? Вернете договор?
Он заметил брошенную книжку и прочитал вслух название:
— Изнывающие в полдень. Интересный сюжет? — воззрился мужчина на меня.
— Да, там дракона убивают в финале. Редкостный, чешуйчатый гад. Кстати, тоже дознаватель.
— Видно, вскоре у вас сложится свое мнение о настоящих драконах и дознавателях.
— Хорошее?
Но господин Говард мотнул головой.
— Мы наедине?
— Да... — произнесла я больше вопросительным тоном, чем утвердительным.
Где-то что-то упало и покатилось с гулкими звуками. После до нас донеслось шипение:
— Я должна знать, что происходит!
— Вив расскажет.
— А если не успеет?
Было самую малость стыдно за перепалку Крис и Мэгги. Я предложила перейти в наш кабинет. Там всегда наложен полог и валяются артефакты, чтобы кто-то ненароком не подслушал. Я же принимала не абы кого, а человека, влияющего на мою жизнь.
Сегодня я заняла диван, где часто сидели наши клиенты, а в кресло за столом сесть мне совесть не позволила. Я не руковожу положением.
Ричард устроился неподалеку, на колченогом стуле. При этом выглядел он все равно мужественно, решительно и властно.
— Что там у вас? Плохие новости?
— Как знать. Леди Андерсон, — перешел он на официальный тон, это напугало куда эффектнее. — У меня нет никаких доказательств, чтобы привлечь вас в качестве потенциального похитителя. Вы там были, но я вас застал. Потом на место прибыли эксперты и заключили, что господина Уилкоуста забрали в неизвестном направлении примерно за два часа перед вашим появлением. Что до господина Дарона, то я сам готов подтвердить ваше алиби, ведь я лично отвозил вас домой.
Он говорил хорошие вещи, но тон был какой-то уничижительный.
— Значит, ваше наблюдение снимается? Вы не будете нас преследовать? — я почти обрадовалась.
— Увы, но нет. Вы пробрались на чужую территорию с целью кражи. А что до вашего, — он скривился, — подельника, то за ним тянется такой шлейф преступлений... Ему одна дорога.
Конечно, я переживала за Кристофера, он молодой, и я его люблю, как друга. Но в застенках он пробудет недолго. Он не в первый раз попадается. Я не успела как-то отреагировать, не подавала никаких знаков, но и этот факт дракон предусмотрел.
— И прежде чем мы заберем вашего фальшивого муженька, его обязательно лишат магии. Как я понял, перед ним не устоит ни один замок. Талантливо. Он и вас чему-то научил. Просто ради любопытства, громкий развод два года назад и уличение лорда Шортиуса в неверности, ваша работа?
— Не хотелось бы хвастаться, — мрачно отозвалась я.
— Вам повезло, что тогда меня не было в городе, — ухмыльнулся господин Говард. — Вряд ли бы ваша банда вышла сухой из воды.
Я никогда не была умной, я славилась своей опытностью. Была бы умной, опыта было бы поменьше. И этот житейский опыт подсказывал, что Ричарду что-то от меня требуется.
— Что вы от меня хотите? — хмурилась я.
Если бы ему было наплевать, мужчина бы не пришел, не предупредил, ему ничего не стоило повязать меня и Криса. Я бы выбралась, конечно, Аннабелла не оставит, а что до парня...
— Сотрудничества.
— Зачем? Как я могу помочь главному дознавателю?
Ричард распрямил спину и посерьезнел.
— Вы последняя, кто там был. Вы последняя, кто видел господина Дарона. Ваша магия может помочь мне в расследовании. Ну и... — он снова зло рассмеялся, — вы слишком хитры, обязательно уйдете от ответственности. Проще держать вас при себе.
Всю жизнь я бегала от мужчин, возомнивших о себе гораздо больше, чем они представляли. Меня раздражало в Говарде все: как он смотрит на меня, как улыбается, как считает меня дурочкой, которую приперли к стенке.
Клятая метка, без нее я бы не боялась дракона.
— Я могу подумать? Обсудить это с друзьями?
— Можете, — кивнул дознаватель и тут же добавил, — в застенках. Не ручаюсь за вашего помощника, да и за вас. С вашими дарами вас проще лишить магии, чем строго охранять.
Выбор без выбора.
— Ладно, — я встала, пребывая в дикой ярости и едва удерживая ее в себе. — Я согласна. Это все? Могу я хотя бы выспаться?
— Не спешите, леди Андерсон. Ваше согласие проливает бальзам на мое подозрительное сердце, но этого мало.

Глава 4. Новые загадки

Вивиан
— Не спешите, леди Андерсон. Ваше согласие проливает бальзам на мое подозрительное сердце, но этого мало.
Казалось, что господин Говард надо мной смеется. Он буквально удерживал свою наглую улыбку, проклятый дракон.
— Что еще? — буркнула я.
— Вы же не подумали, что я доверюсь одному вашему честному слову? Вы мошенница, леди Андерсон.
— Эй, — я нахмурилась, — а вы не подумали, что дамам грубить нехорошо, тем более в такой льстивой форме?
Мне даже не стыдно, пора признать, что мой извилистый путь к безбедной и свободной старости часто уводил меня куда-то не туда.
— Гарантии, магические клятвы, — обозначил дракон. Поймав мой возмущенный взгляд, он прояснил некоторые тонкости. — Клятву дам и я, что вас и мальчишку отпустят. Это обоюдный договор.
Вздохнув и поразмышляв полсекундочки, пришла к выводу, что ничего не потеряю.
— Ладно, в чем вам там надо поклясться?
— Что вы не будете использовать на мне свой дар... никогда. И ваши... кхм... сотрудники не будут на меня нападать, пытаться от меня избавиться...
О подобной просьбе я заранее подозревала.
— А мне от вас, получается, пытаться избавиться можно? — хмыкнула я.
— О, попробуйте, дадите мне повод для вашего ареста, — бравировал мужчина.
— Демоны бы вас побрали, лишаете меня сущности, самоопределения, — жаловалась я в пустоту, но клятву произнесла. — Хорошо, я, Вивиан Андерсон, клятвенно заверяю, что осознанно не буду применять свой дар воли на Ричарде Говарде.
Недоверчивый ящер долго повторял мои слова, словно искал лазейку. Я испугалась, что его пытливый ум ее найдет, но, как и все мужчины, он с презрением относился к женской логике. Да, я пообещала... осознанно. А если не осознанно... Боги, что я творю, когда не осознаю этого.
Он скрепил сделку печатью, предварительно поклявшись мне, что я и Крис получим полную, тайную амнистию. Правда, предупредил, чтобы до амнистии мы не сильно тренировались в криминальном искусстве. Никакого задора у Говарда, ужасно скучный человек.
Завершив обмен клятвами, я позвала в кабинет и друзей, силившихся подслушать нашу беседу.
— Вив, у тебя все хорошо? — покосилась Мэгги на Ричарда и обняла меня.
— В целом, да, — подтвердила я. — Но у нас новый клиент. Теперь мы работаем на него.
— На кого? — опасливо обходил дракона Крис.
— Ну ты же не дурак, в комнате незнакомцев немного.
Известие о работе с дознавателем ребят не впечатлило, скорее, восприняли они полученную информацию враждебно.
— А сколько нам заплатят? — отстранилась подруга, усаживаясь в кресло за столом и расправив складки на платье.
— А нисколько, — грустно заявила я.
— Любая работа подразумевает оплату, — смотрел на господина Говарда мой юный, несговорчивый друг.
— Хм, — понизил тон наш мучитель, — а в какую стоимость вы расцениваете собственную свободу?
Я не хотела пугать Маргариту и Кристофера, намеревалась обсудить с ними условия сотрудничества позднее, но этот проклятый ящер перехватил инициативу в свои руки. Нельзя пулять такими новостями, их надо выдавать дозированно.
— Вив, как это понимать? — открыла рот моя наперсница.
— Он не знал, что мы не знаем, а теперь знает, что мы знаем, — отмахнулась я, — а, ладно, как хотите, так и понимайте. Ясно одно — господин Говард наш клиент. Услышу отрицание — покусаю!
Обвела друзей глазами, полными скорби и угрозы.
— Вам, в общем-то, можно почти ни о чем не волноваться, — неожиданно Ричард пришел на помощь. — От вас требуются ответы на мои вопросы. В остальном мне понадобится одна Вивиан. Крис... Кристофер, — обратился он к нашему взломщику.
— Да, — парнишка выглядел поникшим.
— Возможно, еще будут нужны твои таланты, но я постараюсь тебя не привлекать.
Впрочем, главный дознаватель долго не таился. Он честно рассказал о цели его нахождения в нашем доме. Что были похищены несколько молодых, знатных мужчин. Что все они обладали какими-то исключительными навыками. Похищения происходили по-разному, но тел или останков никто не нашел. Оставалась надежда, что благородные мужчины еще живы.
— А зачем вам Вивиан? — недоумевала Мэгги. — Она всех мужиков отгоняет, как скунс в лесу во время опасности. Привлекала бы...
— Как кто? — недовольно воскликнула я.
Кто бы меня слушал...
— Вивиан по странному стечению обстоятельств связана с двумя. Первый, это господин Дарон, метивший ей в женихи, — терпеливо объяснял Ричард. — Второй, господин Уилкоуст, к кому она пошла забирать договор. Кстати, а к вам его невеста сегодня не приходила?
Я, Крис и Маргарита синхронно замотали головами. Если из нас не выйдет толковых детективов, можно в театре выступать.
— Понятно, — потер переносицу дракон. — И с ней придется разобраться.
— О, а можно я пойду? — сладко и хищно улыбнулась Мэгги.
— Вы? — удивился он и сдвинул брови.
Взгляд суровый, оскал злой. Весь напрягся. А чего напрягаться? Впечатление, словно он с моими друзьями в одном доме живет, и об их чертах характера проинформирован.
— Давай, не ты, — промямлила я.
Интуиция подсказывала, что моя темная ведьма искала, на ком сорвать свою злость. Чую, она бы эту злость с удовольствием расплескала на бедняжку Гвендолин.
— Хотя... — протянул дракон, — идите. Мне не помешают бесплатные и инициативные помощники. Не сочтите за недоверие, но вас будут сопровождать... охраны ради, — добавил он, но позже так и не признался мне, чьей охраны ради: Гвендолин или Мэгги. — А мы с леди Андерсон тоже навестим кое-кого.
Несмотря на противоречия, терзаемые меня в обществе господина Говарда, любопытство побеждало. Мне безумно хотелось узнать об участи пропавших мужчин и о том, куда меня тащит дознаватель.
— Мы к матушке господина Барнаби.
Я выругалась.
Не имела возможности познакомиться со старой леди, но она устроила ученому брак, в общем, ее поступки говорили за себя.
— Не ехидничайте, — предупредил меня дракон в повозке. — Это леди Уилкоуст сообщила, что ее сын пропал и не возвращается с работы. Она уже в курсе, что он бесследно исчез, посочувствуйте ей.
— Да я сама благородность, — пропела чинно я.
Но мое сочувствие для леди Уилкоуст равнялось пятому колесу в запряженной телеге. И это колесо установлено перпендикулярно.
Она на меня и не посмотрела, и слезливых глаз я тоже что-то не заметила.
— Подлец, трус, мерзавец, — причитала она, даже не поздоровавшись. — Оставил меня, и зачем?
— Зачем? — участливо спросила я.
Очевидно, что женщина искала диалога.
— Чтобы не жениться, разумеется, — фыркнула престарелая леди. — Вот вы, милочка, замужем?
Не успела я ответить, как вмешался дракон. И слава богам.
— Леди Уилкоуст, я прошу прощения за несвоевременный визит. Догадки делать рано. Вы не могли бы проводить нас в спальню вашего сына?
— Зачем? Ваши молодцы все прошерстили утром.
— Они могли что-то и пропустить, — флегматично отозвался Ричард. — Куда нам?
Поправив чепец на кудряшках, она поморщилась, но повела меня и крылатого детектива на второй этаж.
— Вот, не судите за бардак. Я отправила горничных по домам, видеть не могу этих профурсеток. Станется, он к какой-то из этих бесприданниц и ушел.
А вот и пригодилось мое сочувствие. Искренне переживала за служанок, получивших выходной. Эта старая мегера изойдется в подозрениях. Не удивлюсь, если она каждую навестит в поисках сыночка.
Сама спальня не была примечательной. Если в кабинете Барнаби было тесно, все забито бумагами и артефактами, то в родных стенах царил аскетизм. Ничего лишнего, и весь упомянутый бардак просто напоминал мою комнату в обычный день, а я так-то тоже не любительница разводить грязь.
— Мы ищем что-то конкретное? У вас уже есть догадки? — поинтересовалась у профессионала, усаживаясь на кровать.
— Нет, но в беседе с другими дознавателями леди Уилкоуст упомянула, что Барнаби был взволнован и опечален. Она полагает, что это из-за нежелания жениться.
— Но вы так не думаете, — уточнила я.
— Да, не думаю. Если прочитать все отчеты, то ученый был застенчив, робок, но не имел ничего против свадьбы с вашей Гвендолин. Ему попалась выгодная партия, а со стороны невесты все радовались браку с молодым дарованием. У него имелся авторитет в научном сообществе, пророчили блестящее будущее.
— Мда... — мечтательно посмотрела на потолок. — Какая же это... скукота...
Выбора работать на него или нет, господин Говард не оставил. И все же я надеялась, что дельце выйдет непыльным и захватывающим. А выходило...
Ричард, в отличие от меня, приступами разочарования не страдал. Осмотрел внимательно плинтуса, простучал все стены.
— Что вы делаете? — отвлекла его.
— Ищу тайник.
— Барнаби Уилкоуст был самым скучнейшим человеком в нашей стране. Какие тайники могут у него быть?
— Вы поразитесь, когда узнаете, какие тайны скрывают самые скучнейшие люди на земле, — машинально произнес дознаватель.
— Как вы, например, — каюсь, не удержалась, поддела мужчину.
Он резко выпрямился и сделал шаг ко мне. Настолько резко, что ветер взметнулся по комнате. Я немножко испугалась, подумав, что сболтнула лишнего, но... чего я такого обидного сказала?
А дракон словно изменился в лице, посуровел еще больше с момента нашего знакомства, в глазах заплескали какие-то злые искорки. Мне показалось, что на скулах блеснула чешуя. Блеснула и тотчас пропала.
— Встаньте! — приказал дракон.
— Чего? Ну простите, я не хотела вас обидеть.
— Встаньте, Вивиан, — повторил господин Говард. — Наедине вы можете тренировать свой сарказм, сколько пожелаете. Меня не занимают ваши шпильки.
— А зачем тогда вставать? — спросила я, но почувствовала, как он схватил меня за запястье и потянул к себе.
Вернув равновесие, готовилась наорать или привычно язвительно уколоть, но Ричард на деле доказал, что я ему неинтересна. Где-то царапнуло сожаление.
Он отпустил меня и приподнял матрас, пошарился под ним.
— Может, — предложила я, — поискать в ящике для белья? Приличные люди туда не залезают. Скрывать свои тайны сподручнее в трусах.
— Женщины, — дракон процедил сквозь зубы. — Это вы все прячете в нижнем белье, мужчины поступают иначе.
— Да, они все прячут на работе, но вы там были, — сколько сил потребовалось, чтобы не закатить глаза. — Тогда и под матрас свои секреты складируют девушки, вы бы лучше домашний бар проверили.
Видимо, я подала ему идею.
Владелец комнаты был робким и невзрачным, но закладывать за воротник он умел со вкусом. Ричард распахнул его шкафы, и в одном отыскались дорогие бутылки. Переставляя одну за одной, он отыскал початую, которую, кажется, нервно откупоривали. Этикетка наполовину оторвана, пробка будто вырвана.
Господин Говард поднял ее на свет, и, конечно, внутри что-то плавало. Получалось, бедный Барнаби теребил какой-то клочок бумаги, выпил для храбрости, а после, психанув, затолкал бумажку в горлышко. С его матушкой, понимаю, чего он такой нервный.
— Выпьете? — с азартом произнесла я.
— Вылью.
Жидкость быстро оказалась на дне канализации, а дознаватель подцепил пальцами мокрую записку.
— Что там? — забилось у меня неистово сердце.
Дракон развернул бумажку, расправил как смог, но все равно было очень сложно прочитать написанное. Чернила растеклись, оставляя сплошные кляксы, и все, что ему досталось, это «..арой башне».
— К старой башне? — нахмурилась я.
— По-видимому, — вздохнул Ричард. — Знать бы к какой и когда. Старых башен в столице немало.
— Ну, очевидно, к той, которую знают все ученые.
— Вы, леди Андерсон, полагаю, знаете к какой? — воззрился на меня господин Говард. — Иначе бы не стали умничать.
— Пхах, пошла бы я к Барнаби, если бы не знала, где проводят время ученые. Можно я поведу?
Имела в виду повозку, а не само расследование, но злой драконище запретил мне все. Попросил вести себя прилично. Я заключила, что могу вести себя прилично или с ним, или в общественных местах, но там и там одновременно не вывезу.
Мы попрощались с вредной старушкой, до сих пор не верящей в пропажу его сына, сели в экипаж, и внутри, в темноте кабинки мужчина сделал мне предложение, от которого невозможно отказаться.
— Вивиан, мы можем перейти на ты?
— Сдается мне, ты делал это раньше, — прищурилась я и, конечно, позволила.
Я не приверженец долгих экивоков и церемоний. Раз мне приходится подолгу задерживаться с дознавателем, куда быстрее и полезнее, если я просто проору «Ричард», а не «Ваше Благородие, господин, дознаватель и чего только там не повелитель». Мы же не при дворе. Меня к королевскому дворцу и на пушечный выстрел не подпустят.
Но предложение состояло не только в фамильярном обращении.
— Вивиан, сними перчатки, — произнес он тихо.
— Серьезно? — изумилась я.
— Да, я не знаю, чего ждать, — обозначил Говард. — Барнаби пропал меньше суток назад. Может, что-то там у старой башни произойдет сегодня. Мне бы не хотелось, чтобы ты осталась в опасности, замешкалась...
О, какое благородство. Меня тронуло, но где-то глубоко внутри отозвалась ехидная ведьма, заставлявшая меня делать глупости.
— Да ладно, будут очередные незабываемые выходные.
Дракон двинул бровью.
— А у тебя бывают забываемые? Свадьбы-то на них и приходятся.
Уел, что сказать.
Через пятнадцать минут мы высаживались в квартале, где трудился господин Уилкоуст, но не рядом с его рабочим местом, а практически на отшибе.
Здесь, в самом темном углу расположилась старая, никому не нужная мельница. Ее несколько веков не использовали, но стража охраняла, считая неким памятником, священным местом. Сюда стягивались поклонники науки и просто отчаянные души. Терли кирпичи, обсыпали себя уже не мукой, но пылью и паутиной. Несмотря на аналитический склад ума, высших сил ученым часто не хватало, чтобы совершать открытия.
Ричард натянул капюшон, а меня попросил спрятаться.
Послушно забившись в уголок, скатилась по стене, надеясь, что ожидание не будет длительным. Боги услышали мои молитвы. А че бы нет, мы же в священном месте.
Солнце давно село за горизонт, и темнота стояла непроглядная. Зато в тишине отчетливо слышались звуки чужих шагов.
— Уилкоуст, Уилкоуст, ты на месте? — прошептал тот, кто притопал к нам.
Мы с Ричардом переглянулись. Я не знала, что дракон намеревается делать: выскочить из-за угла с криком «попался», или продолжит сохранять молчание.
Выбрал он второе. Посмотрел на меня, приложил палец к губам, словно я идиотка и не догадываюсь о последствиях. Потом походкой вразвалочку отправился на встречу к приключениям. А я? Я ведь тоже хочу.
— Прости, немного задержался, — поменял голос дракон и явно допустил просчет.
Объект слежки, кажется, был хорошо знаком с Барнаби.
— Ты не Уилкоуст, ты кто? — незнакомец нахмурился и потянулся к карманам пиджака.
— Стой, где стоишь, не двигайся. — Моментально отозвался господин Говард. — Разговариваешь с дознавателем королевской службы.
Он магией зажег качающийся ржавый фонарь и показал чешуйки на лице, блеснувшие под светом. Я бы впечатлилась, с драконами шутки плохи, они странно реагируют на человеческую магию, не каждое боевое заклинание их берет, а догнать они могут в два счета.
Но как и незнакомец недооценил противника и опасность, приходя один, так и мы недооценили незнакомца. Он не собирался сбегать, он планировал атаку. Вытащил руку, бросил что-то в Ричарда, раздался оглушительный грохот, потом треск, что-то взорвалось, рассеялось по воздуху, а ящера пригвоздило к стене мельницы.
Надо было что-то делать, посему я стояла и смотрела.
— Проклятье! — выругался атакующий, пытаясь потушить загоревшийся рукав. Выразился он гораздо неприличнее, но валяется Ричард, понятия не имею, в сознании ли он, а у него какая-то претензия к ненормативной лексике.
Я запаниковала, стать случайным свидетелем во второй раз грозило уже не помощью дознавателям, а настоящим сроком в темнице.
— Эй, стой, — завопила я, кидаясь в незнакомца всем, что у меня было. Перчатками.
— Ты еще кто такая? — но опять же добавил пару выражений, от которых мое возмущение выросло и лопнуло как мыльный пузырь.
— Дракон в пальто, — прыгнула на него и обняла, словно осьминог свою добычу.
Мужчина силился меня стащить, а я цеплялась и царапалась, удержавшись за непонятную цепочку на его шее. Увы, но я никак не успела нормально «повлиять» на мужчину, он сильнее меня физически, очевидно, что не впервые дерется с воинственно настроенной дамой, да и когти я предварительно подточила.
— Ах, мразь, скажи спасибо, что спешу, — откинул меня этот урод.
Молниеносно оказалась рядом с Ричардом, летела недолго, врезалась больно, и на спине появится огроменный синяк. А мужик, отряхнувшись, рванул от нас и очень быстро скрылся в темноте.
В моих ладонях осталась его цепочка и амулет, украшавший широкую грудь. Бежать за ним показалось мне плохой идеей, а проверить господина Говарда стоило.
Дотронувшись без перчаток до головы дракона, почувствовала, как образовался синяк на его затылке, но он слабо дышал, а пульс был как у здорового человека.
Не хило его приложило, раз крылатый ящер свалился без чувств. Раньше я подобных артефактов никогда не видела.
Стянула с себя плащ, с огромным трудом закинула мужчину на него и затянула под своды мельницы. Нашла там грязную дождевую воду, но я не брезгливая, да и не мне она требуется. Осторожно промыла рану пострадавшего, и, видимо, от прохлады и влаги, он пришел в себя.
Схватил меня за запястье, резко надавил.
— Ты не колдуешь, Вивиан? Напомнить про клятву?
— Ты не тупишь, Ричард? — наклонилась над ним. — Напомнить, что тебя вырубили, как пятилетку?
Дракон помрачнел, но отпустил меня. Правда, он и позеленел немного. Оттенок его лица смущал, он свойственен змеям, а не ящерам, хоть оба из одного класса пресмыкающихся.
Отличная шутка, жаль, не съязвишь, а то господин Говард обидчивый.
— Ты в порядке? Встать можешь? — зашептала я, продолжая шуршать руками по доставшемуся мне больному.
— Чувствую себя... странно, — ответил Ричард, тяжело задышав.
Бегая из стороны в сторону, утянув мужчину на себе, я не удосужилась проверить раны на груди и животе. Волновалась только за разбитую голову, а следовало бы. Пролежав неподвижно достаточное количество времени, весь его плащ пропитался кровью.
Подняла руку к глазам, чтобы получше рассмотреть. По ладони стекали алые капельки.
— Боги, об этом ты мог предупредить? — ошарашенно взглянула на собственные пальцы и рубашку.
— Чем меня приложили? Впервые так сильно.
Голос его затихал, и слабая интонация пугала гораздо сильнее, чем незнакомец с могущественным артефактом.
— Ричард, дракон тебя подери, не вздумай умирать на моих руках.
— Не беспокойся, — отозвался он, — регенерация. Что, леди Андерсон, неужели сердце ведьмы потеплело? Слышу заботу в ваших словах.
И кто из нас ехидна? Одной ногой в могиле, но шутками перекидывается.
— Эта забота исключительно ради будущей амнистии, — заворчала я.
Впрочем, упоминание про драконью регенерацию помогло. Мэгги иногда экспериментировала с зельями. Мало ли что в жизни пригодится. Где-то она достала драконью кровь, и я ни разу не спросила где, зато с этой кровью она сварила чудесное заживляющее средство. Оно срабатывало на нас, уж ящеру-то точно поможет.
Вытащив из кармана маленький пузырек, окропила им дознавателя. Размазала все и принялась ждать.
— Жжет, — фыркнул Ричард.
— Регенерирует, — возмущенно поправила его я. — А человеческое «спасибо» будет? А то все ведьма, преступница, мошенница... А, ты же не человек.
— Будет... — он шумно вдохнул ноздрями воздух. — Ты чем меня облила? Это, что, кровь дракона?
Ему явно становилось лучше, а я предпочла не отвечать на каверзный вопрос. Вдруг он и мою подругу под какое-то преступление приплетет? Мы с ним и за век не расплатимся.
Он порозовел, нашел в себе силы, чтобы принять вертикальное положение, но на ноги не поднялся.
— Вивиан...
— Ты хочешь меня о чем-то попросить, — догадалась я, судя по физиономии моего спутника.
Его словно разрывало на части. Ему и больно, и плохо, и девушка, которую он обвинил во всех грехах, не сбежала в ночи, а осталась. Он меня местами презирает, но избавиться и прогнать, чтобы не видела его мучений, не может.
— Да, хочу, — произнес он серьезно. — Будь добра, собери, все, что осталось от артефакта. Любые следы, хоть траву выкапывай. Следует разобраться, с чем именно имеем дело.
— Я уже, — оглянулась на свернутый отрез от моей верхней одежды, дорогой, между прочим. — Там все, остатки железяк, которые тебя порезали, цепочка, которую я сорвала с нападавшего.
— Ты сорвала?
— Я, — расправила горделиво плечи, но моментально сдулась.
Спина болела адски, мне тоже досталось. Мои судороги не укрылись от взгляда дознавателя.
— А у тебя что? Ты сама не ранена? — он потянулся ко мне, дернув за рукав. — Ты нормальная? Все свое средство потратила? Себе не оставила? Дай посмотреть.
Я было намеревалась стащить рубашку, чтобы показать ему ссадины и синяк, уже расстегивала ворот, но вовремя опомнилась. Идиотка, забыла, что на лопатке у меня сияет метка. А поставил ее... индивид, сидящий передо мной.
— Отвали, — забурчала яростно, — стриптиз без флирта и ухаживаний я не устраиваю. И смотрящий должен мне хоть капельку нравиться.
— А я не нравлюсь? — усмехнулся он.
Если у меня был ментальный дар, то Ричарду в награду от богов перепала потрясающая внешность. И он об этой награде был прекрасно осведомлен.
— Не нравишься. Невозможно нравится людям, которых ты заставляешь плясать под свою дудку. Давай лучше выбираться отсюда, — я резко сменила тему разговора, заново застегнула пуговицу у горла и встала. — Не планирую ночевать на мельнице, я жительница городская.
— Мне нужно еще минут десять, — отмахнулся он. — В начале квартала должна быть моя карета с возничим. Ты же ее узнаешь? Подъезжай сюда. Перчатки не одевай.
— Не буду, — потому что понятия не имела, где валяются мои перчатки. — Я быстро, не скучай, — специально потрепала его по прическе.
Чувствовала, что ему неприятно. Во-первых, он все равно настороженно относился к моим прикосновениям, а во-вторых, я бередила свежеполученную рану. Так ему и надо, нечего язык распускать.
Я быстро добежала до указанного места, но экипаж королевской дознавательской службы исчез, пропал, под землю провалился. То ли водитель уехал, услышав взрыв, чтобы позвать подмогу, то ли попросту нас не дождался. Пришлось действовать по обстоятельствам.
Когда я добралась до мельницы, Ричард уже стоял, но облокотился об потухший и разбитый фонарь, придерживая мой узелок у живота.
Лихо завернула, применив кавказский стиль езды, чуть не поставив небольшую телегу на два колеса. Две смирные лошадки в гневе заржали.
— Садись, — похлопала рядом с собой.
— А где мой экипаж? Почему ты на... этом?
— Потому что экипаж исчез, а это, как ты выразился, я наняла.
— Да? — крючился он моей наглости. — Не припомню, чтобы ты прихватила кошелек. И чего нам будет стоить твоя телега?
— Года-двух тюрьмы, если не смоемся отсюда. Но ты же меня отмажешь? — вежливо и с надеждой улыбнулась ему.
В пути мы еще немного поспорили о наличии в моей жизни родительского воспитания, совести и всяких других штук, которые, по мнению дракона, должна иметь в арсенале приличная девушка.
— Мда, Вивиан, а я тебя недооценил.
— Твои слова воспринимать, как комплимент, или ты продолжишь философствовать, с чем еще я сегодня облажалась?
— Почему облажалась? — посерьезнел он. — Вообще-то, я порядком удивлен твоим навыкам, есть вопросы к твоему почившему отцу, но действовала ты храбро, смекалисто и по-боевому.
Он посмотрел на меня с нескрываемым уважением и одобрением, даже про кражу чужой телеги смолчал, но я чувствовала, что про этот факт в моей биографии дознаватель не забудет.
— Правда? — обрадовалась я.
Как мало женщине нужно для счастья: немного похвалы, не скрипеть зубами и признать, наконец, ее заслуги.
— Да, ты спасла меня, подлечила, собрала улики и еще умудрилась стащить с нападавшего цепочку. Кстати, о ней, — нахмурился мужчина, — дай посмотреть.
Я вручила амулет, ощутив некое недовольство. Придерживалась позиции: кто добыл, того и добыча.
— Интересно, — изучал его господин Говард, но мыслями не поделился.
Впрочем, я сама рассмотрела цепочку и висящий амулет вдоль и поперек, пока мои неумелые методы в лечении чешуйчатых разрушали дракону психику и восстанавливали его здоровье.
Амулет был выполнен в виде компаса, с красивым гербом вместо стрелки. Дотронувшись, я чувствовала магию, теплившеюся в нем. Кажется, именно когда злоумышленник коснулся артефакта, тогда все и полетело в тартарары.
Примерно через час мы въехали на мою родную улочку, шокируя ранних рабочих. Молочник развозил бутылки с молоком, фонарщик спрыгнул со своей жердочки, едва мы проехали мимо. Да, в этой части города телеги были редким явлением. А уж парочка, сидевшая на козлах...
Мы выглядели, словно побывали в преисподней. Я в грязи и копоти, волосы разметались по плечам, а выбившиеся пряди лезли на лоб. Ричард скривился от боли из-за тряски, а вся его одежда была пропитана кровью.
— Говорила про незабываемые выходные, Вивиан, — бурчал под нос истощенный чиновник. — Бойся своих желаний.
— Пф, это моя обыденность, — отмахнулась я, спускаясь на тротуар.
Погладила лошадей, прошептала, чтобы они возвращались к хозяину. Полагаю, телега будет стоять на месте до пробуждения какого-то фермера.
Тишь и благодать, как хорошо быть дома.
Увы, дома было не хорошо. Там от тревоги и злости исходилась подруга, накрутившая заодно и Криса до предела. Услышав, что кто-то оказался на подъездной дороге, они выскочили, одетые в халаты и пижамы.
— Вив, где тебя носило? — воскликнула Маргарита. — Я намеревалась в городской морг идти.
— Пойми меня правильно, — оправдывалась я, — твой план был близок к успеху, и я действительно могла оказаться там. Но ты же меня знаешь, я всех спасла, — горделиво прогнулась в талии.
— Идем, спасительница, — подтолкнул меня дракон. — Повязки накладывать умеешь?
Мэгги и Крис, естественно, не успокоились, требуя подробного пересказа, что же с нами приключилось. Попутно выяснилось, что родственники Гвендолин тоже подали заявление в дознавательскую службу. Девушка пропала прошлым вечером.
Ричард воспринял новость спокойно и удалился в ванную, чтобы промыть свои раны, выпить эликсиры, приготовленные Мэгги, и вернуть себе нормальный облик.
— Получается, у нас ничего, — бесился взломщик, вышагивая из стороны в сторону. — Как чувствовал, не надо было брать тот заказ. Теперь еще и крылатый дознаватель к нам прицепился. Во что ты нас втянула, Вив?
На Криса я не обижалась. Само собой получилось, что я лидер в нашей компании бунтарей, соответственно, большинство шишек достается мне.
— Я не могла предугадать.
— А стоило бы, — возмущался он. — Давайте сбежим? Нам разве упала столица? Можно продолжить и в другом большом городе.
В чем-то его предложение имело смысл, но у меня здесь мачеха и Ирис... Ирис пару лет не хватает до замужества, а у Аннабеллы очень четкое видение на роль младшей сестры в обществе.
— Мы давали клятвы, — осторожно произнесла я.
— К демонам клятвы, — огрызнулся юноша, — мне нельзя лишаться магии. Да я и не собираюсь нарушать ничего, просто отсрочить. Уедем, а там наведем справки по моим знакомым.
Беседуя, мы забылись и не учли драконий слух. Распахнув дверь, господин Говард спокойным тоном заявил:
— Сбежать и отсрочить не получится. Вы выражались довольно ясно, все, кроме леди Андерсон, разумеется, — смерил он меня презрительным взглядом, будто это я про побег обмолвилась. — И полагаете, у меня не хватит сил, крыльев и когтей, чтобы вас отыскать? Вы помните, что помимо тонкого слуха, у нас еще острый нюх и непомерная гордость?
— Самомнение еще очень высокое, в дверь не пролезает, — хмыкнула Маргарита, протискиваясь через створку. — Чего вы от нас хотите, господин Говард? Если разложить по фактам, то этой ночью вы оставили Вив в опасности, а сами лишились сил. Без нее так бы и сидели на мельнице.
— Верно, виной тому артефакт, — фыркнул дракон. — Впервые вижу такой.
Он вытащил цепочку, о которой твердил ранее, с ненавистью на нее посмотрел. Все рассредоточились вокруг мужчины. Да и меня тянуло к добытому амулету.
— Так это же знак... — вдохновенно воскликнул Крис, но голос его утихал с каждой буквой.
— Кого? — развернулась к парню.
— Кого? — затрясла друга Маргарита.
— Кого? — мрачно спросил дознаватель.
— Я ничего не говорил, усталость, волнение, — Крис взъерошил челку. — Забудьте.
По-моему, он перепугался, а еще, по-моему, этот маленький засранец и от нас тайны заимел. Кого пригрела у груди?
— Нет уж, юноша, — Ричард заклинанием отбросил Кристофера на диван и прижал к месту. — Вы мне расскажете, а я не нарушу своего обещания. Все преступления будут прощены, если я выясню, кто похищает аристократов.
— Он меня убьет, — задрожал взломщик.
— Так мы тоже, — психанула Мэгги, а я рядом закивала.
— Нет, это будет суд и лишение магии, — справедливо решил дракон.
Слушая блеяние Криса, осознала, что не хочу быть доброй ведьмой, расторгающей невыгодные помолвки. Я хочу быть злой ведьмой, терзающей неблагодарных друзей.
Крис, мечтая о быстром заработке и имея чудный дар для криминального мира, связался с не самой хорошей компанией. А именно с неким господином Вортаутом. Если верить Крису, а я уже ничему не верила, тот был скупщиком разных магических артефактов у нуждающихся ученых. Потом он объявлял аукцион и продавал изделия сомнительным личностям в своем баре.
— Едем в клуб, — обрадовалась Мэгги, — то есть в бар!

Глава 5. Бедлам

Вивиан
В бар нам наш пленитель не разрешил. Этот красавец хорошенько расспросил Криса, выяснив, по каким дням проходят подпольные аукционы на продажу темных артефактов. Женщин с собой брать не собирался, но тяжело остановить женщин, когда они вознамерились развлекаться.
— Нет, и еще раз нет, — гневался дракон, обдавая меня и Мэгги своим разъяренным, огненным дыханием. — Вы никуда не пойдете. Более того, я никуда не пойду. Я останусь ночевать здесь. Вив, у тебя большая спальня?
Мы с Маргаритой переглянулись.
— У нас есть гостевая, если ты об этом, — промолвила я. — Она вполне комфортная даже для твоего взыскательного вкуса. И для выздоровления подойдет.
Маргарита хорошенько над ним пошаманила, но даже стальному ящеру требовался отдых.
— Нет, леди Андерсон, — щурился господин Говард. — С вами надо держать ухо востро. Предъявите комнату.
Ничего не понимая, я привела дознавателя в собственную опочивальню, не догадываясь, что он хочет там найти. Если он полагал, что я сплю в гробу, складывая руки крест-накрест, то он жестоко ошибался. Девичья светлица выглядела вполне безобидной. У меня преобладали розовые тона, все украшено кружевами и оборками. Под окном дерево, на котором с рассветом поют птички, предвещая скорое пробуждение.
По-моему, его тонкое чувство эстетики затошнило, едва он переступил порог. Слишком много розового.
— Ты «это» повесила на стену? — возмутился он, остановившись у моего портрета, висевшего над туалетным столиком.
Я гордилась написанной картиной, никогда не показывала ее мачехе, ведь там я сидела голая в своем будуаре, скрывая самые «вкусные» места, и приветливо улыбалась. Все прилично, если не считать раздетой зоны декольте, моих широких бедер, провокационного выражения на лице. А чего стесняться? Я любила себя и свое тело, до тех пор, конечно, пока на лопатке не образовалась метка истинности.
— Это, — я поморщилась, — я. Что-то не нравится?
— А кому понравится? — хмурился дознаватель, делая фатальную ошибку. — Тебе вроде претит брак, но в спальне ты вешаешь себя голой. Любой мужчина поведется.
— Ха, — фыркнула я, порядочно разозлившись, — чтобы войти в мою спальню, следует совершить подвиг, — внимательнее присмотрелась к Ричарду, — ну, или угрожать мне тюрьмой, лишением дара и расправой. Напомнить, каким способом ты сюда проник? И тебя что-то смущает?
— Постараюсь привыкнуть, — заворчал он.
Я никак не могла уразуметь, что с ним. Он красавец, обладающий настолько впечатлительной внешностью, заставляющей свободных, да и не свободных дам укладываться перед ним штабелями. Не сомневаюсь, что ему известно об этом факте, но вместе с этим он остается таким правильным и принципиальным... Священнослужитель, ей-богу, а мог бы не выбираться из кровати, пробуя то одну, то другую даму на вкус.
— Зачем тебе в мою комнату? — внезапно спросила я. — Я тебя спасла, между нами клятва. Я же вижу, что ты планируешь охранять меня. Боишься, что сбегу?
Он, осматриваясь, выбрал себе место для ночевки, мою розовую кушетку, удачно приставленную к стене. Она подходила под его рост, но не очень подходила под плечи.
— Ты энтузиастка, Вивиан, — уселся он на бедную кушетку, проверяя, выдержит ли предмет мебели его вес. — Я завтра очнусь в гостевой и случайно узнаю, что ты и твоя подруга в плену у темного артефактора. Нет, этого не произойдет, если я буду тебя охранять. Подушку выдашь?
Я кинула ему в руки подушку и покрывало. Меня обуревали самые разные эмоции, но впервые я почувствовала стыд. Я никогда не боялась мужчин, не краснела перед ними, а сейчас лицо заалело. Видимо, все дело в метке. Боюсь, что Ричард ее заметит.
— А Мэгги не поедет туда одна? — хмыкнула я, задавая вполне насущный и справедливый вопрос.
— Без тебя не поедет. Все в этом доме без тебя не случается, — заключил крылатый ящер. — Если честно, у меня все претензии к твоему другу-взломщику отпали, когда я поближе со всеми вами познакомился.
— Отпустишь? — обрадовалась и радостно вздохнула.
— Еще чего, — рассмеялся господин Говард. Замолк на минутку, а потом ошарашил новым умозаключением. — Видишь, и я могу быть плохим.
— Нет, — залившись смехом, отрапортовала я, — плохие так не говорят.
Я заперлась в ванной, чтобы переодеться. Приняла душ, унимая гулкое сердцебиение, намазала тональным кремом татуировку, желая ее спрятать. Как назло, она образовалась в таком месте, что мне буквально понадобились цирковые трюки.
Выбрав самую закрытую пижаму, я вышла в комнату. Зря так старалась. Драконище уже храпел, облачившись в штаны и домашнюю рубаху Кристофера.
Полагала, что, находясь в полуметре от своего врага, я не сомкну глаз, но сутки без сна, количество впечатлений, ощущение опасности меня быстро сморили. А когда я проснулась, Ричарда уже не было.
Приведя себя в порядок, я спустилась на кухню, где друзья всегда собирались на завтрак. Застыв на входе, я услышала властный голос дракона:
— Крис, а ты можешь выдать Вивиан свою одежду?
— Это еще зачем? — уронил что-то железное парнишка.
— У леди Андерсон полезный дар, идти к твоему Вортауту со стражниками глупо, он нам ничего не расскажет, но не отвертится от Вив.
— Вы используете ее? — задохнулся от возмущения взломщик. — Давайте я отправлюсь с вами, меня он знает. Вы хоть представляете, насколько опасно посещение его заведения? Думаете, я исключительно ради добычи не посвящал девчонок в свою работу?
— О твоих мотивах мы поговорим позднее, но, опять же, господин Вортаут ничего не расскажет, — заключил господин Говард. — А перед Вивиан не устоит. Поверь, я буду ее охранять, она не пострадает.
По ухмылке Криса я поняла, что пострадаю. Есть шанс, что пострадаю не я лично, но драконью шкуру вновь основательно подпортят. Парнишке пришлось сдаться, потому что канючить начала уже я.
Как бы люди плохо ни относились к моему бизнесу, какими бы крамольными путями я ни шла к назначенной цели, но в действительно злачных местах не бывала. Я хоть и идейная, и креативная, но меру свою надо определять.
И вот, мне выдался шанс отправиться на подпольный аукцион с артефактами, посмотреть, как живет «нижний» мир, и набраться впечатлений. Разве я могу упустить подобную возможность?
До вечера Кристофер и Ричард наставляли меня, словно маленького ребенка. Друг стал удивительно похож в своих речах на зануду-дознавателя.
— Тебе нельзя отходить от меня ни на шаг, Вивиан, — повторял господин Говард. — Во всем меня слушаться, все приказы выполнять беспрекословно...
— Да помню, помню, — бесилась от бесконечных увещеваний. — Сколько раз я уже говорила, какой ты дотошный?
— Семь, — мужчина реально посчитал.
Развела обессилено руками. Ричард свою занудность считал наивысшим благом для нашей компании.
Меня обрядили в темную рубашку, брюки с подтяжками, потому что, несмотря на худобу Криса, его штаны на мне совсем не держались, и нахлобучили кепку из твида.
— Что-то надо придумать с ее волосами, — задумчиво произнес Говард. — Слишком приметные.
— Я могу их заплести и спрятать под шапкой, — предложила я, когда Кристофер, блеснув маниакальными искорками в глазах, потянулся к ножницам.
— Ты мелкая, тебя затолкают, и твоя кепка первой улетит с макушки. Нет, надо их перекрасить во что-то менее благородное.
— У меня есть идея! — воскликнула Маргарита, и я невольно отступила назад. В этом доме все отдаются задаче полностью, часто со страшно опасным результатом. — Да мы тебя просто покрасим, — отмахнулась она, заметив мою панику. — Ничего тебе не будет.
— Где же ты поздним вечером краску для волос найдешь? — прикидывала в уме часы работниц салона красоты.
— Нам поможет... — она, недоговорив, выбежала на кухню, что-то там уронила, распахнула скрипящие ящики, протопала обратно и показала на корзинку с валяющимся, пророщенным луком. — шелуха.
— Нет, давай хоть на Крисе опробуем, — перепугалась я не на шутку.
— Не надо на мне ничего пробовать, — психанул молодой мужчина. — Я, вон, напробовался, теперь с дознавателем в одной комнате сижу.
Сохранявший молчание Ричард, деловито уточнил у Мэгги.
— Окрасят? Как быстро смоются?
— Да уже к следующей ванне. Зуб даю, меня бабка-ведьма этому учила, когда свою седину красила.
Я делала неутешительные выводы. Бабка у Маргариты почила очень рано, и не хочется до конца сводить эту логическую цепочку. А дракон, если я откажусь, лично меня окрасит.
После сорока минут в душевой, откуда доносились мои, леденящие душу вопли, я предстала перед парнями в новой внешности.
Так появились еще два вывода: отвар луковой шелухи превосходно окрашивает блонд в грязно-пятнисто-рыжий. И волосы не перестают вонять.
— Что? — уставилась на обоих, мысленно рассылая проклятия.
К их чести, они держались. Сначала за диван, потом друг за дружку, стоически отворачивались, но дикий хохот прорвался.
— Вив, не переживай, — утирал слезы смеха Крис, — теперь я верю, что в баре Вортаута ты не пострадаешь.
— Это всего на одну ночь, Вивиан, — поднялся дракон, у которого не сходила улыбка с лица. — Если потребуется, оплачу вам новую прическу... или парик. Идемте, мы уже опаздываем.
Я задыхалась от негодования, но не было смысла с ним спорить. Я уже наполовину хохлатая курица. С этого мгновения шапка не казалась глупым предметом одежды.
Экипаж господин Говард бросил за два квартала до бара. Чем ближе мы подходили к месту, где проводятся аукционы, тем отчетливее я осознавала, насколько мой благополучный, сытный мир отличается от прошлого мира Кристофера.
Прохожие были грубее, мужчины не один, не два раза задели Ричарда, желая вступить с моими сопровождающими в драку. Меня и вовсе чуть ли не пинками отталкивали, когда я встревала, чтобы эту самую драку предотвратить и заставить этих негодяев свалить и забыть о нашей встрече. Улицы не освящались, всюду валялся мусор, какие-то компании распивали эль прямо на проезжей части. С другой стороны, за все наше путешествие я увидела всего две кареты, закрытые наглухо.
— Мы пришли, — остановился Крис, постучав по железной двери.
Маленькое окошко отъехало, и показалось огромное, круглое лицо какого-то брутального здоровяка.
— Я к мистеру Вортауту, — нервно оглядывался друг.
— Пароль, — фыркнул этот здоровяк.
— Какой пароль? Не было никаких паролей.
— Не тот! — отрезал страж и захлопнул дверцу.
— Эй, — не сдавался мой взломщик, — сейчас же откройте, — забарабанил он по металлической поверхности.
— Вообще не тот, — глухо раздавалось с той стороны.
Как будет обидно, если придется возвращаться. Говард стремился попасть внутрь, признавал, что с силой дракона ему ничего не стоит выбить дверь целиком, но это путь в никуда.
— Давай я попробую, — с сочувствием похлопала Криса по плечу. Вздохнула, и уже не старалась хрипеть и пытаться изобразить грубую интонацию. — Доброго вечера, — пропела я самым льстивым выражением, — а вы не могли бы меня впустить. С господином Вортаутом у меня назначена встреча.
— Какая встреча, девка безродная? — возмутился охранник и свое окошко вновь открыл, чтобы обругать наглую деваху.
Тут-то я на него и напала, моментально схватила за ухо, провела второй рукой по щеке и ментально воздействовала:
— Впусти нас и забудь, что мы вошли. Ты нас никогда не видел и не слышал.
Если не считать поникшего Криса, то первая часть плана прошла довольно удачно. Мы без особых сложностей вошли в бар, охранник нас не задерживал, — несколько растерялся, расфокусиров взгляд.
Мы застряли в гардеробной, но из нее открывался восхитительный вид на весь бедлам. Три стены в главном помещении заняли огромные, длинные барные стойки, к которым щемился народ, заказывая напитки. В центре стояло нечто похожее на боксерский ринг, огороженный магией. Подозреваю, что внутри него и размещался распорядитель аукциона.
— Хорошо сработала, Вивиан, — похвалил меня дракон, стоявший до этого мгновения поодаль, но вошедший первым.
— А я, — скромно хрустнула костяшками пальцев, — работать даже не начинала.
В этот момент в зале раздались крики, потом мольба какого-то мужчины, шум драки и звуки разбитого стекла... непременно об чью-то голову. Мы прижались к стене, чтобы нас не вынесла толпа, а толпа, не обращая никакого внимания на посетителей, выкинула несчастного за дверь.
— С чего вдруг? — вернул страж себе прежний вид.
Опомнился, но следуя моему заклятию, про нас не подумал.
— Вортаут приказал, — отозвался один из сотрудников, — сообщил, что какой-то воришка пробрался в здание. Нам не нужны приключения перед аукционом.
Рядом вздрогнул и сглотнул мой верный взломщик. Повезло, что суровые работники владельца бара нас не приметили. С другой стороны, судя по гостям, да и по самим работникам, публика в зале очень разношерстная. Собрались самые низкие слои населения, а на втором этаже, с балконов, сидя за темными и плотными шторами, на бедняков воззрились богачи.
— Держись ко мне поближе. Вряд ли они пожалеют девчонку, наряженную в парня, — шепнул мне Ричард. Впрочем, он отсранился, уставился на меня, видимо, осознал, что держаться поближе входит в мои планы, но еще я придерживаюсь философии «авось, проканает», и судорожно вздохнул. — Проклятье, теперь жалею, что потащил тебя за собой.
— Умница, наслаждайся самобичеванием и виной за то, что не оставил мне выхода. Идем уже, самое интересное пропустим.
Мы, наконец-то вошли. Я крутила головой, аки волчок на палочке, старательно запоминая каждую дверь, лестницы и тех людей, кто находился поблизости.
— Посторонись, мальчишка, — толкнула меня грубо подавальщица, прокладывая свой путь, пиная всех ногами.
Меня пожалела, ударила слабее, чем мужика до этого, но как прицельно она била... прямо в почки. Ее, кстати, никто не обижал, молча расходились, создавая проход.
— И где искать твоего Вортаута? — крикнул господин Говард, обращаясь к Крису. За конфиденциальность можно не радеть, в таком гаме никто ничего не слышит.
— Либо он сам позовет на второй этаж, — пожал плечами юноша, — либо нас выкинут... как того доходягу. У господина Вортаута потрясающая память на лица.
— А ты мог раньше предупредить? — разозлился дракон, моментально опустив голову. — Не сомневаюсь, он узнает главного дознавателя в лицо.
— Ой, — как-то по-девичьи, наивно хлопнул ресницами Кристофер и приложил ладонь ко рту, — а я не догадался.
Если честно, я не понимала, какие трудности могут возникнуть у дракона, чтобы добраться до второго этажа. Охранники, конечно, осматривают зал, но Ричарду ничего не стоит их уложить в ряд так, чтобы толпа присутствующих не заметила. Боялся меня оставить одну?
Как назло, на «ринг», ну, или на постамент взошел высокий, сухопарый мужчина с седой бороденкой. Он приложил какой-то артефакт к губам и заговорил. Голос теперь доносился отовсюду, словно он усилил его в сто раз.
— Господин Вортаут просит прощения. Аукцион переносится, о дате и месте проведения вам сообщат заранее. В качестве извинений господин Вортаут разрешает всем выпивать до утра совершенно бесплатно.
Если кто-то и был против, то не люди, находящиеся на первом этаже. Они все взревели от радости и возбуждения. Если честно, я тоже немного возликовала — пить хотелось жутко.
— Твой Крис — идиот, — бросил дознаватель, очень чувствительно ухватив меня за запястье, хотя всегда предпочитал меня не касаться. — Это из-за нас перенесли дату, нас раскрыли.
— С чего ты решил? — встала на защиту друга, но признавала, что Крис — идиот.
— К нам с разных сторон приближается семь человек, — глухо произнес Ричард. — Если я обращусь, я передавлю кучу людей своим весом, и тебя заодно. Справиться со всем баром, напичканным магами, я не в силах.
И правда, со всех углов, лавируя, но не спеша, двигались охранники Вортаута. Я взглянула на второй этаж и отметила, что сидящие там, поднялись и сгруппировались возле лестницы.
— И что делать? Что же делать? — запаниковала я.
— Устрой что-то невообразимое, в твоем духе, — высказался Говард, вытаскивая меня на стойку.
— Эй, ты чего делаешь? — возмутился Крис. — Ты обещал, что она не пострадает.
— Она не пострадает, — отмахнулся крылатый ящер. — А если Вивиан нам не поможет, то сильно пострадаем мы, по большей части ты. Но Вивиан точно нет, есть в ее оптимизме что-то инфекционно заразительное. Вив, устрой драку, например.
Драку? О, драку я могу.
Судя по тому, как реагировали собравшиеся, мальчик в штанах с подтяжками и кепкой на голове их не впечатлял. Стащила с башки ненужную шапку, расплела косу и стянула с себя невзрачную курточку.
— О, девка, — выкрикнул кто-то, сидящий за баром. — Подуй мне на карты. А ты чего такая рыжая-то? Тебя кто-то красил? Ну, цыпленок, ей-боги, курочка.
Усевшись рядом с ним нога на ногу, выхватила колоду. Кто же красивую девушку курицей назовет? После курочки у меня совесть не проснулась, потому что обиженная леди похуже искуссного киллера.
— Флеш-рояль, неудачники!
— Эй, мы, вообще-то, в дурака играли, — обиженно воскликнул его соперник. — Ты нормальная? Так-то я девок не бью, но готов изменить принципам. Тем больше курица, чем деваха.
Я уставилась на Криса и Ричарда, окруженных со всех сторон охранниками. Блин, я теряю хватку, без магии уже никуда.
— Какая игра, такие и игроки? — улыбнулась я нагло, возвращаясь обратно к своим собеседникам.
— Вот сволочь, еще и не затыкается. Да я тебя зашибу, оторву тебе ноги и руки, повыдергиваю твои ржавые патлы...
— Ух, — наигранно передернулась, — как ты правдоподобно играешь в маньяка.
— Играю?
Это было последней каплей у мужчины, кому я сорвала весь куш. Он зарычал, а я юрко перевернулась, прячась за барной стойкой, дотронулась до его головы и зашипела:
— Устрой драку, срочно. Вовлеки в нее всех гостей.
Дальше можно было не волноваться.
Подхватив пивную кружку, этот молодец разбил стекло об металлический лоб друга. После подбежали несколько человек, за ними еще кто-то, и все злачное заведение повергнулось в хаос.
Одного бармена я уложила прикосновением, повелевая защищать меня, а другие уже и сами убегали врассыпную, смекнув, что за стойку свалилась ведьма с ментальным даром. Искала Криса и дракона. Они избавились от охраны, потому что стражники свалили защищать хозяина и куда более дорогих гостей.
— Вон он, вон, — показал пальцем Кристофер на мускулистого мужчину с неаккуратной щетиной. — Это господин Вортаут.
Бедный дракон, чую, он думал, как разорваться на две половинки. Одна стремилась дотянуться до меня, ведь негоже оставлять девушку в беде, а вторая тянулась за владельцем криминальных и запретных аукционов.
Я помахала рукой и щелкнула пальцами, надеясь, что они поймут мой жест.
— Я сама, я справлюсь, — разбежалась и запрыгнула на одного из мужиков, ломавшего скамью.
Ползла по телам, приговаривая, чтобы меня доставили в нужное место. От прикосновений, из-за магии все соглашались со мной, и меньше чем за минуту я достигла друга-воришки и дракона-дознавателя.
— Когда я завершу это дело, — хмыкнул господин Говард, — мне понадобится именитый мозгоправ.
— Пф, психическое здоровье сильно переоценено, — улыбалась я во все свои белоснежные зубы. — Мог и спасибо сказать.
— А я говорю: бежим, — рыкнул ящер, утаскивая меня за собой.
Настигли Вортаута мы быстро, но своим появлением спугнули других.
— Гостей охраняйте, олухи, — прокричал хозяин бара, — за мной вернетесь, когда их доставите в безопасное место.
В суматохе я вообще не поняла, как мы оказались в нашей карете со скованным магом по рукам и ногам. Блеснула чешуя на коже Ричарда, моя метка очень некстати разгорелась. Мы сидели в повозке, а плененный Вортаут с ненавистью нас рассматривал.
Увы, кляп не планировался, господин Говард же намеревался его допросить.
— Крис, — повернулся злоумышленник к моему другу. — А ты знаешь, что делают с предателями? Счастье, что тебя сопровождали одаренные маги. — Он перевел взгляд на меня, — леди Андерсон, наслышан, наслышан, жаль, что знакомимся в подобных обстоятельствах. Давно восхищаюсь вашими трудами, а ваша магия... Да она же бесценна...
— Вы знаете про мой дар? — я нахмурилась.
— Вы его сегодня превосходно показали. После нескольких сделок с вашим другом я обещал Крису, что не обращусь к вам, но он первым нарушил уговор.
Крис рядом снова нервно икнул.
— Заткнись, Вортаут, — фыркнул Ричард. — Запугивать этих людей не выйдет, мы уже едем к темнице, а из нее ты не сможешь выбраться.
— О, и главный дознаватель здесь. Мне донесли, что ты стал подопытным для нашего изобретения. И как? Серьезно полагаешь, что после такого урона, что меня удержат стены обветшалого замка?
— Что это было?
— Хм, я готов к сотрудничеству, но не за «спасибо», конечно. — Совсем не боялся дознавателя маг. — Я расскажу, что знаю, и ты меня отпустишь.
— Нет, не отпущу, — усмехнулся дракон. — Зачем, ты думаешь, я потащил за собой леди Андерсон? На свидание?
— Что? Теперь дознавательская служба не пренебрегает неэтичными методами? Леди Андерсон, а вам не обидно, что вас грязно используют?
Ну, не так чтобы грязно используют, но вымазалась я знатно. Мне претило, что господин Говард заставляет меня, что я не имею права отказать, но любознательность и энтузиазм побеждали во мне мрачную, расстроенную натуру. Короче, я за добро и одуванчики.
— Вивиан, не слушай его, — посоветовал Ричард.
Вместо ответа я просто коснулась мужчины, веля ему говорить всю правду о пропавшем алхимике Уилкоусте, и о том, что за артефакт «вырубил» дракона.
В первые пять секунд господин Вортаут боролся с моей магией, пытался выставить щиты, но дар хорош тем, что никакие щиты ему не помеха.
Я заставила его, получив взгляд, полный ненависти.
Оказалось, что господин Вортаут понятия не имеет, почему, зачем и куда исчезают одаренные наследники. Он и сам — жертва подобного произвола. Он сотрудничал с Барнаби, придумавшим взрывной артефакт «Клеймо бури». Клеймо бури и победило в борьбе с драконом. В тот день, когда он хотел заключить с господином Уилкоустом контракт на массовое производство, маг исчез, будто растворился в воздухе. Артефакт тоже пропал вместе с его подчиненным.
— А что ты планировал продавать сегодня? Понимал же, что мелкие пакостные амулеты меня не интересуют.
— Свиток в моем правом кармане, за пазухой, — послушно отвечал Вортаут.
— Вивиан, не своди с него глаз, я достану, — приказал мне дракон.
Вытащив непонятную, но, очевидно, очень древнюю бумажку, убранную в чехол, Ричард не стал ее изучать. Убрал к себе в карман, стукнул по стенке кареты и сообщил возничему, чтобы мы отправлялись в королевский замок к крылу дознавателей.
Увы, добраться безопасно до темницы нам не удалось. На экипаж напали, едва мы выехали из квартала.
Заговоренные охранными заклинаниями стены кареты задрожали. Возничий отбивался, но сбежал прочь, а мы слышали чужие голоса, окружавшие нас. Вся магическая защита была продырявлена, да настолько, будто мы не в повозке едем, а в решете.
— Крис, помнишь, что я тебе говорил? — хохотал Вортаут. — Леди Андерсон, будьте спокойны, вас не убьют, могут немного покалечить. Вам лучше послушно сдаться.
— Заткнись, — повелела я, пока тот находился под моей властью. Оглянулась на дракона. — И что же делать?
— Бежать, — выдохнул гневно Говард. — Отставим его, твоя жизнь куда ценнее.
— Эй, а моя? — возмутился Крис.
— Сейчас и узнаешь, — распахнув дверцу кареты, пригнувшись от заклинаний, Ричард вытолкнул взломщика с моста в реку.
Раздался оглушительный всплеск.
— Ты чего творишь? — взвизгнула я.
— За ним они не побегут, — пояснил дознаватель. — А Крис спокойно доберется до дома, заберет Мэгги и привезет ее ко мне. Я давал ему такие указания.
— Ладно, а я? — я уже была готова испепелить ящера.
Ему повезло, что не обладаю такой же способностью изрыгать пламя, как он.
— А Крис сказал, что плаваешь ты скверно. Попытаемся уйти, — быстро проговорил мужчина, выбравшись к лошадям. Он взмахнул поводьями...
— Ничего у вас не получится, — не переставал смеяться Вортаут, — мои ребята вас в два счета нагонят. Если честно, Крис — талантливый малый, но ваш дар, леди Андерсон, он вне всяких похвал.
Можно было дотронуться до бандита, произнести команду, чтобы его люди перестали нас преследовать, но что-то мне подсказывало: своих головорезов о моем таланте Вортаут предупредил.
Ричард резко разогнал лошадей, и плененный мужчина чуть не выпал из экипажа.
— Эй, поаккуратнее, — ухватилась я и за мага, и за стены одновременно, — не дрова же везешь.
— Как знать, — глухо отозвался дракон.
Впрочем, судьба Вортаута его совсем не интересовала. Он привязал вожжи к борту, вернулся ко мне и предложил спрыгнуть.
— А он? — прищурилась я, ошарашенная тем, как легко дознаватель разбрасывается свидетелями и подозреваемыми.
— Вряд ли сейчас он способен уйти, Вивиан. А нам очень нужно, тех людей гораздо больше.
Прежде чем я успела возразить, господин Говард, нарушая все правила приличия, о которых он так занудно талдычил, крепко обнял меня, подпрыгнул и свалился в какой-то темный закуток, где жители города расставили мусорные баки. Благо я упала не спиной, и не в грязный ящик, но дракон подобным успехом похвастаться не смог.
Карета катилась дальше, а за ней еще несколько повозок, а за ними наездники на других лошадях.
— Какого хр... хр... хр... — запечатали мне рот ладонью.
— Не выражайтесь, леди Андерсон, — шепнул на ухо Ричард, и вовремя, потому что за наездниками побежали еще и люди в темных одеждах.
Не выражаться? Не выражаться? Да я готова костерить крылатого недоумка на чем свет стоит. Мало того что нас чуть не прибили в баре, так теперь нельзя будет выйти на улицу, не опасаясь, что мне захочет отомстить Вортаут и его ребята.
— Слышишь ты, завуч в теле мужчины, — выбрала более деликатную форму общения, — ты не мог воплотиться в дракона? Тебе для чего боги выдали крылья, зубы и пасть, чтобы мы в помойках прятались?
Я не кричала, конечно, но шипела знатно.
Господин Говард помог мне встать, отряхивая свою и мою одежду.
— Воплощаться в городе нельзя, — покрутил он головой, — приказ короля. К тому же я разрушу половину улицы, а наша вылазка планировалась оставаться тайной.
— Тайной, это ты называешь тайной?
Позади меня раздался взрыв, донеслись крики мужчин, визги женщин. Кажется, карета с Вортаутом во что-то врезалась. Красочно врезалась, с пламенем и разрушениями.
— Он хотя бы жив? — осторожно выглянула из-за угла, но меня утянули обратно.
— Жив, такие подлецы не умирают, — отрезал мой спутник и виновник всех бед. — А нам пора сматываться.
— А Крис? А я? — я не желала униматься.
Естественно, я послушалась команды, но превращалась в нудящую, гневную змеищу. Сипела, ныла и заламывала локти. С кем поведешься, от того и наберешься.
Как успел пояснить дознаватель, внимательно осматривающий любой закоулок, куда мы шагали, с Крисом они заранее договорились. А то, что Вортаут способен подготовиться, дракон, вообще не сомневался. Проще говоря, ситуация была едва ли не спланированной и обдуманной. Но мне что-то проще не становилось.
Меня опять использовали без моего ведома, дракон выяснил, что ему требовалось, а ведьма с даром оказалась очень полезной находкой. Честь ему и хвала, за то, что не бросил, но ведь мог... Понятия не имею, что творится в его голове, не доверяю и никогда не стану доверять.
Крадучись мы достигли границы квартала. Здесь места были оживленнее, многолюднее. С другой стороны, шансы на то, чтобы пройти незаметно, практически испарились. Фонари отлично освящали улицу.
Повсюду царил шум и гам, веселились простые работяги, выпивая на крыльце какой-то популярной таверны.
— Давай сменим одежду и уже спокойнее выберемся, — вздохнул Ричард, потерев переносицу, наконец-то отпустив мою руку. — А как выберемся за пределы, можешь продолжать посыпать пеплом мою голову.
— Я бы ее землей присыпала, свежей, когда закопаю.
— Леди Вивиан, похвально, — в тон мне говорил дракон. — Вы и могилы не брезгуете рыть? Диву даюсь, насколько вы деятельная. Силенок-то хватит?
Подхватив висевшее поблизости тряпье, я стащила с себя штаны и облачилась в юбку. Господин Говард последовал моему примеру, сбросив рубашку и найдя рабочую, клетчатую. Будь у нас больше времени, я бы обязательно полюбовалась на дракона, полюбопытствовала, что там с меткой истинности на нем, но, увы, времени не было, да и мой наряд меня чрезвычайно смущал.
Чую, юбка принадлежала куртизанке или девице с очень сомнительными моральными ценностями, и это по моим невысоким меркам. Длина на задней части заметала вымощенную камнями улицу, зато голые коленки, и даже немного выше, бледно сияли, словно подзывая к нам пьянчужек. Они стягивались, словно мотыльки на свет.
— Молчи, — выставила палец, уловив подрагивающие уголки губ дознавателя.
Он молчал, хотя я чувствовала, как его взгляд предательски косится на мои ноги. Я не особенно стеснялась, в конце концов, он всю ночь мог изучать мой «голый» портрет, а вот количество желающих познакомиться со мной поближе нервировало.
— Какая цаца, рыженькая, — дотронулся кто-то до моей талии. — Идем со мной, я заплачу больше.
— Отвали от нее, — зарычал на него дракон.
— Да ладно, не убудет. Ты красавец, на тебя, небось, с десяток повиснет. Внутри много других, а эту мне отдай.
Я аж остановилось. Было страшно занятно, как поступит мой благородный, честный, красивый спутник. Но он ничего не успел сделать. Таверну окружили открытые повозки, и в одной из них я увидела Вортаута.
Проклятье, нам оставалось всего ничего до безопасных районов, где бандиты не посмели бы напасть.
Ричард меня смел и пригвоздил к стене. Другие гости, отдыхающие в злачном месте, на всякий случай убрались подальше, все знали, что это владелец бара, занимающийся подпольными аукционами.
— А если найдем, то что делать, босс? — лениво потянулся один из его «работничков».
— Ликвидировать, — брякнул Вортаут. — Дракона убрать, а деваху мне.
— Артефактами?
— Еще чего. Обездвижить артефактами, а потом не расточительствовать. Камень на шею и в речку.
— Долго же его топить придется.
Его люди стали расталкивать всех, внимательно всматривались в лица.
Прижимаясь к Ричарду, невольно спросила:
— А теперь ты воплотишься?
— Я бы этого не желал, — прикрыл он веки, — но, видимо, придется. Проклятье, почему они медлят...
Кажется, после падения в мусорку, после драки, после встречи с таинственным незнакомцем моя амнезия не прошла. И, видно, никогда не пройдет. Нужна была анестезия, но я путала два понятия.
Не хочет он воплощаться, а я, например, делать то, что сейчас придумала, не очень хочу.
Я резко перевернулась, меняя наше положение. Буквально вбила в стенку господина Говарда, подтянула одну ногу повыше, оплетая его конечность, как осьминог. Нога в этой юбке смотрелась эффектно, не отнять. Облизнула губы...
— Вив, чего ты удумала? — нахмурился мужчина.
— Не сбивай меня с мысли, — я схватила Ричарда за ворот и поцеловала.
Просто и смело, как будто это было самое обычное дело в мире. Как будто я не чувствовала, как внутри всё сжалось от страха. Мои губы коснулись его губ, и я услышала, как за моей спиной скрипнули половицы на крыльце таверны. Сердце ёкнуло, дыхание сбилось, но я не отстранилась.
— Посмотрите, влюблённые развратники, — раздался смешок, грубый, с хрипотцой. По-моему, того мужика, что настаивал отдать меня ему.
Кто-то фыркнул, кто-то хмыкнул, но шаги не приближались. Я продолжала целовать дракона, как будто от этого зависела моя жизнь. А, может, так и было. Господин Говард, между прочим, не отстранялся. Наоборот, подыграл.
Его рука легла мне на талию — от этого прикосновения по спине пробежала дрожь, второй он бесстыдно погладил колено. Ощутила, как он дышит, как замирает вместе со мной. И всё же...
До нас донеслось:
— Эй, вы, голубки. А ну, обернитесь.
И без того в закрытых глазах потемнело.
Я оторвалась от Ричарда, но не успела повернуться — и тут... Сначала — вой, пронзительный и оглушительный, потом — топот, выкрики, лязг, будто ураган обрушился на улицу перед таверной.
— Королевская дознавательская служба! Всем стоять!

Глава 6. Глобальный кризис

Ричард
Вивиан отстранилась, услышав звук дознавательской сирены, но обнимать меня не перестала. Я не сразу унял собственные эмоции. Дракон внутри почему-то растекся от счастья, размяк, а ведь нам обоим важно было оставаться собранными и сосредоточенными.
— Ты их ждал? — на симпатичной мордашке сдвинулись в одну линию брови.
— А ты полагала, — усмехнулся я, выкидывая навязчивые мысли, — что я, главный дознаватель при короле, отправлюсь к бандиту, никому не сообщив? Их загоняли, чтобы поймать Вортаута, он хитрый малый, мою стражу он бы заметил. Но признаю, ты чрезвычайно находчивая.
— Значит, — сощурила она глаза, и в зрачках плеснули яростные искорки, — я могла тебя и не целовать?
— Могла, не могла, какая разница? — отмахнулся я, удерживая девушку, пока мои люди крепили на злоумышленниках браслеты, лишающие магии. — Тянуть время ты умеешь, не скажу, что мне не понравилось.
Где-то внутри я ожидал пощечины, праведного гнева. При первом знакомстве леди Андерсон мне не понравилась, хитрая плутовка, но после она завоевывала все больше уважения. Смекалистая, любознательная, мозги у нее работали. Она прикидывалась дурой, но ей не была. Живой характер не укладывался в рамки приличного поведения, но это особенность, а не тупость, как мне шептали ее завистники.
Мне было совестно, что я не посвятил девушку в свои планы. Следовало предупредить, но кто знает, как бы она себя показала. Доверять ей глупо и чревато.
Да, я ждал пощечины от первой дочери благородного семейства Андерсон, но Вивиан внезапно лишь сильнее вцепилась в меня, выпячивая губы.
— Понравилось? Отлично, — она очертила указательным пальцем линию моего подбородка. — А давай попробуем узнать, как работает мой дар, когда я тебя целую. Я клялась ничего не внушать тебе руками, а ртом и сама не пробовала. Мачеха как-то со мной поделилась, что поцелуи творят чудеса.
Она вжималась, а я совершенно по-детски, скандально, отталкивал ее обратно. Максимально отталкивал.
— Вивиан, прости.
— Через поцелуй...
— Ну нет.
К моему счастью, ведьма перестала ко мне тянуться.
— Больно надо. Знай, драконище, я с большим удовольствием с жабой поцелуюсь. Это был вынужденный экспромт.
— И смелый, — подтвердил я.
— И вынужденный, — повторила она. — Я хочу домой. Как думаешь, Крис добрался?
— Скорее всего да, — обрадовал ее. — Замерз и грязный, но по каналам легче достичь вашей улицы. Он знал, на что шел.
Вивиан показала мне кулаки и выставила большие пальцы.
— Отлично, он знал, а я нет. Буду ценить нашу дружбу. А что с Вортаутом? Ты получил от него какую-то записульку. Прочитаешь?
Дотронувшись до груди, где я спрятал свиток, я мотнул головой, обозначая девушке, что дальше расследование будет происходить вне ее внимания. Где-то глубоко в душе я радовался, потому что не хотел, чтобы леди Андерсон участвовала в дальнейшем. По сути наш договор завершался на этом моменте. Я волен ее отпустить. А она, умудренная новым опытом, вряд ли продолжит свой относительно криминальный бизнес.
И все же я не отпустил.
Отложил этот разговор на другой день. Пусть еще сутки она попереживает о своей судьбе. Ей полезно.
— Я закончу здесь и лично тебя отвезу, потерпишь? — посмотрел на свою невольную напарницу.
Вивиан стойко кивнула, но от меня не укрылась ее усталость и бледность. Она уселась на маленькую лесенку повозки и прислонилась к дверце экипажа. Глядела в одну точку, а я понятия не имел, что творится в ее теперь уже рыжеволосой макушке. Боги, надеюсь, что ужасная краска смоется. Кто-то из моих служащих предложил ей чай, другой накрыл плащом. Вроде можно было не волноваться.
Я вернулся к своим обязанностям, оказавшись лицом к лицу перед господином Вортаутом.
— Мне нужен мой поверенный, — кривился маг. — Без него я и слова не скажу.
— Я всегда успею позвать Вив, — аргументировал я.
— Может, и не всегда, — зевнул бандит. — Я наслышан о тебе, Говард. Тебя хвалили, на границе ты навел порядок, не пренебрегая грязными методами. Но то на границе, а как общественность столицы отреагирует, если узнает, что ты потащил за собой пусть скандальную, но незамужнюю молодую девушку? Заставил работать ее на себя, а она, отчего-то, — он кашлянул, крутя своими ладонями, облаченными в кожаные перчатки, будто пытаясь ослабить магические оковы, — скончалась от неизвестного яда. Какое упущение, такая талантливая ведьма, такая непосредственная, храбрая.
Я обернулся на Андерсон. И в этот момент она словно «выключилась», потеряла опору, свалилась на пол кареты, окончательно растеряв краски на лице.
— Ну ты и мерзавец, — не мог не доставить себе удовольствие, врезав владельцу аукционов по челюсти. — Из темницы тебе живым не выбраться.
— Это мы ее посмотрим, — прошамкал Вортаут, касаясь выбитой челюсти. — Я бы на твоем месте спешил.
Я ненавидел себя за медлительность и то, что не осознал, каким опасным был пойманный преступник. Очевидно, что дар Вивиан ему бы пригодился. Поручив оставшуюся работу верному помощнику, я поднял ведьму на руки, устроил ее на одном из диванов в карете и велел гнать во весь опор... к ее дому.
Вортаут без Вивиан не назовет яд, которым он отравил девицу, но я мечтал, надеялся и молился, что ее не менее талантливая подруга быстрее распознает яд. Леди Андерсон обладала самым поразительным талантом. И это не ментальная магия. Каким-то образом, благодаря своей коммуникабельности, она собрала вокруг себя исключительных магов.
Ворвался к Маргарите через полчаса, та уже врачевала изрядно побитого жизнью Кристофера. Оба оторвались друг от друга, когда я вошел.
— Что с Вив? — она обвела меня яростным взглядом.
— Отравили, куда отнести?
— В ее комнату, конечно. А яд известен?
— Нет, уповаю на твою догадливость.
— А, мужчины, — закатила она глаза. — Ты мне хоть опиши, как все происходило, — фыркнула служанка Вивиан.
Пересказал ей как на духу все подробности нашей вылазки. Судя по взгляду Мэгги, она прикидывала, какие конечности у меня отнять, чтобы ее подруга выжила.
— Твоя кровь понадобится, — брякнула она.
— Это еще зачем.
— Потому что вы, ящеры ползучие и взлетающие, отлично регенерируете. Давай, сдавай материал в пробирки.
Следующие несколько часов Маргарита занималась Вивиан, пока я заходился от нетерпения. Я было попытался ей помочь, начал раздевать леди Андерсон, обнаружив края какой-то татуировки у нее под лопаткой, но вторая ведьма налетела на меня с диким криком.
— Жениться потом собрался?
— Нет, но...
— Раз но... — передразнила меня самоучка-целительница, — то и не лезь. Знаем мы таких. Валите отсюда, уже постарались.
Пришлось послушаться, вернуться в коридор, где в таком же нетерпении и волнении прибывал их друг Кристофер.
— Проклятье, — бушевал парнишка, — и все из-за меня.
— Нет, это я виноват, — понурился я.
Остаток ночи и всю половину утра я не мог заниматься делами. Следовало отправиться на допрос к Вортауту. Пока маг слаб, соответственно, он больше расположен к честным разговорам, но меня душило чувство вины.
Получалось, что бедную девушку я чуть ли не собственноручно отправил на тот свет. Нет, нельзя было поддаваться своей темной стороне. Нельзя было бездумно бросаться на поиски. Меня немного оправдывала спешка из-за количества пропавших людей, к которым, кажется, присоединилась и клиентка Вивиан, но оправдание слабое. Отвратительное.
От безысходности я ударил кулаком в стену, а дремавший на кушетке Кристофер моментально очнулся. Вокруг моего удара образовались маленькие трещинки, расползавшиеся словно чешуя.
— Аккуратнее, — попросил он, — в десяти сантиметрах от вас уже есть дырка, обоями прикрыли.
— Ты постарался? — как мог, отвлекался от мрачных мыслей.
— Пф, мне-то зачем крушить место, где я живу, — печально рассмеялся юноша. — Отверженные женихи приходили.
— Да? И как справлялись с ними? — недоуменно его оглядел.
Кристофер высокий, но щуплый и не имеет мышечной ткани, совсем мальчишка.
— Что? — ощерился он, явно догадываясь, о чем я в этот момент думал.
— Прости, но не создается впечатление, что ты хороший охранник для двух барышень, ведущих весьма скандальное дело.
— Да, скорее они охраняют меня, — расположил он руки по спинке кушетки и расслабленно съезжая вниз. — И зачем их охранять? Кто устоит перед Вивиан? Даже вам не под силу.
— Я дракон, вполне возможно, что дар леди Андерсон на меня не действует.
Я не проверял, не планировал проверять, заставляя Вив дать мне магическую клятву, но много заклинаний и личных талантов отскакивали от моей чешуи, как надутый, кожаный мяч от земли.
— Ну да, — снова и очень ехидно рассмеялся Крис, — не действуют.
После его слов зачесалась и проклятая метка истинности. Звучит очень... очень подозрительно. Я уже предполагал подобное. Может, это Вивиан свалилась на меня с высокого забора? Сколько своих свадеб, помолвок она расстроила?
— Приберегите нервы, — спустилась со второго этажа Маргарита, — и стены, — добавила она, когда заметила всплеск моего негодования.
— Извини, я оплачу, как Вивиан?
— Жить будет, — ведьма вытирала ладони сухим полотенцем. — К вечеру придет в себя и будет как новенькая. А ваш Вортаут не плох, впервые увидела, как работает яд, извлеченный из осьминога. Превосходный материал, еще бы чуть-чуть, и нашу Вив можно было бы вести к некромантам. И где достал?
Говорила она буднично, восхищаясь, совсем за подругу не беспокоилась.
— Я узнаю, — пообещал себе мысленно. — Она, правда, в порядке?
— Да, да, можешь не переживать. Приносить свои извинения мне не нужно, мы сочлись, когда ты предоставил свою кровь.
— Что-то осталось?
— Ага, — улыбнулась колдунья, — но в этом вопросе я категорична. Взятые образцы не возвращаются.
Расскажи я об этом королю, он будет долго надо мной подтрунивать. Добровольно разрешил ведьме использовать кровь, да она что угодно может с ней сотворить. Но что-то мне подсказывало, что Мэгги не станет заниматься темными ритуалами. Чем дольше я находился в доме леди Андерсон и ее друзей, тем больше разбирался в их характерах.
Улучив минутку, я остался наедине с Маргаритой.
— Ты мне можешь объяснить одну вещь, которую я никак не пойму, — прищурился я.
— Про то, что девушек нельзя водить в опасные бары? Сколько угодно, присаживайтесь, господин дознаватель. Я начинаю нотацию.
— Нет, про это не стоит. Лучше расскажи, отчего Вивиан настолько воротит от замужества. Она аристократка, ее воспитывали в ключе, что она когда-то выйдет замуж. Что за странности?
Нет, я встречал девушек, которые не желали свадьбы по какой-то причине, но чтобы напрочь отказываться от брака...
— Эм... — задумалась Мэгги. — Тебе-то это зачем? Закончится поиск людей, и ребята выполнили свою работу перед тобой. Какая разница, что ей движет?
— Хочу узнать получше напарницу, — нашелся я. — Вчера она хорошо себя показала.
— Ага, и чуть не погибла, — опять меня больно уколола чародейка. — На самом деле все просто, Вивиан выросла в не самой счастливой семье. Ее отец частенько похаживал налево, а потом и вовсе женился на своей любовнице, когда ее мама умерла.
— Аннабель Андерсон? — изумился я. — Была любовницей господина Андерсона? Мне показалось, что Вивиан с ней в теплых отношениях.
— Да, мачеху она не винит, как и отца не проклинает, — шепотом сообщала мне Маргарита. — Брак ее матери был устроенный, любви в нем было. Едва она подросла и все осознала, она всех простила.
— Мудро, — заключил я.
— Да, а потом гулял с ней какой-то паренек, обещал жениться, одновременно водил шашни с одной из горничных. Жениться-то он хотел на Вив, внушительное приданое как-никак.
Позади раздалось легкое покашливание.
— Мэгги, дорогая, — признал я голос Вивиан, — а может, ты не будешь добровольно выдавать мои секреты? Прибереги что-нибудь для финала нашей сделки, например, что я по ночам превращаюсь в волка, призываю призраков.
— Ничего такого, — отклонилась Маргарита и обиженно засопела, — чего бы ни разузнал господин дознаватель, я не рассказала.
Леди Андерсон перевела взгляд на меня и приложила ладонь к губам.
— Осторожнее с моей подругой. Она явно с тобой не просто так общается, возможно, ей нужна твоя кровь.
Я рассмеялся.
— Она тебя лечила. С этих пор крови у нее навалом.
Рассвирепевшая целительница заломила локти.
— Ну, знаете. Сидела тут с вами, лечила... каждого, а в ответ никакой благодарности, сплошные претензии. Я пойду, — гордо вскинула голову ведьма, — потому что хочу быть подальше от вас.
Девица взмахнула юбками, покинув кухню, где мы расположились до этого, Вивиан же осталась, застыв на пороге.
— Тебе лучше? — дерзнул спросить я.
— Как видишь, — пожала она неопределенно плечами. — Занимался чем-нибудь полезным, пока я валялась в отключке?
— Если честно, то нет, — мотнул я головой. — Ощущение, словно меня располосовало надвое. С одной стороны, я взбешен, что вместо меня Вортаута допрашивают служащие, а с другой стороны, испытываю небывалое облегчение. Рад, что ты поправилась. И рад, что в минуту опасности ты повела себя... в общем, отлично сымпровизировала, — договорил я хрипло, вспомнив о поцелуе. — Мне понравилось.
Вивиан сделала несколько шагов ко мне и провела ладонью, что важно, без перчаток, по моей груди.
— Да, это я умею, — хищно облизнулась она, напоминая лису-затейницу. — Обращайся, а то ты ужасно чопорный. Буду твоим проводником в мир блаженства и порока.
Я подхватил ее руку, но она ловко вывернула запястье и щелкнула меня по носу.
— Идемте, господин Ричард, страсть как желаю узнать, что вы вытащили у аукционщика.
Она развернулась, чтобы проследовать на кухню, а я, который никогда так не делал, по-мальчишески заинтересовался.
— Стой! Ты не сказала.
— Не сказала что? — Вив даже не обернулась.
— А тебе понравилось?
— Естественно, — поправила она сбившийся локон. — Я молода и наивна. Всем юным умам по молодости нравится абсурд, — расхохотавшись, она пересекла порог и позвала друзей в гостиную.
Мда, я в восторге от того, как ведьма держит удар во время приключений, но ее непосредственность и смешливость в обычной жизни крайне раздражает. После того как Вивиан чуть не погибла, да и драка в баре меня насторожила, я пришел к выводу, что ребят можно отпустить. Как раз планировал сообщить им новость, едва Вив придет в себя, но пришли новые известия, изменившие все мои планы.
Я вошел в гостиную, а леди Андерсон отправилась встречать нежданного гостя. Им оказался один из младших дознавателей, служивших при мне секретарем, звали его Седвик.
— Господин Говард, — он проигнорировал хозяйку дома, ворвался и протягивал мне запечатанный конверт.
— Что за дерзость? — возмутилась Мэгги. — Прошли, словно мы с Вив и Крисом призраки, наверняка даже ноги не вытерли.
— Это ничего, — почесал затылок Седвик, — вытру на выходе. Господин Говард, срочно.
Я вскрыл печать от главного охранника темницы, стараясь не замечать, как троица подпрыгнула и обходила меня по кругу. Ребята до ужаса захотели узнать государственную тайну и почти сунули нос в строчки письма.
Впрочем, прочитав, у меня опустились руки, и я машинально отдал записку леди Андерсон. Она раскрыла бумаги и тоже обомлела.
— То есть как это «господин Вортаут умер при невыясненных обстоятельствах»? Его ведь охраняли.
— Седвик, а что со стражниками? — я больше беспокоился за гарнизон.
— Пострадало семь человек. Они в беспамятстве. Лекари над ними колдуют.
Обернувшись на Мэгги, поймал ее задумчивые искорки в глазах. Чем хороша вся эта группировка в доме Вив, они понимали меня с полуслова, с первого взгляда, я и рта не успел открыть, как Маргарита произнесла:
— Я поеду, дайте мне пять минут собраться.
— Седвик, приставь к леди Маргарите еще двух человек, охраняй ценой своей жизни, — распорядился я.
Хотел отправиться с ними, но Вивиан и Кристиан меня удержали.
— Лучше Мэгги никто в ядах и проклятиях не разберется, — пояснила девушка, — она и на месте сориентируется.
— Лучше, чем наши эксперты? — приподнял одну бровь.
Взломщик смерил меня презрительным взглядом.
— Да, господин Говард, простите, но лучше. А вам стоит изучить сверток, который вы забрали у Вортаута. И дураку понятно, что искали его.
Об этом я, конечно, догадался, но до последнего надеялся не привлекать компанию бунтарей в дальнейшее расследование. А, ладно, лучшей команды, по-моему, у меня никогда не было, я всегда действовал в одиночку. Я бы и сейчас работал один, но сроки сильно поджимали. Пропала благородная девушка, несколько благородных мужчин, а мои стражи пострадали, и я понятия не имею, доживут ли до следующего рассвета.
Расположившись в кабинете Вивиан, где нас никто бы не подслушал, и никто бы не вломился без предварительного оповещения, я достал скрученный пергамент.
— Ты серьезного его не читал? — сдвинула брови девушка.
— Не читал, волновался о тебе, — фыркнул я.
— Да, ты уже несколько раз упомянул. Давай, открывай скорее.
Хрупкую, истлевшую от времени бумагу я расправил, но письмена на ней прочитать не смог. Язык был наш, но очень древний. А судя по картинкам по краям, то еще и очень темный.
— Ритуал «Кровавой клятвы», — присвистнул рядом Крис. — Вау, а я про него только в мифах читал.
— Чего? Ты можешь прочитать, что здесь написано? — опешила колдунья.
— Ты знаешь древний язык? — одновременно с ней воскликнул я.
— Эй, вы чего такие дерганные, — поднял ладони юноша, будто бы сдавался. — Я понимаю, я в ваших глазах неуч и неудачник, но, представляете, обучался год у священнослужителей, рукописи переписывал. Свалил, потому что осознал, какое скучное это дело.
Узнать о прошлой жизни парнишки было занятно, но конкретно в этот момент все внимание было направлено на документ.
— Крис, не тупи, — подтолкнула его Вивиан. — Читай, рассуждать о твоей прокрастинации в стенах у жрецов будем после.

Глава 7. Стиль — жена, в убийстве мужа обвинена

Вивиан
Крис выдавал информацию ровно также, как учился у монахов, — плохо, в общем, это делал. Но я и дознаватель не лыком шиты, разобрались в пространственном рассуждении моего друга.
Ритуал Кровавой клятвы практиковался в такие дремучие времена, когда женщин сжигали на костре, а за любую магию убивали друг друга. Обычные алхимики, не наделенные дарами, создали целый алгоритм, как отобрать волшебство у волшебника. А то как-то оно несправедливо по миру разделилось.
Для этого требовались очень талантливые люди, кого сами боги отметили чем-то необычным. Шесть человек отдавали свою кровь, а у седьмого отбиралась магия. Безумно жестоко.
Ошалевшие от такой наглости колдуны не признали профилактические, превентивные, по существу бесчеловечные мероприятия, и порубили на оливье любителей экзекуций. Не спорю, сделали мастерски, но свитки остались. Сидим, рассматриваем один из них.
— Уже пропало шесть человек, — нахмурился господин Говард, сжимая бумагу до такой степени, что она начала рваться.
— Аккуратней, — попросила я, забирая листок, — раньше пропадали одни мужчины, да и леди Гвендолин... — я покривилась, не сильно талантливая. Мне кажется, она идет в расход, а не в подсчет.
— Если полагаешь, что от этого должно стать легче...
— Не полагаю, мне грустно, но и убиваться по этому поводу не собираюсь. — Я уселась на диван, расправила свое домашнее платье и вздохнула. — Давайте ждать Мэгги, может, она что-то заметит в вашей тюрьме.
Весь остаток дня старалась отвлечься от мрачных мыслей. С Гвендолин и одним из похищенных я была знакома, и когда такие преступления совершаются с тобой рядом, настроение ухудшается автоматически. Надеялась, что дракон уедет, но он остался, превращая мою между прочим гостинную в свой рабочий кабинет. К нему то и дело кто-то приходил, что-то передавал, а Ричард, зарывшись в горе бумаг, отвечал на письма и прикладывал свою печать.
— Драконы, они как мыши в доме. Раз появились, уже не выгнать, — приблизился ко мне Кристофер, тоже жалуясь на неожиданное соседство.
— Я все слышу, — прокричал нам чиновник. — И раз вы близко к кухне, займитесь чаем.
Последней фразой он натурально меня взбесил. Поселился, не спросив разрешения, порядки свои устанавливает, нас шантажирует, чай приказывает принести. Какое счастье, что про метку он не ведает. Оказалась бы женой такого, а он наверняка в своем старинном замке носки между золотых канделябров разбрасывает, храпит во сне и с ящерицами тесно общается. Да, примерно так я представляла брак с древним, крылатым существом.
Пока мы с Крисом спорили, кому был обращен приказ, и кто будет ставить чайник, к господину Говарду пришел его помощник. Он примелькался больше, чем остальные дознаватели.
— Да, Седвик, что-то узнали? Где служанка леди Андерсон? — расспрашивал своего секретаря Ричард.
— Леди Мэгги задержалась в госпитале, сообщила, что волноваться за жизнь охранников не нужно, но...
Мы с Крисом дружно примкнули к стене, чтобы подслушать и подглядеть.
— Говори, не томи, — устало произнес дракон.
— Но память им основательно подчистили. Мэгги... ой, то есть леди Маргарита, — зарделся юноша, — обещала восстановить сознание, но последний день они не вспомнят.
До нас с другом донеслось тихое ругательство.
— Должно ведь было что-то остаться, — раздражался господин Говард. — В темницу не заходят просто так, есть книга, где все расписываются, должны быть свидетели, кто видел посторонних. Никого из попрошаек рядом не допрашивали?
— Допрашивали, господин, — склонился Седвик. — Все видели какого-то мужчину в плаще и капюшоне. Он был не один, с сопровождением другого неизвестного в капюшоне. Приехали в наемной карете.
— Понятно, спасибо, Седвик, — отослал его старший по званию. — Возвращайся к охране леди Маргариты, глаз не своди, мне сообщай обо всем моментально.
— Будет исполнено, — встал по стойке смирно паренек.
Да, надо думать о другом, но в голову лезет мысль, что Ричард и жену свою будет командами муштровать.
Мы вышли из-за угла, позабыв про чай, ну и честно, по части готовки лучше обращаться к Мэгги. Если я прикасаюсь к людям, они меня слушаются, но когда прикасаюсь к еде, то с подобным ремеслом у меня полнейшее фиаско. Кристофер тоже не мастер в чайных церемониях.
— Много услышали? — усмехнулся Ричард.
— Ты что, мы не такие, — возмутился взломщик.
— Всё, — без утайки подтвердила я. — Ты ведь пришел к какому-то выводу? Догадываешься?
Господин Говард лениво развалился в кресле и медленно потянулся, попутно изучая меня взглядом.
— Догадываюсь.
— Зачем тогда молчишь?
— Решаю, брать ли вас с собой или нет. Судя по всему, дело опасное и непредсказуемое. Мне будет полезна помощь Криса, но двух взбалмошных ведьм я не потяну охранять.
— Эй, нас не надо охранять, — ощерилась я. — Сдается мне, последние разы дракона от увечий и сберегли две ведьмы.
— А я без Вив и Мэгги ни на что не соглашусь, — яростно воскликнул друг.
Мамин пирожок, не зря его взрастили две взбалмошные ведьмы. Это каким идиотом надо быть, чтобы отказывать дракону и главному дознавателю? Особенно когда у главного дракона на тебя зуб, чешуя и улики. И договор... Да-да, договор, вечно про него забываю.
— Тогда тебе, Вив, — поджал губы Ричард, — придется дать мне новую клятву. Не смотри так, с Маргариты я попрошу такую же. Повиновение, подчинение, без ваших, — пощелкал он пальцами, — безумств.
— Строго касательно дела, — уселась поблизости, — а то ты еще замуж потащишь, носки свои, разбросанные среди канделябров, заставишь стирать.
— Чего? — нахмурился собеседник.
Я хлопнула себя по губам. Я, что, это вслух сказала?
— Это неважно, — затараторила я, — давай вернемся к твоим мыслям. Ты уже кого-то подозреваешь?
— Да, я же уже сказал, мысли у меня есть, — фыркнул дознаватель.
— И ты не поделишься? — погладила дракона по рубахе, старательно умасливая мужчину. — О ком ты подумал?
Вредный, крылатый ящер долго прикидывал, можно ли посвятить меня в тайны бытия.
— Ладно, ты не болтлива, у самой секретов достаточно, — заключил господин Говард. — Человек, что проник в темницу, беспрепятственно вошел. Это уже много говорит о нем.
— Да? — оглянулась на Криса, а мой друг кивнул. Я вернулась к Ричарду и закивала ровно так же, как и наш взломщик, ничего не осознавая. — Да, точно говорит.
— Получается, у злоумышленника длинные руки и положение в обществе. Все боятся меня, — прищурился мужчина, прекрасно отдавая себе отчет, как его воспринимают в высшем свете. — Но этот не испугался. Таких людей не очень много в королевстве. Это не король, Вив, — подталкивал меня к разгадке дракон, — но не сильно ниже по рангу. А еще, сдается мне, любитель истории и древних артефактов.
Я застыла на месте, осознав, кого Ричард имеет в виду, но я принадлежу высшему обществу.
Старательно выгрызая свой самостоятельный путь, я не делилась дивными воспоминаниями детства.
— Я, вообще, ничего не понял, — воскликнул Крис. — Стало быть, мы ищем старика с манией величия, властью, и любовью ко всему дряхлому.
— Ты отлично понял, что я говорил, — смерил его дракон проницательным взглядом. — Крис, право, тебе надо делать карьеру в дознавательской службе.
— Без внушений, пожалуйста, — отмахнулся паренек, — меня честные работяги не поймут.
— В том-то и дело, что они не очень честные, раз боятся закона. Крис, тебе не хотелось большего?
Я игнорировала их беседу, погрузившись в собственные воспоминания. Да, Ричард не дурак. Отлично распознал характер злоумышленника. Властный, богатый, образованный и любитель древностей. Я могла назвать лишь одно имя, подходящее под описание — Лириус Мора.
Он был дядей короля, братом предыдущего монарха. Знаменитым магом, иногда опекающим нашего правителя. И да, у него достаточно власти, сил, магического резерва, чтобы ворваться в темницу. А еще... Я вздрогнула... Он был именно тем мужчиной, от которого я сбежала на своей первой свадьбе. Именно там я обнаружила свой собственный дар.
Сосуды в мозгу лопались от усталости, а я все вспоминала:
«Помню запах лилий. Они были повсюду — вплетены в гирлянды, в мою прическу, в ткань платья, даже воздух казался пропитанным их сладким, удушающим ароматом. Я стояла перед алтарем, напротив Лириуса Моры — герцога, брата короля, мужчины, о котором мечтали половина придворных дам и все их амбициозные матери. Он был красив, как из сказки: серебристые волосы, холодные глаза, осанка воина. Но каждый раз, когда я смотрела на него, внутри меня поднималась волна паники. Не страха — нет. Ощущения, будто я стою на краю утеса, и кто-то вот-вот толкнёт. Он ведь старый, я приближалась к своим восемнадцати, а ему давно минуло за тридцать.
Жрец произнёс слова, от которых у меня пересохло в горле. Торжественные, древние, как сама Империя. Затем он посмотрел на меня — прямо в глаза, как будто мог заглянуть в самую глубину моего сердца.
— Вивиан Андерсон, дочь дома Андерсон, готова ли ты связать свою судьбу с герцогом Лириусом Морой, перед лицом богов и людей?
Я слышала, как толпа затаила дыхание. Видела, как губы Лириуса дрогнули в предвкушении.
А я... Я не могла вымолвить ни слова. Мир замер, а я вдруг поняла, что не хочу этого. Ни свадьбы. Ни титулов. Ни золотой клетки, пусть даже инкрустированной драгоценностями.
— Нет, — сказала я. Голос прозвучал неожиданно твёрдо. — Я не готова.
Шепот прошёлся по нашему саду, как ветер по полю.
— Я хочу... — я запнулась, глядя в глаза Лириуса. — Я хочу, чтобы вы ушли домой, герцог. И забыли обо мне. Хотя бы на сутки.
Я не знала, что именно произошло. Но в тот миг, когда я произнесла эти слова, между нами будто проскочила искра. Что-то внутри меня сжалось и развернулось, будто крылья, которые слишком долго были спрятаны. Лириус моргнул. Его взгляд стал пустым, как у человека, проснувшегося посреди чужого сна. Он повернулся и молча зашагал прочь, минуя гостей, жреца и охрану. Просто пошёл — как будто это был самый естественный поступок в мире.
Я стояла, не веря своим глазам. А потом — побежала. Платье цеплялось за камни, фата осталась где-то на ступенях, но я не остановилась. Я бежала, пока не вырвалась из нашего дома, с улицы, из своей судьбы, которую кто-то другой написал за меня. Только позже я поняла, что это была магия. Моя магия. Что, прикоснувшись к чужому разуму, я, оказывается, способна вложить туда свою волю, как печать в воск. Это было началом: моей свободы, моей силы, моей настоящей жизни.»
Он ведь реально ушел, не назвал меня нарушительницей обетов, потому что я бы испортила его репутацию. Всегда старалась держаться от него подальше, но он превосходно подходил под описание Ричарда.
Следовало признаться, а я, поганка такая, промолчала. Ага, расскажу, и умный дознаватель моментально вычислит, кто его истинная. Уповала на то, что Лириус Мора тоже видел меня исключительно в фате, перед заключением брака мы не познакомились. Не должен узнать во мне вредную невесту, а то, что я Андерсон, мало ли Андерсонов на этой земле?
— Раз ты такая дружелюбная и приветливая, — выдернул меня из воспоминаний господин Говард. — Значит, согласишься сыграть мою невесту?
— Чего? Господин Говард, вы белены объелись? Я прославилась тем, что расстраиваю собственные помолвки. Я «Несчастливая Вив», вы забыли?
— Тебя во дворец короля, Вивиан Андерсон, — холодно обозначил ящер, — в жизни не позовут. Ты можешь быть распрекрасной девушкой, но твоя слава бежит впереди тебя. Зато я довольно скрытен, не обуздан и импульсивен. Мне поверят.
— Без этого не обойтись?
Называться его невестой мне опасно. Мало ли, потом от проблем не отделаюсь. У меня мачеха активная, метка под лопаткой, один промах, и я уже в мрачном замке дракона, начищаю столовое серебро.
— Никак, — мотнул он головой, а потом расслабился и алчно улыбнулся, и прищуриться еще не забыл. — Впрочем, я и сам не стремлюсь брать тебя в свое расследование, — заговорил он высокомерным тоном. — Мне хватит Криса, твоей Мэгги, у нее полезный навык, а что до тебя, твой дар, умение, оно важно, когда следователь не в курсе, кто преступник.
Со мной так обращаться нельзя. Позвал, не дожав до положительного ответа, почти назвал бесполезной, а в к финалу обставил все так, чтобы я сама взмолилась взять меня с собой.
— Хорошо, — забурчала я, — я буду твоей невестой, в рамках этого дела разумеется.
— Всегда бы так, — потер он обрадованно ладоши. — Почему за тобой вечно бегать приходится?
И этот крылатый ящер смеет сетовать на судьбу?
— Потому что, господин Говард, — ляпнула я, не подумав, — боги тебе предписали за мной бегать.
Позже я, конечно, пожалела о сказанном, но Ричарду всегда удавалось меня задеть и устроить ситуацию и беседу так, чтобы я сболтнула лишнее. Ненавижу, когда последнее слово остается не за мной.
Этим же вечером наметился какой-никакой, но план.
Вскоре во дворце намечался праздник. Из академии возвращался племянник нашей нынешней королевы Гилберт Флетчер. Молодому человеку исполнилось двадцать четыре года, он завершил обучение и стал лучшим в выпуске. Магией обладал редкой и сильной, ему были подвластны все четыре стихии, когда не каждый мог рассчитывать даже на один дар. Чем не идеальный кандидат для завершения кровавого ритуала? И все под боком, удобно.
Я как-то спросила Ричарда, ведь известно, что он дружен с Его Величеством, отчего тот просто не поделиться своими опасениями? Но дракон посмотрел на меня, как на дуру.
— Вив, то есть, — рассмеялся он тихо, но быстро посерьезнел, — я должен уличить его дядю, герцога, который с детства давал ему много советов, потому что это моя догадка?
— Ну, это не такая уж и догадка, — заворчала я.
— Против Его Светлости у меня ничего нет, — повторил дознаватель, — одно лишь знание, что Лириус Мора увлекается темными артефактами, и что у него достаточно власти, чтобы беспрепятственно войти в темницу. Я не буду донимать Чарльза подобным. Его Величество и сам не поймет моего поступка.
Я в интригах не очень разбиралась. Одно дело, когда суешь любопытствующий нос в чужую помолвку, и то, секреты раскрываются жуткие, но совершенно другое — перейти дорогу кошмарному герцогу. Боги, а я чуть не вышла за него замуж.
Но не на одних этих догадках строились рассуждения господина Говарда. Он не пускался в подробности, но Его Светлость как-то просил дознавательскую службу разобраться с бандитами, толкавшими на подпольных аукционах магические безделушки. Сейчас же, несмотря на то, что владелец самого крупного из них был пойман, а потом кем-то убит, Лириус Мора не спешил поздравлять дракона.
В общем, мы собирались на прием.
Новость о смене нашего проживания друзья восприняли прохладно. Кристофер был очень против, а Маргарита, как мудрая женщина, выражала свой протест молчаливо, но эффектно. Да блин, я с ней боялась в закрытом помещении находиться.
Она сидела на кухне, когда я вошла и попросила сделать несколько бутербродов для господина Говарда, который, кажется, периодически воспринимал нас как личных слуг.
— И чего хочет этот дракон? — безразлично спросила она.
— Не знаю, кусок мяса ему отрежь.
— Хорошо, Вивиан, хорошо, — она вытерла широкий нож о полотенце, — какой конкретно кусок от него отрезать?
— О, — я проморгалась, чтобы осознать, что она только что сказала. — Он, пожалуй, перебьется.
Чувствуя неминуемую опасность, я осторожно отошла назад, чтобы в случае чего немедленно скрыться за углом.
— Мы бежали от твоего первого жениха, чтобы заново встретиться с ним? — вздохнула Мэгги, примеряя на руку предметы поострее. — Тебя ничего не смущает?
— Несколько лет прошло, да он меня не узнает, — не очень уверенно сообщила ей.
Я бы не забыла тот позор, который навлекла на мужчину. Мне, правда, жаль, что я так поступила, благодарна тому, что он недолго поднимал шум, стараясь быстрее все замять, никогда меня не искал и не требовал оправданий. Но стыдно...
— А если узнает?
— Тихо ты, — взмахнула ладонями. — Не хватало, чтобы дракон нас услышал. Зачем герцогу раскрывать меня? Скандал поутих совсем недавно, он не будет напоминаться всем присутствующим, кто я такая.
— Он так и не женился.
— Да, я злодейка, которая заставила ненавидеть его весь женский род. Мэгги, он герцог. Хотел бы по-настоящему жениться, нашел бы мне замену, ну или меня бы вытащил. Власти и ресурсов хватило.
Моя неудавшаяся свадьба была скорее чудом, а не продуманным действием. Да, мы сбежали, нас не трогали, но, очевидно, что Лириусу Мора ничего бы не стоило меня отыскать.
— Проблема даже не от него исходит, — продолжала нагнетать Мэгги. — Я бы тебе очень советовала навестить твою матушку. Она известная болтушка, — произнеся это, она лихо воткнула разделочный нос в деревянную доску.
Я сглотнула... И задрожала, и поплакала бы еще.
Подруга права, мне придется навестить Аннабеллу и Ирис. Ирис в свет редко выходит, но начинает свои первые шаги в поисках подходящего жениха, а старшая леди Андерсон завсегдатай всех дворцовых увеселений.
И на следующий же день стояла на крыльце родного дома.
Вместо дворецкого дверь открыла мне сестренка, сразу кинувшись на шею.
— О, Вивиан, наконец-то ты зашла, — затараторила она мне на ухо, не расцепляя свои руки. — А у меня будет бал, даже не бал, целый прием. Мы неделю будем жить при дворе. Это какие же открываются возможности? Мне известно, ты дворец не любишь, общество избегаешь, но вдруг маме удастся получить приглашение и на тебя?
— И тебе привет. Ирис, милая, за несколько лет ты выросла и здорово обогнала меня в росте. Не могла бы ты на мне не висеть?
— Ой, прости, — отстранилась сестренка и зарделась. — Так что ты ответишь на мой вопрос?
Да какой? Девушка за две секунды задала с десяток.
К счастью, от ответа меня спасла дорогая мачеха.
— Вивиан, заходи скорее, — она тоже меня обняла и расцеловала. — А мы с Ирис готовимся к приему. Не хочешь посмотреть? Вдруг посоветуешь нам что-нибудь?
Она критически меня оглядела, и я поняла, что моих советов женщина не примет.
— Представляешь, — она не закончила говорить, потянув меня на второй этаж, — поговаривают, что главный дознаватель с невестой приедет. И когда успел? Ну, ты его помнишь? Это дракон, что ужинал, когда ты устроила здесь спектакль...
Яблоко от яблони упало недалеко. Манера спрашивать, но не ждать ответа Ирис унаследовала от леди Аннабеллы.
— Матушка, — кашлянула я.
— Что? Прости, я слишком много говорю?
— Нет, совсем нет, — я поджимала губы, набираясь выплеснуть на мачеху новость, от которой у меня у самой кровь стынет в жилах. — Понимаешь...
— Что? — она моментально напряглась. — Вив, умоляю, не говори, что ты опять что-то натворила? Как я буду смотреть в глаза монарху?
— Отлично будешь смотреть, ничего постыдного.
— Так, леди Вивиан Андерсон, а ну, быстро выкладывай, какие новые проблемы ты создала?
И я решилась.
— Так невеста дознавателя — это я, — я криво усмехнулась.
— Чего? — пошатнулась родительница. — Ты? Ты выйдешь замуж за главного дознавателя?
Она прижала руку ко лбу и картинно съехала по мне.
— За дракона? — счастливо и эмоционально спросила Ирис, съезжая с противоположного бока.
Я так и не поняла, рада старшая леди Андерсон или нет, потому что очнувшись, первым, что уточнила она, обращаясь даже не ко мне, а к сестрице было:
— Я не ослышалась? Наша Вивиан добровольно собралась замуж? Сама? За...
— За дракона, мам, — повторила Ирис.
— Демоны меня раздери, — матушка, похоже, до сих пор не верила. — Вивиан, зачем? Чтобы стянуть у бедолаги артефакты, зелья? Как ты намереваешься его облапошить?
Ужас какой, это какое мнение сложилось у Аннабеллы обо мне, если она моментально раскусила замысел? Облапошивать господина Говарда я не планировала, но если рассуждать грубо... То я только этим и занимаюсь.
— Мам, — невежливо перебила младшая сестра, — зачем ей его артефакты и зелья? Вив живет с ведьмой-зельеваркой, у нее своих полно. Нет, я полагаю, что это истинная любовь.
Теперь кашляла и находилась близко к обмороку я. Что объединяет трех женщин из рода Андерсон, так это способность тыкать пальцем в небо и чудом уловить самую суть. Ирис, вот, про истинность напомнила. Мда, выходит, как себя ни увещевай, мужик останется облапошенным.
Они довольно долго пытали меня, требуя рассказать подробности, но я отбалтывалась известным «увидел, полюбил и победил». Стало немного совестно перед мачехой. Она очень расстроится, когда и эта помолвка не завершится ничем.
— Но это секрет, ясно? — прижала я палец к губам. — Никому ни слова. Ричард хотел получить благословение короля.
— И благословения короля желает получить, — восхитилась Аннабелла.
Судя по лицам родственниц, секрет они не сохранят. Едва выйду за двери, Ирис побежит хвастаться перед подружками, а мать ринется к кому-то из своих степенных вдовушек. Чтобы чуть подольше оставить свои близкие отношения в тайне, я согласилась на поездку к модистке.
Когда-то мачеха заявила, что и монетки мне не подаст, раз я такая коварная обманщица и не слушаюсь ее. Не будет мне платьев, украшений и милых сердцу безделушек. Время шло, мы к друг другу потеплели, но свою клятву она хранила — денег не давала. Узнав, что состоялась помолвка, у нее случился прилив благотворительности.
— У тебя, небось, и платьев приличных нет, — посетовала она, — отбилась от семьи. Но тут я тебе помогу. Придется брать из готовых нарядов, но времени мало, ничего не попишешь.
Понурив голову, кивала на каждую ее фразу. Заодно щупала почву, как она отнесется к тому, чтобы не разглашать информацию, кем являлся мой первый несостоявшийся жених.
Мы уже прибыли в модный дом, где вокруг нас хлопотали швеи, снимали мерки и показывали эскизы.
— Матушка, а не будешь ли ты так добра не рассказывать Ричарду, что я когда-то сбежала с собственной свадьбы?
— А зачем про это рассказывать? — нахмурилась она. — Ты же не с одной сбежала, я всех не перечислю. Впрочем, твоя личная жизнь превратилась в достояние города. Прозвище успела заиметь.
— То были не свадьбы, все рухнуло на этапе подготовки к ним, — нетерпеливо отмахнулась я, отсылая горничную модистки подальше. — Я про Его Светлость.
— Про Лириуса Мора? — переспросила Аннабелла.
Я скривилась. Я-то обращалась шепотом, но мачеха никак не улавливала мой настрой. Спасибо, что на весь салон не проорала.
— Да, я про него. Сама знаешь, драконы очень гордые существа. Господин Говард ниже герцога по рангу, не хотелось бы вызывать беспочвенную ревность.
— За кого ты меня принимаешь, Вив? — она посуровела. — Я не дура, кто обсуждает бывших с нынешним избранником? Я желаю тебе счастья, а брак с драконом — отличная для тебя партия. Станется, у него еще какой-то друг-дракон найдется. Я и Ирис сбуду с рук.
— Так, останови свои матримониальные фантазии. Ирис рановато замуж.
— Ничего не рано, — леди Андерсон поджала губы, уверенная в своей правоте, но тему сменила, осознавала, что я от этого разговора «вскипячусь». — А если сам Лириус Мора расскажет твоему дракону?
— Ему зачем это делать? — здраво рассудила я. — Чтобы продолжить позориться? Он много сил приложил, чтобы об инциденте забыли. Да и господин Говард работает дознавателем. Скорее всего уже выяснил мою... мою...
Я никак не могла подобрать подходящее слово. Естественно, мачеха не удержалась от шпильки в мой адрес:
— Твою цветистую подноготную. Хорошо, я буду молчать и строить из себя милую идиотку.
— А Ирис об этом попросишь? — повернулась я к сестре, горячо обсуждавшей с хозяйкой магазина новое платье.
— Ее-то зачем? — хмыкнула любящая мать. — Ирис имя не назовет. В отличие от некоторых, не буду показывать пальцем, — пальцем она не показала, но глазами меня четко обозначила, — моя дочка уже растет прекрасной милой идиоткой, у которой в одно ухо влетает, а из другого вылетает. И в отличие от некоторых, снова не буду показывать пальцем...
Жест повторился, и я протяжно вздохнула. Все шишки мне, я гадкий утенок среди идиоток-лебедиц.
А Аннабелла тем временем продолжала:
— Она превратится в чудесную жену и будет счастлива.
Прикусила язык, чтобы не спрашивать, а буду ли счастлива я. Мне казалось, что сейчас моя жизнь куда более наполнена. А выскочи я замуж за старого герцога, я могла сидеть в его далеком поместье и любоваться на сад из своего окна. Это какая же скукотища.
Колокольчик на входе зазвенел, и леди, чьего имени я не запомнила, ринулась встречать нового посетителя. Я осталась стоять перед зеркалом, вообще не интересуясь, что на мне надето.
И зря, ведь посетителем оказался главный дознаватель. Модистка привела его к нам, и старшая леди Андерсон, возможно, испытала катарсис. Иначе объяснить ее поведение я не могу. Она задергалась судорожно, потом резко рванула, силясь закрыть меня от мужчины.
— Господин Говард, негоже смотреть на свою невесту в подвенечном платье.
Дракон от такого теплого приема распахнул рот. Я, кстати, тоже, но я быстрее опомнилась. Свою семейку знаю.
— Матушка, позвольте, мы же не свадебное платье выбираем, а на бал. Оно не подвенечное.
— Какая разница? — заворчала Аннабелла. — Могла шокировать избранника и на балу.
— Господин Говард, — подскочила и Ирис, закружившись вокруг Ричарда словно юла. — А мы не представлены. Мне так жаль, что я пропустила тот совместный ужин. А вы действительно женитесь на Вивиан? А как вы пришли к этому решению? — она тараторила, забрасывая ошалевшего дознавателя миллионом вопросов.
По-моему, его уже не надо шокировать. Он не только шокирован, он еще и в панике.
— Вы нас на минутку не оставите? — обратилась к мачехе и сестре. — На секундочку.
Я посмотрела на леди Андерсон так, чтобы у той ни капли сомнения не возникло — следует ретироваться.
— Если только на минуточку, — закатила она глаза, скрываясь за тонкой, ажурной стеной, разделявшей примерочные друг от друга.
Она прижалась к поверхности, в нее вцепилась Ирис, а к ним присоединились и помощницы модистки. Впрочем, модистка тоже не отставала.
Махнув ладонью, я наложила полог тишины.
— Они всегда такие? — Ричард едва заметно вздрогнул, но и расслабился, осознав, что можно нормально разговаривать.
— Швеи? Понятия не имею, я в этом салоне в первый раз, — поправила идеально распрямленную складку на вороте платья.
Догадалась, что я вся такая распрекрасная, стою перед ним, ни одного комплимента не услышала, но отметила, какие заинтересованные взгляды бросает на меня фиктивный жених. Надо было что-то делать, и я, конечно, как любая взбалмошная кокетка, скромно понурилась.
Жаль, что до кокетки мне далеко. Мой образ портила интонация в тембре «бас».
— Как ты меня нашел?
Ричард присвистнул и вплотную подвинулся. Благодаря постаменту, где белошвейки издевались надо мной пыткой с иголками, называя это примеркой, наши лица были на одном уровне.
— Ты уехала, никого не предупредив. Между прочим, так поступать нельзя, — пожурил он меня, подняв мой подбородок одним пальцем. — Потом я отправился к леди Андерсон, а от ее дворецкого выяснил, что вы... здесь. Что, уже объявила, что я твой жених?
Прикосновение обожгло, я невольно отпрянула, не понимая, почему смущена. Боги, мы даже поцеловаться успели. Не время жеманничать.
Раздумывая, а как бы остроумно ответить, отвлеклась на посторонний шум за стенкой.
Слышать нас мои родственники не могли, но видели картинку отчетливо. Кажется, матушка испытала новый катарсис.
— Не распускай руки, жених, — вздохнула я, поймав его ладонь. — И сотри свою противную ухмылку. Если Аннабелла сочтет тебя подходящим мне в мужья, она не позволит расторгнуть помолвку.
— Вдруг я и сам не захочу? — рассмеялся он. — И почему моя ухмылка противная? Мне часто говорят, что я красавец.
— Тогда одним красавцем станет меньше, — я чуть ли не зарычала, а хотя... — А насколько ты богатый? В золоте спишь? Какие у вас, ящеров, правила насчет вдов? Что?
Господин Говард скривился.
— Тебе бы язык оторвать. Как можно рассуждать об убийствах, когда я практически позвал тебя замуж... Фиктивно, разумеется. Еще и с дознавателем. Вивиан... Если я не распознаю, что благоверная планирует меня убить, то грош цена мне, как специалисту.
— О, не бойся, — похлопала его по плечу. — Твоя репутация великого сыщика не пострадает. Я всегда беру ответственность за свои убийства... Фиктивные, разумеется, — ядовито улыбнулась ему.
Попросив мужчину вести себя нормально и не давать повода моей горячо любимой, но больно идейной мачехе ускорить фальшивое замужество, я все-таки официально представила Ричарда сестре. С Аннабеллой-то он успел познакомиться ранее.
Покупка платьев отошла на второй план. Мы спешно завершили заказ, а дракон зачем-то совершил щедрый жест и настоял на том, чтобы он все оплатил. У Ирис губа не дура, пока мы расшаркивались в церемониях, она под шумок пару браслетов к заказу добавила.
— Может, мы как-то отметим помолвку? — предложил Говард, подхватывая за один локоть матушку, а свободной рукой мою сестру. — Тут неподалеку отличное заведение.
— Право, я не знаю, — смешалась леди Андерсон, но металась недолго, точнее, совсем не металась, — да, давайте.
Я сдерживала порывы, чтобы не использовать собственный дар. Я всего-то хотела объясниться с семьей, почему буду во дворце, когда меня туда никогда не пускали, а Ричард превратил мою беседу в фарс, в спектакль. И, сдается мне, ему нравится надо мной издеваться.
— Ох, чувствую себя, как в старые времена, — краснела Аннабелла, прогуливаясь по тротуару. Прохожие вслед нам сворачивали шею, ведь многие здесь знали друг друга. — Вивиан, помнишь, как я гуляла с вами? А ты, Ирис?
Сестренка отвлеклась от созерцания красивого профиля дракона.
— Помню, а потом вы с батюшкой отвозили нас к бабушке, а она водила меня и Вивиан в тир.
Я замахала руками, чтобы показать, чтобы Ирис заткнулась. Бабуля у нас была огненная, в том смысле, что с ней было очень весело.
— В тир? — ошарашенно переспросила мачеха. — Вивиан, это правда? Боги, как? Вы же были слишком маленькими для тира.
— Ну, Вивиан было пятнадцать, мне восемь. Бабуленька водила.
— Ирис, дорогая, — больно ущипнула сестру за бок. — Что за дичь ты несешь? Никуда мы не ходили.
— Ой, да, — опомнилась она, — не слушайте меня. Сама не понимаю, что говорю, мне это приснилось.
Интуиция подсказывала, что мать леди Андерсон вскоре получит гневное письмо, где родная дочь уличит нашу бабушку, пусть та и не была моей кровной родственницей, в недостойном воспитании внучек.
Волновалась я знатно, но на самом деле повода не было. Ричард весь остаток ужина вел себя предельно деликатно, отлично уходил от настырных вопросов мачехи. Аннабелла все волновалась, что я живу одна, без присмотра, не оскандалит ли меня дракон. Он умело уводил темы, наоборот, расписывая ей, как прекрасно я заживу. А вот про мои другие несостоявшиеся помолвки, про истинность, которую испытывают крылатые ящеры, мы не вспоминали.

Глава 8. Ясно, что так бесит мужиков

Вивиан
Время двигалось неумолимо, и вот, мы вчетвером въезжали через парадный вход в королевский замок. Каждый о чем-то задумался, но по лицу было возможно прочитать, какие мысли таятся в голове моих друзей и дознавателя.
Маргарита мечтала меня убить. Во-первых, она не стремилась оказаться перед ликом Его Величества. Во-вторых, она вновь опустилась до роли моей служанки. Я клятвенно заверяла ее, что убирать за мной и менять мне постель не понадобится, все сама, своими руками, но Мэгги не особенно трогали мои заверения. В-третьих, она злилась. Чем дольше я с господином Говардом, тем сильнее проявлялась метка на лопатке.
Крис же не просто мечтал, он буквально планировал покушение. Его-то взяли в роли нашего носильщика и камердинера, а как выяснилось за недолгое соседство с наглым дознавателем, у парнишки аллергия на его чешую.
Но что поделать? Не приглашают ко двору людей, не имеющих отношение к знати, только в роли прислуги.
Мы повязаны, и клятвой, и обещаниями, и общим любопытством. Я и сама еду против воли в качестве невесты, а мне стоило держаться от господина Говарда подальше. У меня счет идет если не на дни, то на пару недель, когда он догадается, что за женщина свалилась однажды в его руки.
О чем размышлял дракон, я не интересовалась. Тот дивно улыбался, окидывая взором родные места.
— Вивиан, а тебя не представляли в шестнадцать лет перед предыдущим королем? — зачем-то спросил Ричард. — Обычно всех знатных девушек перед их первым сезоном...
— Нет, — я грустно усмехнулась, вспоминая те дни, — сослались на то, что я болею.
— А ты болела?
— А я страдала по первой, неразделенной любви и подожгла сарай в деревне. Без магии, — горделиво сообщила я. — Узнала, что мой нареченный нарекается с еще с одной девицей, и нарекается гораздо ближе, чем со мной. Так в имении того парня прозвали «голый Остин». А меня мстительной ведьмой. Крику-то было, он метнулся, спасаясь от огня, наткнулся на разгневанную меня и отца, забыл про вещи и устроил феерический забег, потеряв исподнее.
Рядом хихикнула Мэгги, активная участница поджога. Увы, Ричарда мое сообщение не развеселило.
— Никто не пострадал? — моментально уточнил он.
— Моя гордость, — повела я плечами, — но если ты про других участников нашего любовного треугольника, то нет, никто.
— И что сделали твои родители? — продолжил свой допрос чешуйчатый.
— Папа погнался за Остином, чтобы добавить, а мачеха... — Я остановилась и медленно вздохнула.
— Сомневаюсь, что она тоже погналась. Леди Андерсон показалась мне красивой, но очень чопорной женщиной, строго следящей за правилами приличий.
— Да, она поступила, как любой разумный родитель на ее месте...
— И как же?
— Сбагрила меня на чужие плечи, — рассмеялась я. — Все, не навевай мне воспоминания, будет крутиться в голове, и в минуты отчаяния я поступлю так же.
— Нет, — тут же вскинулся дракон. — Во дворце ничего поджигать нельзя. Если тебя кто-то расстроит и обидит, ты должна помнить, что ты моя невеста. Любые ссоры, распри, если тебя кто-то случайно и намеренно толкнул... По любому поводу ты обращаешься ко мне. Ясно?
Тон у мужчины был суровым и серьезным. Получив мой согласный кивок, он с таким же выражением оглядел Криса и Маргариту.
На самом деле мог не волноваться. Ни у кого и в планах не было ему противиться. Мы втроем отчетливо понимали, куда едем, и какими правилами будем скованы. Из дворца уйти не так просто, как в него попасть.
Он чувствовал себя как дома, а наша компания словно в клетке очутилась.
Наконец-то колеса кареты остановились. Сначала вышел Крис, за ним Мэгги, поджав губы, а после спустились и мы с моим фиктивным женихом. Ричард галантно подал мне руку, я за нее взялась и сразу отбросила.
Метку обожгло.
Самое обидное, что он, кажется, столкнулся с похожим ощущением. Уставился на меня, потер запястье, но промолчал.
— Судорога, — придумала на ходу оправдание.
— Да, я так и понял, — он перевел взгляд на мужчину и свиту из работников замка, приближающихся к нам.
Я же во все глаза изучала внутренний двор. Нас привезли в крыло, где находились близкие гости Его Величества и семья монарха. Я сбилась на третьем десятке, пересчитывая стражников, стоящих на стенах, а тех воинов, кто просто ходил мимо, даже не успела заметить. И я, и Мэгги, и Крис, не сговариваясь, сглотнули.
Вообще, сама территория была очень красивой. Ухоженный сад, большой фонтан, огромное количество уютных, кованых скамеек. Верю, что нашей королеве нравится проводить здесь время.
— Господин Говард, — заголосил какой-то седовласый, богато одетый мужчин. — Вы так скоро приехали, один из первых. А это, — покосился он на меня, — ваша невеста? Наслышан, какая она красивая и добродетельная.
Где-то закашлялся Крис. А Маргарита с усилием и остервенением постучала по его спине.
— Вивиан, это господин Годрик, — как ни в чем не бывало представил мужчину Ричард. — Он распорядитель при дворе Чарльза, если меня не будет поблизости, то смело обращайся к нему.
— Очень приятно, господин, — протянула ему руку, которую он быстро поцеловал.
— С любой просьбой, леди Андерсон, даже если вы посчитаете ее незначительной, — подмигнул мне старичок.
Ну, как старичок, на вид ему было около шестидесяти, седина пробежалась по волосам, под глазами залегли темные круги и морщины. Но он не горбился, не выглядел сухим, наоборот, очень живым и приветливым.
— Я поселил вас на втором этаже, в соседних комнатах, — взмахнул он ладонью, подзывая лакеев, — вашу прислугу проводят. Все готово, а до приема еще несколько часов. Успеете отдохнуть.
В короткое мгновение он закрутил нас, завертел, что я не успела опомниться, а уже иду под руку с Ричардом.
Внезапно, сбоку донеслось:
— Говард, старых друзей не замечаешь? Просто пройдешь мимо?
Спина похолодела, а я вздрогнула. Этот голос я узнаю в многотысячной толпе, он долго снился мне в кошмарах. Тогда я страдала от угрызений совести, сейчас больше боялась, что владелец голоса меня выдаст.
Ричард обернулся, крепко ухватив меня за запястье. Я крутанулась на каблуках, как заправская танцовщица с веерами, хотя предпочла бы сбежать, как заправская трусиха со слезами.
— Ваша Светлость, — поклонился дознаватель дяде короля. — Я прошу меня извинить, задумался и не заметил ваше присутствие.
— Прекрасно понимаю твою мечтательность, это твоя невеста, да?
Они мило беседовали, а я пыталась унять бившееся в груди сердце. Узнает ли меня Мора? Да, узнает. Его взгляд пронизывал, словно видел насквозь.
Дракон горделиво притянул меня к себе.
— Да, это леди Андерсон, Вивиан Андерсон.
— Мне очень приятно, — запищала я и сделала неуклюжий, абсолютно не грациозный реверанс. Спасибо, что в ноги ему не свалилась.
— Вивиан Андерсон? — поиграл бровями Его Светлость. — Зачем представляетесь во второй раз? Вы успели меня позабыть?
— Вы знакомы? — поворачивался то ко мне, то к Мора Ричард.
Я все. Пошли прахом мои чаяния, что гордость герцога выше, чем его обиды. Сдаст, как пить дать, сдаст. Один бывший жених, второй не настоящий, но потенциальный, со связующей меткой. Один скажет второму, и я не успею опомниться, как под конвоем отправлюсь в храм.
Щас! Без потерей не дамся. Если не убью кого-то в первые пять минут моего позора, то стану отличной невестой.
— Да, — усмехнулся себе под нос Его Светлость, — когда-то имел честь быть приглашенным на свадьбу этой девушки, но свадьба в тот день так и не состоялась. Смотрю, вы изменили мнения насчет браков, леди Андерсон?
Вау, он не соврал, но классически загадочно и блестяще недоговорил.
— Жизнь идет своим чередом, — я пожала плечами, чуть ли не прячась за своим драконом.
Стоп. Когда это он стал моим? За чужим драконом, его же и собственным.
— Какая занимательная история, — прищурился господин Говард. — Очень бы хотел услышать ее во всех подробностях.
— Расспросите невесту, — Лириус Мора сделал шаг, невольно разделяя нас друг от друга. — Я не буду мешать, дорога у вас была долгой. Успеем еще насытиться общением.
Мы застыли, дожидаясь, когда герцог покинет террасу на входе. Я восхищенно провожала его глазами. Не то чтобы прониклась и пожалела, что не вышла замуж когда-то, но от Лириуса Мора шла такая энергетика... подавляющая и властная. Он не мог не изумлять.
За несколько лет он почти не изменился. Тонкие и правильные черты лица. Сухая фигура в безукоризненном костюме, в ладони зажата трость. Аристократичная бледность подчеркивала белоснежный цвет его длинных волос, небрежно рассыпанных по плечам. Одним девушкам известно, сколько сил тратится на эту якобы небрежность.
— Не объяснишься? — спросил Ричард, едва шаги перестали доноситься.
— Чего объяснять? — моментально спохватилась я. — Он был одним из гостей, а я молода и напугана, — врала напропалую. — Конечно, я его не помню.
— По твоему виду не скажешь, — не поверил мне дракон.
— По тебе тоже не скажешь, что ты заставляешь дам называться твоими невестами, тем не менее мы во дворце.
— Прекрасно, что ты это осознала, особенно то место, где мы находимся, поэтому говори потише, пожалуйста, — он вновь меня обнял, чувствительно сдавив, явно представляя не талию, а шею.
— Вы такая милая пара, — закончил нашу перепалку господин Годрик, который терпеливо ждал, пока мы наговоримся. Возможно, ощутил, что атмосфера накаляется, и красавец жених рискует получить увечья.
К счастью, до побоев дело не дошло. И я, наконец-то попала в выделенную мне спальную комнату. Крылатого ящера поселили по соседству.
— У меня пульс остановился, — вздохнула Маргарита, упав на широкую постель, — когда мы столкнулись с герцогом. А зная, что он наш главный подозреваемый, и что ты могла быть его невестой... Как же хорошо, что мы сбежали. Получится ли сбежать на этот раз?
— Получится, — демонстративно стянула перчатку. — Хотя бы этот Мора нам ничего не сделает.
— А дракон? — скорчилась, как от зубной боли, подруга.
— Что дракон? — ввалился через внутреннюю дверь упомянутый.
Не постучался, не предупредил, а вошел и нагло спросил, а я только успокоилась. У меня в последние дни разбег в переживаниях превышает допустимые нормы: от невозмутимости до желания посеять панику и кровавый хаос в обиталище короля. Что важно, кровь должна принадлежать исключительно чешуйчатому.
— Рассуждаем, как будет объясняться дракон, какая обворожительная девушка ему досталась, — подарила Ричарду язвительную улыбку.
— И правда, такой клад, — вернул он мне такую же. — Лично бы закопал. Так, девушки, — посерьезнел он. — Я обязан отправиться к Его Величеству, а вам, — он странно на нас посмотрел, — как приличным барышням предстоит...
— Собрать сплетни? — подалась вперед Мэгги.
— Познакомиться с другими гостями? — ввернула я свою мысль, прикидывая, в котором часу заявится мачеха и сестра.
— Вломиться к Мора и поискать улики? — предложил Кристофер.
Ричард протяжно вздохнул и устало потер переносицу. Наш энтузиазм не произвел на дознавателя впечатление.
— Нет, — обратился к Маргарите, — точно нет, — поджал губы, глядя на юного взломщика. — Ты вообще молчи, — выставил он палец, повернувшись ко мне. — Сидите в покоях, ждете меня, это ясно?
Мы синхронно кивнули, как артисты балета. Дракон напоследок фыркнул, но больше ничего не сказал. Проверив, что господин Говард скрылся, Мэгги присвистнула.
— На разведку?
— На разведку.
Это не про противоречие и не желание подчиняться Ричарду, просто в некоторых аспектах он действовал слишком долго, чересчур внимательно разбирал слабые и сильные стороны своих планов, методично вычислял, что произойдет, шагни он вправо или влево. А я предпочитала идти напролом. Да, это опасно и часто приносит проблемы, зато куда быстрее.
— Ты куда? — спросила Криса.
— Ну, я же носильщик, — поморщился он. — Обойду лакеев, выясню, что они думают про вашего Лириуса Мора.
— Только сделай так, чтобы тебя Ричард не заметил, — на всякий случай предупредила парня.
— Ты это мне говоришь? — осклабился он. — Готов поспорить, что тебя или Мэгги дракон втащит в комнату за шиворот.
— Ой, нет, нам нельзя спорить, — моментально отказалась подруга. — Мы весьма азартные, разведка превратится в соревнование, сами тебя сдадим.
— С кем я, вообще, дружу? — заворчал себе под нос юноша. — Ладно, тогда друг друга не замечаем, вечером обменяемся данными. Будете проходить мимо... — замер он, словно что-то вспомнил.
— Что? Что делать? — толкнула его в бок.
— Просто проходите мимо. Все, я уполз.
Когда и за ним затворилась дверь, мы с Маргаритой переглянулись.
— Я могла бы сходить на кухню, — лениво произнесла девушка, — покрутиться там. Можно и к лекарям, к ним же часто обращаются...
Судя по ее тону, расставаться со мной ведьма не желала, но не находила для себя достойных оправданий. Хорошо, что у меня их с пол тонны.
— А тебе нельзя, — радостно улыбнулась я. — Приличные незамужние дамы по дворцу одни не ходят, им требуется сопровождение.
— Ну и слава богам, — выдохнула Мэгги, — а то, если честно, меня страшит мысль, что ты столкнешься с Его Светлостью. Нельзя тебе одной.
— Да что он такого мне сделает? — изумилась я.
Маргарита заинтересованно крутила медную статуэтку кошки: изысканную, длинную и увесистую. Каким-то образом она запихнула фигуру в карман своего передника. Не без усилий, конечно, но с положительным результатом.
— Пока я рядом, — похлопала она по топорщащейся ткани, — ничего.
Ой, что-то это мне напоминает...
Переодевшись из дорожного в более нарядное платье, я прошмыгнула в коридор. Мы стремились в сад, где в данный момент собирались придворные дамы. Нет собеседника занятнее, чем скучающая фрейлина, а ежели та найдет благодарные уши, то сдаст всю обстановку подчистую.
Жаль, что находившиеся там дамы вовсе не скучали. Из-за приема в честь племянника все аристократы активировались, и на территории дворца появлялись новые и новые лица. Кого-то я знала, кого-то не очень. Больше, естественно, не очень. Давно выпала из категории благородных.
Я остановилась за кустом, потому что, приближаясь, услышала, как обсуждают... Меня.
— Мэрилин, ты в курсе, господин Говард привез невесту, — вещала какая-то блондинка с жуткими, выщипанными в ниточку, бровями.
— Ты пытаешься меня унизить, Эмма? — бросила ей красивая брюнеточка с пухлыми губами.
— Нет, прости, думала тебя предупредить.
— Плохо подумала, — фыркнула некая Мэрилин, — неужели ты полагаешь, что меня, леди Ройстен, о таком не известили?
Я обернулась на Маргариту, которая в светских кругах была куда более искусней, она подрабатывала танцовщицей, и кого только не встречала на жизненном пути, но подруга растерянно пожала плечами. Ну, да, круги у нее были светские, но мужские.
— Еще раз прошу прощения, — повинилась брюнетка. — И что тогда прикажешь делать с этой выскочкой? Как ее там...
— Вивиан Андерсон...
Похоже, мое имя произвело фурор среди травы и розовых кустов. Леди шумно и торопливо зашептались.
— А не ее зовут «Несчастливая Вив»?
— На которой так никто и не женился.
— А вы ее видели? Небось страшная.
— А почему не женились? Женихи сбежали от невесты? — захихикал кто-то.
— Поговаривают, что она похожа на змею, глаза косые и хитрые, вся в прыщах...
Такого отношения к себе я стерпеть не могла. Между прочим, я довольно миловидна. И это не меня бросали у алтаря, а я отказывалась выходить замуж. Что за люди? Крысятничайте о ком-то себе под нос, так хотя бы не перевирайте данные.
К тому же стало безумно интересно, а что связывает Говарда с леди Ройстен? Дракон не казался любителем молодых девиц на выданье, по нему не скажешь, что он страсть как мечтает себя окольцевать... Боги, сколько я всего не знаю о Ричарде. А если мечтает?
— Кхм, — кашлянула я, выбираясь из своего зеленого укрытия. — Дамы, будем знакомы, я та самая змея.
— Кто? — хором вспыхнул мой антифанатский кружок.
— Ну, змея с косыми глазами и в прыщах. Меня зовут Вивиан Андерсон, — сложила руки крест-накрест, — а я с кем имею честь общаться?
К слову, Маргарита за мной не вышла, но опять похлопала по переднику, мол, не справлюсь дипломатией, в ход пойдут кулаки и предметы. Это мы учтем, но я за гуманизм и любовь к ближнему.
Незнакомка с именем Мэрилин с презрением воззрилась на меня.
— Ты? А я тебя помню, ты была на приеме Торпов в честь именин их наследника.
— Точно...
— Точно, она, — снова зашипели на меня подружки леди Ройстен, пока та обходила меня по кругу.
Я выдержала ее гневный взгляд, попутно обмениваясь ужимками со спрятанной Аннабелой. Весь ее вид словно говорил: «Нам надо разделиться. Ты оставайся и всех отвлекай, а я буду прятаться».
Предательница.
— Ты ведь с господином Говардом именно там познакомилась, — возмутилась Мерилин. — Как ты можешь быть его невестой?
— А я шустрая. Опомниться не успела, — и совсем же не лгала, — как оказалась окольцованной и помолвленной.
— Брехня, не мог он так поступить, — Мэрилин топнула ногой. — Я знаю Ричарда, он бы никогда не сделал предложение, — она вновь окинула меня глазами, — такой как ты.
Я намеревалась было поинтересоваться, почему именно такой, как я, но свою репутацию знаю. Поздно сожалеть. Еще мать леди Андерсон говорила, что если бы все сожаления были лошадками, мы бы пешком никогда не ходили. Посему задала вопрос иначе:
— Мэрилин? Да? — получив молчаливый кивок, я продолжила: — А откуда ты близко знаешь Ричарда? С чего бы тебе делать такие выводы?
Девушка ядовито усмехнулась и обмахнулась веером. Сейчас она почувствовала силу в положении, явное превосходство, и очень упивалась им.
— Я знаю Ричарда, мне и пятнадцать не исполнилось, а он уже спас меня от разбойников. Думаешь, за что его король так привечает? Он же даже не подданный нашей страны. Его Величество благодарит дракона, за то, что он спас дочку аристократа.
Слабый аргумент на близость, но и леди Ройстен не унималась, забрасывая меня новыми, любопытными фактами.
— Он нас потом навещал, видно намеревался на мне жениться, — добавила она горделиво. — И я его видела... — у меня дыхание сперло, — в доспехах, — с радостной моськой сообщила Мэрилин. — Так что нет, не мог он сделать тебе предложение. Посмотри на себя и на него...
Да, куда ни глянь, всюду поспел красавец. Каждая фрейлина о нем мечтательно вздыхает.
— А я его видела... — я выдержала эффектную паузу, — и без одежды. Съела?
Опустим то обстоятельство, что дракон был без сознания, а я тащила его на плаще, проклиная на чем свет стоит его вес и мужественную фигуру, зато тоже успела заценить рельефные мускулы, брутальные шрамы, ну и метку истинности. Не буду жеманничать, Говард слишком хорош собой.
Все девушки подскочили, вздрогнули и ахнули.
— Вивиан Андерсон! — кто-то яростно заорал за моей спиной.
Настала моя очередь вздрагивать.
Позади, топая и пыхтя, как заправская тягловая лошадь, тащилась моя матушка, а за ней, весело щебетая, подскакивала Ирис.
— Что ты себе позволяешь? — набросилась на меня матушка. — Как у тебя язык повернулся, такое сказать. Быстро извинись перед леди Ройстен. Где твоя скромность?
Я развела руками.
— Простите, матушка. Чего не имею, того и не храню. Скромность украшает, но часто оставляет голодной.
А эту истину я почерпнула из богатой жизненной философии Кристофера.
— Вивиан!
— Матушка!
Безумно хотелось, чтобы леди Андерсон наконец-то поддержала меня. Как родительница, к тому же воспитавшая чужого ребенка, она была замечательной, но с ее неуемным желанием кланяться тем, кто выше по статусу... Нет, увольте.
Мы могли бесконечно долго спорить, устроить форменный скандал, тем более что рядом подкидывала дровишек в пламя упомянутая Мэрилин, вереща, кого же воспитала добродетельная Аннабелла, так что я решили все пресечь магией. Стянула перчатку, потянулась к леди Ройстен... И нас застал новый оклик:
— Леди Андерсон? — сначала округлились глаза моего фиктивного жениха, когда он наткнулся на мою мачеху. — Леди Андерсон, — улыбнулся он милостиво Ирис. — Леди Андерсон, — тут-то его голос потускнел и приобрел низкие, опасные нотки.
Не сад, а проходной двор какой-то. Надела перчатку обратно.
Дознаватель, кажется, молился про себя, чтобы я не участвовала в ссорах, не создавала конфликты. Но неисповедимы пути наших богов. Я участвовала и создавала. Характер у меня созидательный.
К счастью, появление красивого придворного спасло ситуацию. Весь наш цветник переключился на чиновника. Все синхронно принялись поправлять прически, взмахивать ресницами. Подозреваю, они и шквальный ветер подобными усилиями вызовут.
— Леди Андерсон, — обратился Ричард, игнорируя меня. — Рад встрече, вы как всегда, прекрасны. Давайте оставим неприятность позади. Это молодые девушки, они любят поточить об кого-то свои коготки.
Он утробно засмеялся. При этом, он произносил все таким тоном, что будто не отчитывал, а флиртовал, заставляя лица всех присутствующих дам краснеть.
— Господин Говард, вы помните меня?
— А меня? — накинулись на него фрейлины, как стая стервятников.
И самой Мэрилин пришлось отбивать от дракона неумных поклонниц.
— Ричард, — она назвала его по имени. — А мой отец очень жаждет с вами увидится. Несколько раз спрашивал. Я сказала, что если столкнусь, то обязательно передам вам его просьбу.
Я стояла и смотрела, отчего мысленно превращая Мэрилин в соляной столб. Слышала как-то легенду, она под нашу ситуацию не подходила, но я посчитала, что если мне удастся, программа на празднике во дворце будет невероятная. В музее погребальной культуры такого не показывают.
— Я обязательно с ним потолкую, — вежливо отозвался дракон. — А сейчас прошу меня простить, хотел бы перекинуться парой слов с невестой.
— Но... — выставила палец мачеха.
— Леди Андерсон, у вас будет время побеседовать с Вивиан, но нас ждут, — он подошел ко мне и легко, но настойчиво подтолкнул вперед.
Мы долго шли по коридорам, и я внезапно осознала, что вообще не понимаю, где нахожусь. Это ладно, язык и до границы доведет, но выражение на лице Ричарда удручает.
— О, — залепетала я, когда он остановился, — чайки хвостами вперед полетели. К сильному ветру.
— Или к проблемам у ведьм, — поджал губы дракон. — Ходит одна древняя легенда, что если дракон готов прибить кого-то из колдуний, то начинаются природные катаклизмы.
Я уныло вздохнула и опустила голову.
Слава богам, не стала спорить с Крисом на тему, кто кого быстрее «спалит». Едва повстречалась с Говардом еще на том самом приеме Торпов, как уверовала в новую пословицу: все беды от крылатых ящеров. А они нас обманываюсь, заявляя, что во всем виноваты женщины.
— Объяснишься? — выдернул меня из собственных мыслей дракон. — Кажется, я довольно подробно распорядился, даже скорее приказал, чтобы ни ты, ни твоя подруга не покидали комнату без меня. Кристофер тоже отправился на прогулку?
— Угу, — продолжала изучать носки туфель.
Гнева Ричарда я не боялась, у меня увесистые аргументы, я умна и находчива, но проблема в том, что моя находчивость заводит в такие ситуации, где кажусь тупой.
Останься я в спальне, жутко бы насторожила Аннабеллу, она ждала меня на приеме. Ходила бы из угла в угол, донимая местную прислугу. Ирис бы нервничала и вела себя, как дворцовая гончая, взявшая след в поисках сестры. Обязательно бы наговорила глупостей, кому-нибудь перешла дорогу, случайно задела... И все, пиши пропало. Заклеймят.
У нее капризный характер, а чужие сплетни задевают. Все фрейлины от нее бы и мокрого места не оставили, закололи бы своими остротами.
Теперь же я разозлила всех, жаль, что и дракона. Леди Андерсон получит сочувствие от матерей обиженных девушек. Барышни с острыми языками захотят поближе познакомиться с Ирис, ради того, чтобы разузнать про меня, ну или оболгать красочно. Мне-то плевать. Я свою будущую жизнь с аристократическим кругом не связываю.
— И с леди Ройстен поскандалила, — бурчал господин Говард. — Вивиан, у нее очень могущественный отец. Разругавшись с ней, ты получила одновременно целых двух врагов. Когда ты успеваешь их с такой скоростью наживать?
— А я общительная, — пожала я плечами. — Что? Переживаешь, что я оскорбила влюбленную в тебя девушку? Я ведь не сильно
Полагала, что Ричард отмахнется, но он внезапно посерьезнел. Предыдущие наши пикировки ни в какое сравнение не шли. Реакция странная: взгляд потускнел, сжалась одна ладонь, словно я полоснула его по самому больному.
Неужели у него с этой Мэрилин что-то было? Да ну, не могу поверить. Она чуть старше Ирис, объективно глупая в силу возраста, не обладающая житейским опытом и привыкшая моментально прятаться за спину отца. Дракону вот такие женщины нравятся?
Чувствую, сбывается пророчество моей бабки, если я и умру из-за мужчины, то исключительно со смеху.
— Я не буду с тобой обсуждать ее! — отрезал он, лишь подтверждая мою догадку.
Из-за чего я озверела, хотя сей выпад и сама позже объяснить не смогла.
— А я не буду спрашивать и получать от тебя разрешения, можно ли мне куда-то ходить! Ты не комнатную собаку себе завел. Ты меня используешь, чтобы допросить Лириуса Мора, вот и используй, но не смей меня запирать и отчитывать. Ты мне кто?
Яростно вспыхнув, я толкнула его плечом и прошла мимо.
— И куда ты направляешься? — услышала позади его глухой голос. Казалось, что Ричард процеживает слова через сито.
— Понятия не имею. Маргариту пойду искать.
— Это в другую сторону.
Резко развернувшись, направилась обратно. Какой момент ухода упустила, не быть мне театральной актрисой.
Через секунду Говард меня, конечно, догнал.
— Ладно, — ворчливо отозвался он. — Я был не прав. Не стоило отдавать такой приказ.
И снова я крутанулась на каблуках, но в это мгновение в полном шоке. Я же на шару говорила, он, что, повелся? Чуть не упала на него, но Ричард ловко вытащил руки, подхватывая и спасая от падения.
— Вивиан, ноги подкосились? — утробно рассмеялся он, удерживая меня за талию.
— Нет, — задрожала и от мурашек, и от холодного, липкого ощущения, — перебираю в памяти, какие новые катаклизмы произойдут, дракон же извинился. Сам. Я его не просила.
Он опять усмехнулся, возвращая мне потерянное равновесие. Я подняла глаза на него, он, напротив, свой взгляд опустил и зачем-то убрал мне волосы со лба. Прикосновение кольнуло, ударило и по месту, где он дотронулся, и по метке, скрытой под платьем. К счастью, я не пискнула, стерпела, будто ничего и не произошло.
Но произошло же?
По лицу Говарда тоже непонятно, почувствовал ли он метку. Иногда закрадывается впечатление, что по щекам ему можно постучать, и я услышу звонкий стук ноготочка по фарфоровой маске.
— Не просила, признаю, я не прав. Нельзя тебя нигде закрывать, ни одно помещение не выдержит твой натиск. Просто я не хотел, чтобы ты сталкивалась с герцогом и другими придворными. Твой непосредственный характер... он... он...
— Договаривай, — прыснула я, — обещаю не злиться.
— Он для дворца не подходит, — дипломатично завершил свою мысль дознаватель. — Ты здесь не бывала, короля не видела, предпочитаешь выражаться прямо, без утайки. Когда-нибудь ты нарвешься на неприятности.
— Уже нарвалась.
— Да, именно это и доказывает мои слова. — Ричард отстранился. — Хорошо, мы поняли друг друга. Вам удалось что-то узнать?
Очевидно, карьеру в дознавательской службе мне не сделать, я так молниеносно перестраиваться не умею. Секунду назад он был чутким и внимательным, а сейчас вновь превратился в пытливое драконище.
— Толкового ничего, — признала я, но очень старалась ему соответствовать, посему добавила: — если не считать, конечно, твою активную личную жизнь. Какого это? Быть безумно красивым, властным, богатым, родовитым, чуть ли не бессмертным драконом, за которым толпы бегают?
— А ты бы бегала? — прищурился он.
— Сам сказал, без тебя меня бы сюда не пустили. Ответь, мне интересно.
— Потрясающе, — отбросил он ложную скромность. — Пошли, болтушка. Встретишься с матерью, на вечер назначен праздник, где я тебя представлю, а ночью...
— Что ночью?
Звучало, словно меня зовут на свидание.
— А ночью совершим то, чего утром у тебя и Мэгги не получилось. Хочу прокрасться в кабинет к Его Светлости. Мне нужен Крис и ты.

Глава 9. Приятности и неприятности

Вивиан
Сама не поняла как, но я оказалась в спальне, урча, словно довольная кошка. Вот как у дознавателя выходит ругать и хвалить одновременно?
Но настроение быстро испортилось, потому что в покоях меня ожидали непрошеные гости. Сидела мачеха и Ирис, а моя Маргарита неистово терпела крики Аннабеллы. Леди Андерсон во всю отчитывала мою подругу, полагая, что она спихнула меня с праведного пути и заставила свернуть на скользкую дорожку плохого поведения.
Такого я стерпеть не могла. Уважаю матушку за ее добродетели к аристократической, неродной дочке, но помыкать Мэгги, оскорблять ее я не дам.
В данное мгновение Аннабеллу было не перекричать. Легкие и связки она натренировала, пришлось пользоваться сомнительными, где-то жестокими методами.
Молча подошла, резко стянула покрывало с постели, поднимая опешившую Ирис, и замотала мачеху в одеяние, особенно постаравшись у ее рта. Сковала по полной, не выберется.
— Вив, что ты делаешь? — вроде именно это произнесла разъяренная родительница, чудом бубнеж разобрала.
Я приоткрыла ее лицо, оглянулась на Мэгги.
— Ты в порядке? Тебя не обидели?
Она фыркнула.
— Если бы я получала монетку каждый раз, когда меня называют бессовестной куртизанкой и танцовщицей, мы бы давно обогатились. Вив, не бери в голову.
Ценю ее за быструю отходчивость и умение не страдать по пустякам. Получается, на матушку она не шибко злится, в связи с этим я нежно попросила ее:
— Тогда неси иглу, рот зашивать будем.
Эх, как ошарашенно взглянула на меня мачеха. Такого выражения у нее, да и у Ирис я давно не видела. Аннабелла заверещала пуще прежнего, призывая сестру ей помочь. Ирис — добрый ребенок, естественно, бросилась на помощь, пока я перемигивалась с хохотавшей Мэгги.
— Вивиан, я этого не прощу, — наконец-то освободилась от хлопковых пут моя мачеха. — Зачем? За что?
— А вы за что нападаете на Маргариту? Если она ниже вас по статусу, то это не повод вести себя хамски. Вы знаете, что она для меня такая же сестра, как и Ирис. Я не разрешаю грубо обращаться с ней. Вам моя грубость неприятна? Отчего Мэгги должна вас терпеть?
К моему глубокому сожалению, матушка отповедь восприняла неправильно. Частично я ее не винила, полно аристократов, кто на прислугу смотрит свысока, ее так воспитали, но попробуйте только покуситься на моих близких... Даже если это сами близкие.
Леди Андерсон выскочила из комнаты, как обезумевшая сипуха, ворчала, что поговорит со мной наедине, когда не будет рядом всяких таких... всяких таких. За ней побежала и Ирис.
Ну, дадут боги, пару дней во дворце без гостей перебьемся.
— Зачем ты с ней так? — спросила меня Мэгги, когда я застеливала кровать обратно. — Я ее как фон воспринимаю. У нее есть причины меня не любить.
— Потому что мне надоело, — закатила я глаза. — Матушка не чувствует границ. Пора и ей ощутить, как это, когда тебя с грязью мешают, а то ее все без исключения превозносят. Завтра утром подойду и извинюсь. Может, за ночь она хоть что-то осознает.
Неожиданно дверь за нами заскрипела.
Ан-нет, с мыслью, что гости нас долго не будут навещать, я поспешила. Младшая сестра вернулась и кралась мышкой к нам.
— Вив, — она понурилась, — я ведь никого не оскорбляла. Ты и мне рот хочешь зашить?
— Тебе я бы дала пинка, — надменно скрестила руки на груди. — Ты сидела и просто смотрела, как мама издевается над Мэгги.
— Но Мэгги в доме иногда издевалась надо мной! — возмутилась она.
Что было правдой. Обе друг друга на дух не переносили, и обе были мною обожаемы. К чести Ирис, на Маргариту она не доносила. К "нечести" Ирис, жаловаться на Мэгги она перестала, когда я в юности дала ей заслуженных, сестринских, слабых лещей.
— Ну да, — кивнула подруга, подтверждая прошлое. — Тут мы квиты.
— Тогда, — обратилась к Ирис, — отвечай самостоятельно, а не упивайся тем, что матушка рассвирепела. Всему учить надо, как маленькая, ей-богу.
— Ну, Вив... — пододвинулась сестренка. Когда она общается со мной в таком, я оттаиваю. Все же Ирис в моих глазах навсегда останется белокурым ангелочком с острыми зубами, любившему покусать старшую. — Давай я что-нибудь сделаю для тебя и Мэгги. Заглажу свой проступок. Хочешь, пойду и пообщаюсь с теми мымрами из сада? Они звали меня погулять.
— Нет! — воскликнула я.
— Да, — синхронно завопила Маргарита. — Все прощу, и поклянемся в вечной дружбе на мизинчиках.
И я ее защищала? Эту волчицу в овечьей шкуре? Лисицу, забравшуюся в курятник?
— Ты хочешь отправить мою Ирис, — уточнила я, сжимая кулаки, — к презирающим ее фрейлинам?
Я осознавала, что Ирис и без моего участия со всеми познакомится, не один день будет гулять во дворце, но специально отправлять к склочницам? Они ее растерзают.
— Они ее не презирают, — отмахнулась Мэгги. — Все рассудили, что вы соперничаете. Что мачеха тебя недолюбливает, раз не встала на твою сторону...
— Ага, — вклинилась между нами Ирис. — Ты с господином Говардом ушла, а они как начали о тебе сплетничать. По их словам, ты злая демоница, опоившая дракона зельем, а она, — тыкнула Ирис пальцем в Маргариту, — твой верный гоблин, снабжающий тебя эликсирами.
— Эй, я не гоблин! Такого они не говорили! — вспыхнула подруга.
— Говорили, говорили, — мотала головой Ирис, явно наслаждаясь реакцией ведьмы. — Тебя там не было!
— Я была, я в кустах пряталась.
— Что и требовалось доказать. Известно, гоблины в кустах живут.
А девочка-то выросла, вон, как уверенно побеждает мою наперсницу в схватках на репризах. Но я все равно не соглашалась, бросив на Маргариту гневный взгляд. Включать сестру в расследование с герцогом... Нет, никогда.
Мэгги сдалась, но внезапно сама Ирис подбросила новую идею.
— Нет, я все-таки пойду, — заканючила она. — Хочу разузнать, что там у стервы-Мэрилин было с твоим драконом. Я заметила, — она усмехнулась, — как ты взбесилась, когда она про него упомянула. Чепуху про голого господина Говарда наплела. Это же чепуха, да?
С виду святая простота, но уставилась на меня цепко и с живым интересом.
Теоретически, ничего плохого в этом не вижу. А из-за моего поступка фрейлины меня не допустят в свой кружок. Почему бы и нет?
— Да, полная чепуха, — спохватилась под ее взглядом. — Ничего не было... — и опять я спохватилась, потому что сестра разочарованно шмыгнула носом. Мы же с Говардом жених с невестой. Я так сильно завралась, что не успеваю следить за всеми хитросплетениями своей лжи. — Ничего не было... пока.
— Пока вас не поженят перед алтарем? — восхищенно произнесла Ирис.
— Пхах, — гаркнула Маргарита, — пока Вивиан не заставит подписать дракона брачный контракт, где он обязуется дарить ей мешок золота по утрам, серебро по вечерам...
— И огнетушитель, — задумчиво добавила я.
Обе девушки с недоумением повернулись в мою сторону.
— Огнетушитель-то зачем?
— Ну, он древний дракон, — я скучно перебирала свои же пальцы, — наверняка живет в средневековом замке. А я ведьма.
— И я все равно не понимаю твоей логики, — прищурилась Мэгги.
— Спалиться не очень хочется, — серьезно ответила ей.
Она не сразу догадалась о шутке, но, едва сообразив, громко расхохоталась. Увы, Ирис ведьмой не была, и шутка для нее осталось непонятной.
— Вас послушать, никто не способен на искреннюю чистую любовь, — ворчала сестра. — Даже драконы с их истинностью. Благодаря вам, мое сердце зачерствеет. Пойду я... подслушивать и сплетничать.
Мой маленький нежный ребенок. Матушка умудрилась втемяшить в блондинистую голову Ирис, что свадьба и любовь — понятия равнозначные. И как ее разубедить?
— Ирис, не обижайся, — пыталась остановить ее, но она уже смылась из спальни, будто ее и не было.
Я печально вздохнула и пожалела о сказанном. В возрасте Ирис отсутствие любви — трагедия.
— Чего ты хмуришься? — присвистнула подруга. — Ребенок сделал новый шаг к взрослению. Ты должна быть счастлива от этого. И тебе поможет.
— Как бы ее не заклевали, — нервничала я.
Маргарита подбоченилась и склонилась надо мной.
— Вивиан, она уже не маленькая. Я как-то мимо парка проходила, а твоя Ирис в компании друзей знаешь, что вытворяла?
— Болтала и веселилась?
— Если бы. Несколько парней, между прочим, издевающихся над ней, надумали ей сверчка под воротник засунуть, но были повержены под натиском твоей младшей сестры.
— Ты ее спасла? — я изумилась.
Особенно изумилась тому, что ни Ирис, ни Маргарита эту историю раньше не рассказывали. Что за тайны от меня?
— Зачем? Один из обидчиков одеревенел, второй остекленел, третий...
— Ты, ты что сделала? — перебила я ее.
— Я ахренела, впрочем, как и другие посетители парка. Так что не ной, если Мэрилин ее обидит, Ирис в панамку ей напихает, будь здоров.
Она совсем меня не успокоила, но я уже все позволила, да и Ирис здесь нет. В конце концов, где-то по дворцу снует леди Андерсон. К тому же времени на рефлексию катастрофически не хватало. Намечался проклятый прием в честь племянника королевы, а у меня платье не глажено, волосы не убраны, и Кристофер куда-то запропастился.
Я не очень отдавала себе отчета, когда занималась сборами. Схватила первую попавшуюся одежду, но над парочкой платьев замерла. Находясь в нашем городском доме, впервые поймала себя на мысли, что мне хочется выделиться, ощутить на себе внимание Ричарда.
Не знаю зачем, это, видимо, какая-то наивысшая сила мазохизма к себе, чудная степень моей любви к приключениям. Между мной и драконом ничего нет, но мне нравилось, когда он переходил на флирт и милые пикировки. У меня пылился один наряд, я любовалась им часами, но не представляла, куда его можно надеть. Интересно, что дознаватель скажет на мое новое облачение, ведь раньше я выходила к нему в скучных рабочих платьях, а куда чаще в рубашке и брюках.
Маргарита помогла основательно замазать метку, чтобы ни одно случайное прикосновение не размазало косметику. Она же заколола мне волосы и прослезилась.
— Такая красивая, почему дома так не ходишь?
— Мэгги, зачем? Поражать своим великолепием летучих мышей, поселившихся на нашей крыше?
— Ну, положим, кое-кого ты сегодня определенно поразишь.
Будто в подтверждение ее слов, за стеной раздался шум, а следом накренилась ручка у нашей двери.
Сердце неистово забилось, спина предательски вспотела, но... к нам без стука ворвался взломщик, а не господин Говард.
Кристофер отчего-то был взбешен. Метнулся вперед, толкая ногой разложенные вещи Маргариты, в том числе и ее любимый котелок для зелий, который она не знала, куда пристроить. Котелок огорченно зазвенел и треснул. Нельзя к магическим вещам относиться с пренебрежением. Они обладают памятью и разумом.
Меня Крис не заметил, а когда Мэгги бросилась на него коршуном, он оттолкнул и ее.
— С дороги, большая женщина, — выпалил он, направляясь к смежной двери в спальню дракона.
— Заткнись, недомерок, — разъярилась она. — Ты что натворил? Посмотри, мой котел разбился.
Тут-то наш друг замер, запоздало осознав, что дружба с колдуньями имеет свои последствия. Мрачные, угрюмые и жестокие последствия. Лицо Кристофера невозможно описать словами. Он покраснел, подбородок дрогнул, а на лбу проявились синие прожилки. Перепугался не на шутку, бедолага.
— Маргарита, прости, я случайно. Ты же простишь? Я все исправлю, куплю новый, заклею этот, — забубнил он, опускаясь на колени и принимаясь собирать осколки.
— Прощу, конечно, копытами же гарцевать неудобно, да, козел?
Я тоже опустилась рядом, помогая в сборах.
— Какая муха тебя укусила? — тихо расспрашивала Криса, покуда Мэгги заходилась в проклятиях.
— Ненавижу аристократов, а во дворце вдвойне ненавижу. Меня приняли за лакея, один мужик потащил разгружать чужие чемоданы и был очень груб. Потом пришел второй, отправивший меня в отхожие места, сбежав от второго, я случайно нарвался на повариху... — Он, наконец-то, окинул взглядом меня. — Вау, Вивиан, — присвистнул он. — А почему ты дома так не одеваешься?
С этого мгновения шикарное платье не заботило. Я жаждала подробностей о его встрече с поварихой. Очевидно, что история с изюминкой. А то на щеке и шее парня так отчетливо сияют следы губной помады.
Кристофер, не стесняясь в выражениях, поведал нам о своих приключениях, будучи переодетым в лакея.
Все верно, как мы и договаривались, он отправился на разведку, полагая, что прислуга охотно поделится с ним сплетнями, витавшими в древних королевских стенах. Он-то, конечно, полагал, но перед приемом взмыленных горничных и лакеев больше волновало, чтобы работа была сделана. Тут действовало правило: «сделал дело, гуляй смело делать новое».
Устав от таскания тяжестей, когда никто и рта не мог раскрыть, потому что аристократы налегке не путешествуют, и все, что ты можешь, это вздыхать над своей угрюмой долей, Кристофер аккуратно смылся из-под глаз распорядителя и нарвался на двух красивых сестер близняшек. Те тоже радели за чистоту и блеск в коридорах.
Он посчитал, что наконец-то удача повернулась к нему лицом. Прехорошенькие сестренки игривым тоном позвали парня на помощь. Что именно придется делать, они умолчали. А Крис, у которого мозги отвалились от будущих эротических фантазий, не скумекал, что беда и близнецы не приходят в одиночку. За ними обязательно кто-то стоит.
Нашелся новый начальник, велевший Кристоферу мыть туалеты на нижних этажах. Близняшки переглянулись и были таковы, а мой друг изучал фронт работ, попутно возненавидев всю столицу, короля, прислугу, дракона и меня в частности. Он решил всем показать, где раки зимуют, поэтому... сбежал... на кухню.
На кухне всегда чисто, опрятно и пахнет вкусно. Когда человек оказывается по уши в дерьме, мозг выдает отличные идеи.
Но и тут Крису не свезло, он не ожидал, что повариха окажется дамой властной, любвеобильной и придерживающейся философии, что от настойчивости до прямых приставаний всего один шаг.
Кое-как вырвавшись из объятий, попятившись от хозяйки горячих чанов и бутылей, он вновь проявил свой недюжинный талант — ускорился и прибежал к нам.
— Я из этих стен больше не выйду, — плаксивым тоном обратился он ко мне, — даже не заикайся.
— Не переживай, Кристофер, — раздалось за нами, — не выйдешь из этих дверей, потом из темницы не выйдешь.
Мы синхронно обернулись, обратив взор на господина Говарда. Он вошел через смежную дверь и, кажется, застал весь красочный пересказ, иначе чего так улыбается?
Я выпрямилась и поймала его восхищенный взгляд. Я знала, что выгляжу превосходно.
На мне синее, с серым отливом платье, вышитое золотой нитью. Его украшало огромное количество перьев, подол переливался блестками, ноги приоткрывались благодаря двум разрезам впереди, а грудь выгодно подчеркивало глубокое декольте. Я и про перчатки не забыла, все в тон к наряду.
Надеялась, что Ричард меня похвалит, сделает комплимент, но мои надежды рухнули так же, как у Криса с близняшками.
— Не слишком открыто? — внезапно нахмурился он. — Мы опоздаем, но я готов пойти на такие жертвы, чтобы ты переоделась.
Маргарита ахнула, а в руках у Кристофера раскололся единственный большой осколок от разбитого котелка. Дракон сейчас рисковал.
— Серьезно? — молниеносно изменилось мое настроение. — Это все, что ты можешь мне сказать?
— Хорошо, не переодевайся, — выдохнул дознаватель. — Хотя бы шаль накинь.
Ничего не ответив, я поджала губы и молча вышла, прихватив подол. Вот же козел, я же для него старалась.
Где-то за стенкой услышала приглушенный голос Мэгги.
— А вы, господин Говард, страшный человек. Вивиан вас руками не тронет, но проклясть-то может.
Могу, вот завершится наше сотрудничество, прокляну и прикопаю.
Я бы так и дотопала в гневе до первого этажа, но мужчина успел перехватить меня на лестнице.
— Вив... Вивиан, — звал он меня, а я упрямо не откликалась. — Леди Андерсон, — добавил он своему тону пару металлических ноток.
— Что? — пришлось обернуться.
— Подожди, — бросился он ко мне. — Не злись, пожалуйста, — взял он меня под руку и посмотрел в лицо. — Немного непривычно видеть тебя... такой.
— Так бы и сказал, а не предлагал переодеваться, — зажужжала я, словно залетевший в форточку шмель. — Как я себя теперь должна чувствовать? Я некрасивая? Недостойна, чтобы ты представил меня своей невестой?
Наша перепалка, пожалуй, привлекала много внимания, но мне было наплевать. А дракону не было. Он уволок меня в укромную нишу между окнами и страстно, нежно, читай ощутимо, сдавил запястья.
— Вивиан, ты очень красивая, — улыбнулся он, приподнимая мне подбородок одним пальцем, — но в мои намерения не входило, что ты будешь так сильно выделяться из придворных. Все дамы оденутся в муслиновые, светлые платья, а у тебя подол будто чешуей выткан.
— Это не она, — поспешила заверить я, — ну, и ты дракон.
— И что? — изогнул Ричард бровь. — Что с того, что я дракон?
— Как-то глупо выходит. Ты один из немногих драконов в нашей стране, который служит Его Величеству. Ты бы не выбрал себе тихую, невзрачную скромницу. Считай, что я поддерживаю наш образ и ложь.
— Не выбрал? — усмехнулся он и уткнулся в мой вырез. — Да тебе на грудь все будут пялиться.
Мне показалось, или где-то промелькнула ревность?
— Я всецело за этот маневр, пока они пялятся мне на грудь, у них мозги в кучу, — готово отрапортовала. — Эй, а сам куда смотришь?
Ричард моментально поднял взгляд и демонстративно отвернулся.
— Времени уже ни на что не хватает, — взял меня за руку и потянулся к лестнице. — Идем скорее, пока наше опоздание не привлекло короля и герцога.
Ага, сам задержал, сам отчитывает. Почему считается, что у женщин с логикой не все в порядке? Я вот логично похвалила внешний вид господина Говарда... про себя.
Делать комплименты дракону вслух — гиблое дело. Меня уже ненавидит добрая половина замка, потому что я увела холостого красавчика из-под их носа. Знали бы они, что с меткой я увела его гораздо раньше.
Мы вошли, и все зашептались. Слава богам, что монархи не отличаются пунктуальностью, вот и Его Величество Чарльз на прием племянника королевы не торопился.
Я не реагировала на слухи, периодически доносившиеся с разных уголков тронного зала.
— Это он? Наш дознаватель? — поднималась какая-то фрейлина на носочки.
— С невестой? С «несчастливой Вив»?
— Фу, смотреть на нее не могу, — отозвалась Мерилин. — Что он в ней нашел? Одета постыдно и вычурно, вся грудь напоказ. Боги, да что все мужчины в ней нашли?
Это да, у меня был своеобразный триумф. Если дамы меня презирали, то мужчины презирали тоже, но с глазами жадного маньяка. Не зря наряжалась. Вот это во мне и нашли, а еще у меня морду от злости не перекосило.
Вообще, было несколько опасно нервировать красивую половину двора. Прозванные «бешеными фрейлинами» (в народе, разумеется), непредсказуемые барышни сеяли ужас в рядах врагов и среди своих. Никто не знал, когда и где они взорвутся от ревности и негодования…
Ричард, держался невозмутимо, на лице образовалась легкая усмешка. Естественно, с его тонким слухом, он разбирал каждое слово сплетниц. Я все диву давалась, что же он нашел в леди Ройстен.
Внезапно она и ее сопровождающий отделились от толпы, приближаясь к нам. Седовласый придворный был смутно похож с Мэрилин, явно ее отец. Я пару раз сталкивалась с ним в моих редких выходах свет, но близко не общалась. Он мне не нравился: полноватый, усатый и очень высокомерный. Становится ясно, почему Мэрилин невыносимая. Я бы быстро потеряла интерес, но к ним присоединилась еще одна парочка. Почувствовала, как напряглась рука дракона.
Вторая девица была постарше Мэрилин, но и в ее лице я уловила сходство. Получается, она старшая сестра, которая уже удачно вышла замуж.
А вот ее супруг был мне знаком. Это господин Вэст. Он служил поверенным у одного из женихов, чью свадьбу я, Мэгги и Крис расстроили. Знатно попортил нам нервы, вызвав в суд, но не отыскал доказательств, чтобы составить толковое обвинение. Вэст и леди Ройстен. Если посмотреть с финансовой точки зрения, это, пожалуй, был брак по любви. Поверенный не обладал внушительным состоянием. Сейчас он гневно буравил меня взглядом, потом перевел этот взгляд на Говарда, а потом и на свою жену. Всем досталось.
Впрочем, когда они встали перед нами, выражения поменялись на приветливые, словно глава семейства скомандовал: «Так мы в гостях, давайте притворяться, что любим друг друга и окружающих».
— Господин Говард, какая встреча, — расплылся в улыбке отец Мэрилин. — Дочь сообщила, что вы приехали, я наделся столкнуться с вами раньше.
— Прошу прощения, — повинился дракон. — Сами понимаете, дела.
— Да, вы как всегда в заботах. Еще эти похищения аристократов... — покрутил господин Ройстен усы. — Я из-за этих кошмаров нанял дополнительную охрану дочерям. Вы, конечно, помните моих дочерей. Мэрилин, Жизель...
Брови у Ричарда сомкнулись, превращаясь в сплошную линию. Да что с ним такое?
— А это мой зять, Фредерик Вэст.
— Мы встречались, — очень сухо отозвался дознаватель, даже не взглянув на поверенного, зато чуть ли не вытолкал меня вперед. — Тогда рад представить свою невесту. Вивиан Андерсон.
— Неужели это та самая несча... хм... падчерица леди Андерсон. Ваша матушка тоже здесь? — воззрился на меня господин Ройстен.
— Да, это я, очень приятно. А матушка... — я невежливо, очень по-простецки ткнула пальцем в Аннабеллу, — вон, стоит и подслушивает. Матушка, присоединяйтесь.
Аннабелла покраснела, ведь я ее знатно позорила, но я ненавижу находиться в толпе, где все меня уже заранее осуждают. Я отношусь к людям соответственно. Они видят во мне невежу и грубиянку, значит, я буду грубить и невежествовать.
— Ричард, позволь удалиться. Я к сестре подойду, — попросила дракона.
— Да, иди, — он расслабил пальцы, отпуская меня на волю.
Впервые видела его таким растерянным и виноватым. И перед кем?
Я засомневалась, что предметом его воздыхания была Мэрилин. Другая девушка. Все-таки Ричард утонченный красавец, умный и уверенный в себе.
Жизель, выглядела предпочтительнее. Она ничего не произнесла, но в глазах какая-то затаенная грусть. Оба ведут себя странно, рядом свирепеет господин Вэст. Она красивее младшенькой, попусту не раскрывает рот. Может...
Ну нет...
Ну да...
А когда? А как? У него же метка истинности.
Наконец-то я нашла Ирис, двигающуюся в позе краба. Чую, талант позорить мачеху в нашей семье передается генетически.
— Вивиан, — громко зашептала она, — я такое узнала...
— Про Жизель?
— Ты-то откуда узнала? — расстроилась она.
— Я ничего не узнала, выкладывай, — приобняла сестренку, чтобы нас никто не подслушал.
Как назло, передачу сплетен прервала церемония. Распорядитель во дворце объявил, что входит король.
Все низко поклонились, приветствуя нашего монарха.
Вообще, Его Величество прослыл очень добрым правителем, мягким, остроумным. А по-моему личному мнению, ничего лучше не характеризует человека, как наличие у него чувства юмора.
Он был относительно молод, ему недавно перевалило за тридцать, счастливо женат на женщине чуть старше себя. Кажется, король с королевой очень любили друг друга, ведь даже сейчас, разместившись за столом, они одаривали друг друга теплыми, нежными улыбками.
Рядом встал Лириус Мора, чье выражение было нечитаемым. Он поджимал губы и хмурился. Да, о нем мнение у меня с первой помолвки не сложилось. Не припомню его улыбок и шуток.
А в метре от герцога выпрямился племянник королевы — первый жених на выданье Гилберт Флетчер. Вторым женихом называли Ричарда, но тот занят... мною.
И этого увальня прозвали самым перспективным магом? Меня Гилберт не больно-то впечатлял, но парочка дам позади влюбленно вздохнули. Да и Ирис последовала их примеру.
— Да что в нем такого? — шепотом расспрашивала ее я.
— Он же лучший выпускник, у него самая сильная магия... — мечтательно произносила сестра.
— Он намного старше тебя и имеет залысины.
— Со мной прорастут, — уверенно заявила Ирис. — Тебе-то чего все не нравится? Хочу и любуюсь. Отхватила красавчика и брызжешь недовольством.
— Ну, я бы хотела, чтобы ты себе выбрала жениха в твоем возрасте, в которого ты по-настоящему влюбишься... Тебе не за чем бегать за Флетчером. В нужный момент твой возлюбленный появится.
— Ага, а если он появится на закате моей молодости? — надулась Ирис.
Ммм, узнаю тон матушки. В ее странной системе подсчета те, кому перевалило за девятнадцать, должны были соглашаться на любое предложение. А я... меня можно в хоспис... доживать век старой девы.
— Молись, чтобы такой мужчина появился не на закате твоей старости, Ирис, — тихонечко рассмеялась, поддевая сестру.
Пока все чествовали племянника Ее Величества, я украдкой посмотрела на дознавателя. Он так и не отделился от семейки Ройстен, но и не давал Мэрилин повиснуть на его плече. Знала, что он уже распорядился об охране Гилберта, что возле комнаты молодого человека спрятались стражники, служившие под руководством дракона. Они умеют быть незаметными, но очень эффективными. Единственное, чего до меня так и не доходило — предупредил ли Ричард Его Величество о предпринятых мерах? И если не предупредил, не является ли это тоже преступлением?
Бесилась на него и не отдавала отчета, почему злюсь. Можно же и стервой побыть, не всегда мне сиять и дарить крылатому солнечные лучики.
Сегодня чего-то особенного в тронном зале не намечалось. Накрыли шикарный, длинный стол, за который приглашали всех придворных. Специально это было сделано, или нет, но мне не досталось места вблизи от жениха, а господин Говард не заметил, потому что что-то шептал на ухо королю.
Устраивать скандал на глазах Его Величество и королевы будет глупо даже для меня.
И пусть, меня не гложет обида, да и невеста я фиктивная. Я уселась там, где находилась мачеха.
Я подумала о том, что удобно сложилось. Рядом с Ричардом сидел Лириус Мора, а я не выдержу и пяти минут под его леденящим взглядом. Возможно, он сам об этом и распорядился, памятуя об испорченной свадьбе. Зато я могу помириться с Аннабеллой.
А это стоило бы сделать. Леди Андерсон добрая, но и в этом хрупком теле вдовы вшита конфигурация: «долбанутая с пляской». Как-то в подростковом возрасте я тоже отстаивала границы, не дав заплести себе витиеватую прическу и не согласившись на диету, которая, по мнению мачехи, была мне жизненно необходима. В ответ она мне устроила форменную экзекуцию. С возгласом «перемен требуют наши сердца» отвела меня в салон и отстригла всю мою роскошную шевелюру. Больше над прическами можно было не заморачиваться. Но и на этом бедствия не закончились. Последовали издевательства с зарядкой и растяжкой. К счастью, маленькая Ирис меня всегда выручала.
После этой экзекуции стало ясно, что все-таки душа у меня лежит больше к растяжке. Растяжке желудка заварными эклерами, принесенными сестрой, но это уже, знаете ли, не так важно.
Получив долгожданное прощение, слушала наставления леди Андерсон:
— Выпрями спину, Вив. Не ешь лучше ничего, а вдруг тебя туда, — указала она почти на противоположный край стола, — позовут.
— Да кому я там сдалась, — отмахивалась я, выбирая кусочек пожирнее.
С переездом в покои, с нашей вылазкой я забыла про завтрак и обед. Станется, мне любимая наставница станет напоминать заварной крем и взбитые сливки.
Но я мало разбиралась в церемониалах, а Аннабелла во дворце ощущала себя как рыба в воде. Напророчила:
— А где же твоя невеста, Ричард? — громко заявил Его Величество. — Я получил столько противоречивой информации о ней, жаждал увидеть.
Дракон что-то пробурчал, но его ответ с такого расстояние до меня не донесся.
— Что ты застыла, как суслик у дороги? — шепотом запричитала леди Андерсон. — Иди, пусть тебя господин Говард представит.
— А если он не хочет представлять? — прикинула я в уме.
Но кто же отказывает королю?
Дракону пришлось подняться и дойти до меня. Во взгляде я прочитала усталость и... страх. Он боялся, что я что-нибудь отчебучу.
— Подать леди дополнительный стул, — распорядился кто-то.
Лакеи за секунду принесли стул, устроив меня рядом с женихом, ну и с королевской четой.
Я чувствовала себя довольно неуютно, привлекая внимание всего зала. Уверена, что каждый тянулся, выкручивал барабанные перепонки, чтобы расслышать любое слово, доносившееся из наших уст.
Меня напрягала и приветливая, улыбчивая королева, подталкивающая своего племянника, и Гилберт Флетчер, угрюмо сдвинувший брови, да и Лириус Мора не скрашивал трапезу.
Дядя короля откинул свои длинные, белые волосы и уставился на меня. Он сохранял ледяное спокойствие, но разжигал во мне одновременно и чувство вины, и ярость, и малюсенькое стремление к неоднозначным поступкам. По спине побежали мурашки.
— Вы очаровательны, леди Андерсон... кажется? — уточнил Его Величество мое имя, многозначительно переглянувшись с герцогом.
Боги, а у них есть другое слово для комплимента. День во дворце начинался с очаровательного утра, все дамы после завтрака шли в очаровательный сад, чтобы сказать друг дружке, что платье и румянец очаровательны.
— Да, я леди Андерсон, — скромно потупилась, игнорируя переглядки. Не сулит мне это ничего хорошего, как пить дать, не сулит.
Король чуть наклонился, подперев подбородок кулаком.
— А я могу говорить открыто, леди Андерсон? — поинтересовался он.
— Кто же вам запретит? — забурчала я и мгновенно получила болезненный тычок от Ричарда.
Чего я такого сказала?
Зато я развеселила Чарльза. Мой ответ его почти восхитил.
— Она очаровательна, — повернулся он к жене.
— Воистину, очаровательна, — поддакнула блистательная супруга.
Фу! Видимо, этот день определенно запомнится мне не очаровательным.
— Правда ли, что открыли свое дело, и помогали юным девушкам избегать нежелательных для них помолвок?
Как хорошо, что я не ела, ничего не пила, иначе бы все стали свидетелем моей позорной смерти от попадания куска не в то горло.
Я побелела, застыла, а потом едва слышно выпалила:
— А я на допросе?
— Конечно, нет.
— Тогда нет, Ваше Величество.
И он снова рассмеялся. Впрочем, рассмеялись и другие: королева, Гилберт, сидящие поблизости придворные. Ричард смеялся фальшиво. Единственный, кому было не до смеха — это мой покинутый у алтаря жених.
— Приводи ее завтра ко мне, — подмигнул он дракону. — Хочу узнать о твоей невесте побольше, а пока...
Он объявил пир на весь мир, и все чуточку расслабились. К сожалению, эта атмосфера праздника продлилась недолго. Тяжело быть веселой и игривой, если твой любой жест публика пристально оценивает. Все незамужние дамы, кто увлекался не господином Флэтчером и мечтал о господине Говарде, мыслили, что вот они были бы гораздо лучше меня. Все замужние дамы думали о том, что их дочери были бы гораздо лучше меня. Сплошное ненавистничество.
Да и Ее Величество подсуетилась. Когда все набили желудок и принялись расхаживать по тронному залу, она пересела ко мне.
— Леди Андерсон...
— Да, моя королева...
— Как же вы познакомились с нашим Ричардом? Он нас ошарашил новостью о своей помолвке. Я верю, это любовь с первого взгляда, как в любовных романах, не поделитесь своей историей?
Мда, ну точно, как в любовных романах. А если брать во внимание, что романы я читаю исключительно с середины: занятно посмотреть, как все это кончится, но куда занятнее понять, как это все началось, то рассказывать было стыдно. Врать женщине не хотелось. Я влезла в запертый кабинет, а дознаватель меня поймал. Ни грамма романтики, один стресс.
Я что-то промямлила про прием у семейства Тропов, но благо дракон пришел на помощь.
— Да, это была любовь с первого взгляда, — подтвердил он. — Как увидел ее, так и понял, что следует сковать, — подчеркнул он последнее слово, — красивую девушку. А после меня пригласили к ее матери.
— Так красиво, — Ее Величество прижала платок к глазам. — Гилберт, — ткнула она племянника, — тебе тоже надо почаще выбираться в свет. Возраст для женитьбы подходящий.
Судя по физиономии выпускника академии, это было последнее, что он запланировал в своей свободной жизни.
— Не торопи парня, — внезапно произнес Лириус Мора. — Иногда поиски невесты затягиваются. Взять к примеру меня...
— Ой, прости, — спохватилась королева, — Лириус, знаю, что тема для тебя болезненна, — приложив ладонь к щеке, она зашептала: — от него сбежала невеста несколько лет назад.
— Да вы что? — притворно ахнула я.
— Моя королева, давайте не будем делиться моими семейными неурядицами, — мрачно отозвался герцог. — Я вел к тому, что из-за положения и статуса Гилберту лучше присмотреться, а еще, — он вновь взглянул на меня, — удостовериться, что невеста согласна.

Глава 10. Зачем мы здесь все, собственно, и собрались

Вивиан
Несмотря на намекающие речи Его Светлости, шутку (или это была не шутка?) никто не понял. Атмосфера была максимально расслабленной, и даже господин Флетчер, нет-нет, но начал засматриваться на девушек.
Это был всего лишь прием, но организовали и танцы, сам король пригласил любимую жену.
— А мы пойдем, — шепнул мне на ухо Ричард.
— Что? Куда? — забыла я о цели нашего пребывания в этом напыщенном, пропахшем чужими духами месте.
Дракон поморщился.
— Да-да, я же так устала, — притворно потянулась и взглядом попрощалась с матерью и...
Сестры нигде не видно.
Сердце рухнуло вниз, я боялась, что Ирис может попасться в лапы к злому колдуну, или к стае гогочущих гиен-фрейлин, но нет, Лириус Мора не шелохнулся и сидел за столом, буравя всех мрачными глазами, а Ирис...
Эта лиса живенько окрутила хмельного выпускника-племянника и уже вальсировала с ним. Гиены, кстати, тоже были поблизости.
— Вив, поторопись, — аккуратно подтолкнул меня Ричард. — Ничего с ней не случится, — он моментально понял, на кого я уставилась. — Твоя сестричка пошла вся в тебя. Жаль, я не был знаком с вашим отцом. Есть ощущение, что ваша фамильная наглость и непосредственность передается на родовом уровне.
Я решила не отвечать. Да, мой любимый папенька был тем еще заводилой, повесой и гуленой. Все женщины в семье от него натерпелись. И почему я раньше не задумывалась? Как удобно свои грехи на родителей сваливать.
Горделиво прогнувшись, прошествовала мимо. Да, я такая, недостатки своего характера тоже надо уметь носить.
Мы покинули общий зал, не вызвав вопросов. Уже многие расходились, ведь на завтра планировались новые увеселения. Дворец будет неделю гулять, а после начнется бал, где заботливая и ретивая Ее Величество непременно подберет невесту молодому парню. Станется, он ко мне за пару дней приползет, чтобы я помогла избавиться от назревающей помолвки.
Дознаватель вел меня все выше и выше, пока мы не столкнулись с Кристофером, одетым в костюм лакея.
— Ниша там, — прошептал он мне, — а это одежда.
— Для чего? — не сразу сообразила я.
— Для взлома, конечно. Ты в перьях и блестках будешь врываться ко второму человеку в государстве?
Боги, почему я так туплю. Видимо, мозги продолжали плавать в шампанском и белом вине, ну, или из-за осознания, что меня представили монарху.
Я шмыгнула в сторону, чтобы поменять наряд, и в это же время господин Говард стал кратко задавать вопросы моему другу.
— Охрана?
— Ваши парни их устранили.
— Заклинания?
— В кабинете я ничего не трогал, оповещалку «отключил». Если будет что-то иное, то вам придется разбираться самим.
— Хорошо, — кивнул дракон. — Давай отмычку.
Крис повертел на пальцах нечто, похожее на ключ.
— Она зачарованная, — предупредил он. — Откроет что-то одно. Дверь в кабинет Мора сейчас не заперта, но если найдете два сейфа, два затворенных ящика, вам придется выбирать.
— А с этим что произойдет? — уточнил Ричард.
— Исчезнет, рассыпется, — пожал плечами парнишка. — Это улика, ведущая прямо на меня, а я улик не оставляю.
Я застегнула штаны, которые были великоваты мне на пару размеров, поправила рубашку и накинула вуаль, чтобы меня никто не признавал.
— Э, стоп, — вклинилась я между заговорщиками. — Крис, что, с нами не идет?
— Э, а ты хочешь, чтобы я пошел? — возмутился Кристофер.
— Нет, не идет, — спокойно отозвался дознаватель, стаскивая с себя пиджак и вручая его моему другу. — Технически, выручить тебя, Вивиан, я смогу. Если попадется Крис, то ему помочь будет сложнее.
Я крутила головой из стороны в сторону. Нет, я все понимала, куда шла и зачем, но...
— И между бедной, хрупкой женщиной и здоровым, поджарым детиной ты выбрал в соратники меня? — ошарашенно его выспрашивала.
— Между ни разу не бедной, и, полагаю, — этот наглец меня ущипнул, — ни разу не хрупкой женщиной и здоровым поджарой детиной я выбрал того, кто может заставить стражников, да и самого Лириуса Мора заставить уйти, позабыв об инциденте.
— Спасибо за здорового и поджарого, — обиженно мямлил юноша, но кто бы его слушал.
— Разрешаешь пользоваться магией? — я прищурилась, всматриваясь в физиономию дракона.
— Да, но не со мной, — подытожил он.
Вау, а у меня, похоже, начинаются истинные приключения. Стащив перчатки, я похрустела пальчиками.
— Можем начинать...
Увы, начинать было сложно.
Уже не просто вечерело, буквально «ночнело», но дворец сошел с ума. Все таскались по этажам, как дети в академии в преддверии выпускного. Парочки искали потайные уголки, а свободные девушки по пятам шагали за чуть уставшим Гилбертом Флэтчером.
Мы скрылись в очередной из ниш, как хорошо, что во дворце их на каждом этаже с десяток наберется, и вслушивались в чужую беседу.
Племянник королевы все пытался избавиться от поклонниц, к которым принадлежала и моя Ирис, но выходило у него безуспешно. К тому же именно на этаже, где располагался кабинет Мора, находился и великолепный балкон. Туда-то они и провожали, скорее несли бедолагу.
— Господин Флэтчер, а как вам мое платье?
— Господин Флэтчер, а завтра вы не потанцуете со мной?
— Господин Флэтчер, а кто будет сопровождать вас на охоте?
Барышни чем-то напоминали пчелиный улей. Вечно гудящий, не затыкающийся и не спящий улей.
— Бедный, — тихо посочувствовала я, — его же на куски разорвут.
— Думаешь? — хмыкнул в полумраке нашего укрытия Ричард. — Несколько недель назад они так бегали за мной.
— Не пойму, ты страдаешь или хвастаешься?
— А чтобы тебя больше задело? — подмигнул внезапно дракон.
Вместо слов я прижала ладонь к его лбу и двинула локтем в бок.
— Вив, — захрипел он, — что ты делаешь?
— Проверяю, много ли выпил, — отвечала тоном знатока. — Ты со мной флиртуешь, что ли?
Мне реально было интересно, но и завершить задание хотелось, посему я отмахнулась, вернув и себе, и дознавателю серьезность.
— Может пойти завтра? Когда не будет столько свидетелей?
— Нет, завтра нельзя, — не согласился он.
— Почему?
— Потому что герцог не возвращается в кабинет, прекрасно осознавая, сколько здесь набивается молодых людей. Он не терпит шум и праздность. Если отложить на следующий день и вечер, мы обязательно на него наткнемся. Просто подожди, Вивиан. Им надоест, и они уйдут.
Как я раньше говорила, я никогда не славилась терпением.
— Бегали за тобой, да? — поджимала я губы.
— Да, Гилберт сдавал экзамены. Слава богу, что все фрейлины отстали, — посетовал красавец.
Ох, бедненький, так страдает от своей красоты, так страдает...
— Прости мне этот поступок, Ричард. Ты умный, ты справишься, прогонишь их куда-нибудь.
— Чего? — не понял он.
Но я уже пихнула мужчину, предварительно выхватив отмычку, и он свалился в коридор, выдавая место своего нахождения.
Кто-то из фрейлин обернулся на шум.
— Господин Говард? — по-моему, я признала голос Мэрилин. — Что с вами? Почему вы на полу?
Если до этого я сочувствовала племяннику королевы, то впору было обеспокоиться безопасностью чешуйчатого, бравого дознавателя. Цветник из фрейлин его окружил, но в своем желании помочь, девушки бессовестно на нем топтались... буквально.
— Отвали, — разъяренным быком пронеслась Ирис, спихивая Мэрилин с груди господина Говарда. — Он жених моей сестры.
— Жених не муж! — вставила она.
Я поражалась стремлению леди Ройстен заиметь благоверного. Нет, клянусь, стараюсь ее не осуждать, сама являюсь женщиной без предрассудков, но, простите меня боги, мой избранник должен быть хотя бы «живым».
Как назло, ошеломленный дракон очнулся после моего предательского выпада. Задвигался.
— Я в сознании, дамы, — послал Ричард мне взгляд, наполненный ненавистью. — Не надо меня реанимировать.
Хорошо, что никто не понял, куда он смотрит. Все посчитали, что у него какая-то обида на статую богини Равноденствия. Зачем им знать, что за ней ведьма прячется?
А что такого? Да, немного подловато, грязновато и грубияновато, зато действенно. Заодно узнала, что Ирис за мою честь не только постоит, но еще и подерется.
Ричард поднялся, подхватывая за собой всех воздыхательниц, и увел девчонок в сторону лестницы, тем самым освобождая путь к кабинету Лириуса Мора.
— Да, возможно, — фыркнул он, трогая свою лодыжку, — я ногу потянул.
— Мы вас донесем.
— Не надо.
Но кто способен остановить воинственный отряд прелестниц в причинении доброты?
Когда эта компания ушла, я выбралась из темноты, но я не учла одного... Повода, отчего все юные прелестницы здесь собрались.
Насвистывая веселую мелодию, я крутила на пальцах отмычку, а потом резко осознала, что на меня уставился Гилберт Флэтчер.
Он пялился на меня, я на него...
— Эм, — застыла я, — господин Флетчер.
— Леди Андерсон, — опомнился паренек. — Вы то мне и нужны.
Он бросился мне в ноги, причитая о том, что потратил пять лет на обучение в академии. Сделал возможное и невозможное, лишь бы монаршая родственница его не журила. Мечтал сделать блестящую карьеру при дворе, и тут...
Тетушка его доконала с просьбой вступить в брак. А король, видимо, разрываясь между мужской солидарностью и желанием угодить любимой супруге, за столом ляпнул про меня.
А я недооценивала Чарльза.
— Можно без нытья? — забрала я свои штанины из его лап. — От меня-то чего требуется?
— Разорвать помолвку, разумеется, — выпрямился Гилберт. — Леди Андерсон, если вы мне откажете, я всем расскажу, чем вы занимались с господином Говардом в темной нише.
— Ну-ка, просвети? Чем таким я занималась в потайном, укромном уголке со своим женихом, предварительно объявив, что мы жених и невеста? Хочешь, — хищно улыбнулась и провела пальцем по его кадыку, — сама красочно изображу?
— Нееет, — отпрянул от меня юноша.
Трус, я всего-то думала пинок отвесить. Я же так флиртую, воинственно.
В принципе, мне было жаль выпускника. Ее Величество напомнила мне мачеху. Они желали нам лишь добра, правда, это добро было только в их понимании. Верю, что королева бы подобрала Гилберту чудную невесту, но зачем заставлять парня жениться, когда он к подобному шагу не готов?
Не стала ему говорить, что свадьба и любая помолвка точно отложатся. Если мы не ошиблись в своих подозрениях, то господина Флэтчера или похитят, или намереваются похитить. Я все металась, рассказать ему или нет? В конце пришла к выводу, что нет.
Он из-за еще несуществующей помолвки разум потерял, а что с ним произойдет, когда я объясню, что один темный маг жаждет с помощью кровавого, жестокого ритуала лишить его магических даров?
Я сосредоточилась, провела ладонью по плечу Гилберта и своим даром установила:
— Иди в комнату, спать. Забудь о том, что ты со мной встречался.
Глаза мага расфокусировались, но через минуту он собрался. Он мне вежливо кивнул и пошагал по лестнице.
Дорога освободилась. Стражники, охранявшие коридор, мирно спали, предварительно усыпленными людьми Ричарда.
Так и не дождавшись дракона, я первой вошла в кабинет герцога.
Я понятия не имела, чего я там ожидала увидеть. О Лириусе Мора я ничего не знала. Я была слишком юна, не искушена, чтобы интересоваться женихом. Тогда меня смутил его возраст.
Сейчас я оглядывалась внимательнее. Стены были уставлены стеллажами с книгами, посреди комнаты стоял огромный письменный стол. Мне было известно, что дядя короля не отошел от дел, и хотя Его Величество в последние три-четыре года правил самостоятельно, но герцог вечно влезал в политику.
Все помещение было отделано в темных тонах, но не складывалось впечатления, что Его Светлость педант. Свитки и книги запылились, а на столе бардак.
К самому столу я не подходила, отчетливо виднелась магия, наложенная на него.
Дверь за мной скрипнула, и я в панике спряталась за кушеткой.
— Не бойся, — вошел усталый Ричард. — Это я. Я наложил мираж. Минут двадцать на поиски у нас есть. Вивиан, — вытащил он меня из укрытия. — Это было так необходимо?
— Ты про что? — поморщилась я.
— Я про девиц. Зачем ты это сделала? — бесновался дознаватель. — Ты хоть представляешь, сколько я усилий потратил, чтобы от них избавиться?
— Да ну, мне показалось, что ты переживал, что они, сговорившись, побежали за Флэтчером, а не за тобой, — я усмехнулась.
— Я не переживал.
— Но и не был доволен. Да и что следовало делать? Каждую потрогать, чтобы они ушли? — поиграла я в воздухе своими пальчиками. — Так-то я могу, но ты сам просил, поменьше использовать дар.
Витало между нами какое-то общее возмущение. Шутка моя, понимаешь ли, не понравилась, а как на всяких из Ройстенов пялиться, так его ничего не останавливало.
— Демоны побери, давай возвращаться к делу, — забормотал дракон, вспомнив, что время не резиновое, и мы вломились в чужой кабинет.
— А что мы ищем?
— Темные артефакты и любое доказательство, любой намек на то, что Лириус Мора причастен к похищениям.
Мы обыскали каждый уголок кабинета — перерыли стеллажи, перетрясли книги, даже ковер приподняли в надежде найти потайной люк. Ничего. Ричард нервно постукивал пальцами по столу, а я скрежетала зубами от досады. В целом, я и не надеялась, что поиски пройдут легко, но хотя бы не так провально.
У нас же ничего нет... вообще ничего нет на дядю Его Величества. А во власти этого любителя тростей бесконечное количество ресурсов.
И вдруг меня осенило.
— Трости, — выпалила я, устремляясь к резной стойке в углу.
— Что? — Ричард нахмурился.
— Лириус никогда не расстается со своими тростями. У него их штук десять, и все — с дорогими набалдашниками.
— Ты откуда это знаешь? — поинтересовался дракон, но таким тоном, словно уличил меня в страшном преступлении.
Да, дала я маху, выдав свою осведомленность. А, ладно, позже найду, как отбрехаться.
Вцепилась в первую попавшуюся трость, пытаясь открутить массивный наконечник из черного дерева.
— Ты серьезно думаешь, что он прячет улики в своих тросточках? — дознаватель смотрел на меня, будто я предлагала выпить луковый отвар для бодрости.
— А ты придумай что-то получше, — огрызнулась я, переходя к следующей.
Третья трость поддалась с глухим щелчком. Внутри, под слоем воска, лежал маленький кулон с выгравированной буквой "Г".
— Что это такое? — Потрясла находкой перед носом Ричарда. — Может, он принадлежал Гвендолин, которая пропала?
Дракон схватил кулон, его глаза сузились.
— Возможно... Но я с ней не встречался. Тебе виднее.
— Я не запоминаю таких деталей, — с прискорбием признала я. — Не смотрю, во что одета женщина. Но Мэгги вспомнит.
Я в возбуждении отпрыгнула назад, вот оно, малость, но какая приятная. Я чего-то отыскала, пусть и не факт, что это чего-то нам пригодится.
К сожалению, ведьма и торжественность — вещи не сочетаемые. Выхаживая перед Ричардом павлином, я задела сброшенные трости и, чтобы не упасть на пол, облокотилась руками об стол. Об жутко "намагиченный стол".
Лучше бы я такого не делала.
Тишину разорвал резкий треск, будто лопнула невидимая струна. Дверь кабинета с грохотом захлопнулась, окна покрылись ледяной паутиной магических печатей.
— Охранные заклятья, — прошипел Ричард.
— Ну хоть не ловушки с ядом, — я нервно хихикнула.
Дракон бросил на меня взгляд, полный немого вопроса: "Ты вообще в своем уме?"
Но времени на панику не было.
— Отмычка Криса, — выдохнула я, судорожно копаясь в карманах. — Где же она...
Ричард выхватил у меня тонкий металлический стержень и бросился к окну. Отмычка завизжала, царапая стекло, но магический барьер дрогнул.
— Быстрее! — я подпрыгивала за его спиной, представляя, как сейчас сюда ворвутся стражники.
А они ворвутся. Его Светлость наверняка получил оповещение. С одним я справлюсь, с двумя, но устраивать драку во дворце мне не улыбалось. Да и господин Говард не горел желанием открыто противостоять магу. Пока нет четких доказательств, то наш визит в кабинет был сущим преступлением.
Боги, я довела дракона до ручки, это не он меня исправил, а я подтолкнула его к кутежу, насилиям и грабежам.
Стекло треснуло. Ричард схватил меня за руку и буквально вышвырнул в проем. Я кубарем полетела вниз, цепляясь за карниз, и приземлилась на узкий балкон этажом ниже.
— Ты идиотка! — прохрипел дракон, спрыгивая следом. — Я же сказал "по очереди"!
— Главное, сам кинул, — огрызнулась я, протискиваясь в полуоткрытое окно. — А теперь я виновата.
— Я тебя на выступ кинул, а не чтобы ты самоуправством занималась.
Проворчав себе под нос заклинание, он заново затворил окно над нами, а мы, перебравшись, через подоконник, рухнули в чужую, нагретую купальню.
Нас моментально окутал теплый пар, поблизости уютно и призывно плескалась вода. Эту идиллию нарушил вой. Заверещала женщина, затем мужчина, затем еще один мужчина. Не голые, но их развязанные халаты не давали простора для фантазии. Они не успели погрузиться в воду, но орали знатно. Ричард зачем-то прикрыл мне глаза.
— Отстань, — делала попытки убрать его пальцы, — тут, кажется, очень интересно время проводят.
— Вивиан, — он привычно зарычал на меня, но после повернулся к любовному треугольнику, чей покой мы нарушили. — Прошу прощения. Заткнитесь и... оденьтесь!
В голосе прозвучала сталь. Дождавшись, когда все запахнуться, он убрал ладонь от моего лица и чуть подтолкнул:
— Сделай, чтобы они о нас забыли. Пусть не пускают никого к воде.
— Будет сделано, босс, — подмигнула я, здороваясь за руку с первым развратником, — приятно познакомиться, я ведьма, забудьте про нас и не пускайте никого в воду, — потом со втором, — приятно познакомиться, я ведьма, забудьте про нас и не пускайте никого в воду, — ну и с леди я была очень вежлива. — Приятно познакомиться, я ведьма, забудьте про нас и не пускайте никого в воду, найдите меня завтра, расскажите, а как... а что...
Да это же любимая няня короля. И распорядитель. А третьего мужчину, увы, не знала.
— Вивиан! — клацнул зубами дознаватель.
— Ладно, — фыркнула, отпуская женщину, — про это тоже забудьте.
Кое-как выдворив троицу в переднюю часть покоев, я с надеждой уставилась на Говарда. Словно нам назло, раздался грубый стук в дверь с наружной стороны. Стражники успели добрести до этого этажа.
— Спрячемся, — Ричард уже тащил меня к огромному бассейну.
— Я намокну.
— Ты не кошка, — толкнул он меня первой, — переживешь.
Мы нырнули в воду, затаив дыхание.
Замерли, прижавшись спиной к прохладной мраморной стенке бассейна. Пузырьки воздуха медленно всплывали вверх, а я изо всех сил старалась не дышать, слушая, как стражники громко топают по мраморному полу. Нас они не замечали, потому что вся поверхность была усыпана лепестками роз, листьями смородины и прочими благоухающими травами. Воняли они знатно.
— Здесь никого нет, — пробасил один.
Не пришло ему в голову поплескаться в теплой воде, чтобы проверить наверняка.
— Да, согласен, — забурчал второй. — Идем отсюда, я хочу развидеть то, что увидел?
А как хотела развидеть я... Станется, сегодня я получила очередную моральную травму. Ну и способ досуга богатых.
Шаги удалялись, но мы все равно выждали еще пару минут, прежде чем вынырнуть. Я отчаянно вдохнула воздух, откинув мокрые волосы со лба.
— Боги, я чуть не лопнула, — прошипела, но Ричард тут же прикрыл мне рот ладонью.
— Тише, — прошептал он, прислушиваясь.
Я кивнула, и он убрал руку, моментально нахмурившись.
— Что это у тебя блестит?
— Где?
— На жука похоже, — щурился дознаватель, а я похолодела. — Не двигайся, мало ли что в этой траве водится, — отгонял он от нас лепестки.
— Что? Убери его! Убери!
Считаю, что сообщать девушкам, что на них сидит насекомое или паук, это как подбросить взрывающийся механизм. Ну, я и взорвалась.
Конечно, я не кричала в голос, очень старалась не производить много шума, но умудрилась залезть мужчине на грудь, еще и царапалась, проверяя то волосы, то мокрую одежду. Переживала, что это никакой не жук, а слизняк или пиявка. Фу!
— Вивиан, успокойся, — одним движением Ричард прижал меня к себе и стиснул так, чтобы я не могла шелохнуться. — Потерпи.
Он вздохнул и сунул руку мне за ворот рубашки. Проще говоря, в декольте. Его пальцы скользнули по коже, и я резко застыла. Вода вокруг вдруг показалась горячее. Он нащупал что-то, но вместо того, чтобы сразу вытащить находку, задержался на секунду, будто тоже почувствовал странное напряжение между нами.
— Ну? — прошептала я, стараясь звучать насмешливо, но голос слегка дрогнул.
— Не торопи, — он, наконец, вытянул это нечто и разглядел его при тусклом свете ламп.
Послышалось легкое позвякивание, передо мной маятником качалась цепочка с украшением.
— Ты испугалась кулона? Серьезно? — утробно рассмеялся Ричард. — Когда на меня напал маг с артефактом, когда я тебя почти из окна выкинул, когда нас преследует королевская стража, ты меньше нервничала. Что за глупая фобия?
Я поджала губы и попыталась отодвинуться. Это фиаско. Как назло, проклятый кулон игриво подмигнул мне искоркой, издевался.
— Когда запутаешься в паутине огромного ядовитого паука, тогда и поговорим, — скривилась я.
— Где же ты могла запутаться? У нас подобных не водится, — закатил глаза мой сосед по бассейну.
— Если заводить, то водятся, — пожала плечами я, вспоминая курьезный случай с неумелым разведением птицеедов, в научных целях, разумеется. — Значит, это была демонова подвеска?
Тот самый, с буквой «Г», найденный в трости Мора, завалился мне под рубашку и теперь предательски поблескивал в пальцах дракона.
— Ну? — прошептала я, стараясь звучать насмешливо. — Отпустишь меня? Или фиктивный брак превращается в настоящий?
Мы слишком запоздало осознали, как выглядим сейчас.
Я висела на Ричарде, будто у меня отнялись ноги. Оба раскраснелись от теплой воды, оба вымокли. Моя шутливая фразочка приобретала очень весомый характер.
— Вивиан…
— Что?
— Про брак...
Ох, нельзя мне говорить это слово. Я когда его слышу, я психую.
— Ричард, ты дрожишь, — отвернулась я и дернулась куда-то вбок.
— Вода холодная, — удержал меня за талию дракон.
Он мне врал.
— Вода теплая.
— Ну тогда, может, это ты меня так волнуешь, а? — подмигнул он мне. — Не каждый день я попадаю в купальню с ведьмой-невестой.
Вроде он острил, но как-то фальшиво.
Снова наступила тишина. Вдалеке раздавался шум, который производили стражники, врывающиеся в чужие покои. Чуть ближе слышалось шептание той троицы, что мы выгнали и заставили о нас молчать.
Несмотря на их веселое времяпрепровождение, да и несмотря на температуру в купальнях, жарко было не потому что, мы сидим в теплой воде, а потому, что Ричард смотрел на меня так, будто я только что призналась в убийстве короля. Внимательно, пытливо. Потом уголки его губ дрогнули.
— Ты невыносима.
— Почему? — промямлила я.
— Потому что у тебя все на лице написано.
— Ничего не написано.
— По реакции все понятно.
— Чего тебе понятно?
— Вивиан…
Я брызнула в него водой. Слишком щекотливый вопрос.
— Сам все знаешь, — вырвалось у меня.
Он знал. Мы оба знали, хотя бы догадывались, что испытываем симпатию к друг другу. Я могла бросить его перед башней, когда на него напали с артефактом, он мог запросто отправить меня в темницы. А мы продолжали помогать. Но одно дело — восхищаться издалека, совершенно другое — признаваться в этом вслух. Было… очень странно. Опаснее, чем воровать у Лириуса Мора. В конце концов, для дознавателя я истинная, и я про это ни разу не обмолвилась.
Ричард медленно приблизился. Капли воды стекали по его лицу, сцеплялись в ресницах.
— Ты права, — прошептал он. — Я знаю.
И прежде чем я успела что-то ответить, он обнял меня.
Его руки скользнули по моей спине, прижимая ближе. Сердце колотилось так, что, казалось, его слышно даже сквозь плеск воды. Я впилась пальцами в его мокрую рубашку, чувствуя, как под тканью напрягаются мышцы.
А потом он поцеловал меня...
Губы были теплыми. Сначала осторожно, будто проверяя — а вдруг передумаю? Но я не передумала. Наоборот, приподнялась на цыпочках, вцепившись в него сильнее. Его пальцы впились в мои волосы, а по спине пробежали мурашки, уже совсем не от холода.
Мы разомкнулись только тогда, когда у меня закружилась голова — то ли от нехватки воздуха, то ли от чего-то другого.
— Вот это неожиданность, — прошептала я, стараясь звучать с бравадой, но вышло как-то слишком искренне.
— Ты первая начала, — он ухмыльнулся.
— Я? Ты меня заставил.
— Докажи.
Я собиралась что-то ответить, но в этот момент снаружи донеслись последние шаги стражников — на этот раз действительно уходящих.
Мы притихли и прислушались.
— Кажется, чисто, — наконец произнес Ричард.
— Жаль, — пробормотала я.
Он поднял бровь, но ничего не сказал, только помог мне выбраться из бассейна.
Мы были мокрые, пахнущие дурацкими дворцовыми маслами, розой, смородиной, и чем-то еще, зато с кулоном в кармане и какой-то новой, странной уверенностью — что бы ни было дальше, мы разберемся. Хотя... Стоило бы разобраться между собой.

Глава 11. Охота на истинную

Вивиан
На следующее утро меня разбудила ни Мэгги, ни Кристофер, ни тем более Ричард, хотя я бы не отказалась, чтобы меня разбудил дракон. Хотелось побеседовать с ним наедине, прежде чем подруга-ведьма запытает меня до смерти.
Вернулась-то я поздно, растрепанная, мокрая, с искрящимся взглядом и странной, диковатой улыбкой. Ричард выглядел не лучше, но быстро оставил меня, скрываясь за дверями.
— Это как понимать? — брови Маргариты образовали две одинаковые дуги.
— На, — вручила ей кулон, — завтра все расскажу, — и бесстыдно и загадочно побрела в ванную комнату.
Но сегодня ко мне неожиданно ввалилась Ирис, возбужденная и яростная, а я никак не могла взять в толк, в чем причина ее злости.
— Вивиан, вставай, Вивиан!!! — тянула она за одеяло.
— Эй, нахалка, ты не должна быть с матерью на завтраке? — встала на защиту моего сна Маргарита.
— Все что я должна, я прощаю. Ну, и маменька мне прощает, — не унималась сестра, запрыгнув на постель.
Я «восстала из мертвых», точнее, было бесполезно притворяться спящей, Ирис не отстанет.
— Мэгги, пусть расскажет, не видишь, как ее распирает?
Мэгги скривила губы.
— Лучше бы распирало тебя. Что вчера случилось? И это не покои, а какой-то проходной двора. Вечером здесь все обыскивали стражники, чудом в твое белье носом не влезли...
— О, и к нам заходили, — вставила Ирис. — Матушка так возмущалась...
Виновато опустив голову, сочла, что признаваться в том, что это я и дознаватель превратились в банальных воров, я буду чуточку позже.
— Вот-вот, — не заметила Маргарита моего унылого вида, — после заявилась ты, сунула мне подвеску нашей клиентки, а на рассвете господин Говард зачем-то принялся меня допрашивать. Вив, какого демона?
— Ох уж этот господин Говард, — вновь вклинилась сестра, но я жестом попросила ее заткнуться.
— А что он спрашивал? — напряглась я, уязвленная, что вопросы Маргарите он задавал, когда я отсутствовала. — Он у себя?
— Кому принадлежит кулон. Ты разве не помнишь? Гвендолин Спрокетт одевала его на встречу, наша последняя, пропавшая клиентка.
— И дальше?
— Что дальше? Он забрал подвеску, велел не ждать его до вечера и хлопнул створкой. Кажется, он направился к королю.
Очевидно, что Маргарита на него злилась.
Было сложно самой не расстраиваться. Он пошел к королю? Доказывать, что похищения дело рук Лириуса Мора? В чем-чем, а в поспешности Ричарда подозревать не стоит. Вряд ли он хоть что-то принесет Его Величеству. Скорее, будет искать новые факты причастности герцога. Почему тогда он не дождался меня? Не разбудил? День-два назад он не шибко страдал в рамках этикета, аж из окна швырнул.
Жалел о поцелуе? Оскорбился, что я увела тему?
Голова пухла от мрачных мыслей.
Рядом подпрыгивала Ирис, которая тоже пухла, но не от мыслей, а от сплетен.
— Позовешь меня, когда он придет, Мэгги? — попросила я девушку, — а я поговорю с Ирис, да и мачеху навещу.
— Не надо никого навещать! И Вивиан звать не надо! — твердо заявила сестра. — А ждать этого чешуйчатого подлеца, крылатого повесу, обманщика и негодяя тем более. Вивиан, я тут про одно запретное заклинание узнала, его могут создать исключительно ведьмы. Сначала ящер вспыхивает от собственного огня, потом под его лапами земля обращается в угли, а потом...
— Вивиан, дорогая, — Маргарита прижала ладонь ко лбу моей сестры, — а ты уверена, что Ирис — это Ирис, и ты вчера не пропала, потому что вызывала демона?
— Я не демон, — ощерилась Ирис. — На худой конец, добьем его старым, женским способом — тяжелым предметом по башке. Никогда не подводит, хочешь на тебе покажу? — нагло взглянула она на колдунью.
Предчувствуя очередную битву в острословии, я прервала их на корню.
— Хватит, Ирис. Можешь, наконец, объяснить, за что ты вызверилась на господина Говарда?
— Естественно могу. Прикинь, у него есть истинная. Мне Мэрилин рассказала.
Мы с Маргаритой переглянулись. Не шок-контент, это не ново. О том, что истинная у дракона есть, нам известно с первой секунды этой самой истинности.
Но Ирис на этом не закончила. Не дождавшись ожидаемой, бурной реакции, она выпалила:
— И невеста есть... Ой, была, до тебя.
— Чего? — нахмурилась Мэгги.
— Чего? — изумилась я и сжала кулаки.
Он никогда не заводил речь о том, что у него есть невеста. Да, он красавчик, на него вешались, но не складывалось впечатления, что Ричард кому-то намеревался отдать свою руку, сердце и хвост, или что там драконы отдают?
Правда, я себя одернула. В конце концов, у всех нас есть прошлая жизнь, сама обрела четырех женихов, хоть засаливай. Не сказал, потому что не посчитал нужным. Да и его «остолбенение» напротив дочерей Ройстен угодливо всплыло в памяти.
Успокоив саму себя, собиралась попросить Ирис дальше не распространяться, но... Мои аргументы таяли, когда сестра продолжала говорить и говорить.
— Он должен был жениться на сестре Мэрилин, на Жизель. И не смог, у него появилась метка истинности. Он два года потратил на то, чтобы отыскать истинную. Нашел способ, как эту истинность разорвать, да истинная исчезла, — громко гоготнула Ирис, разводя руками. — Вив, гони его в шею. Он не относится к тебе серьезно. Потом выскочит откуда-нибудь истинная, а ты плакать будешь.
Сестра мне искренне сочувствовала, а я... Меня словно опустошили.
— Я бы хотела остаться одна, — попросила я девушек, силясь унять свои эмоции.
— Так ты мне ничего не ответила, — возмущенно воскликнула Маргарита.
— И мне не сказала, что думаешь о Ричарде. Ты расстроилась, да? — непосредственно разговаривала со мной Ирис.
Прикрыв глаза, я высчитывала секунды, чтобы не сорваться. Я зла, раздражена и разочарована... на себя раздражена, в себе разочарована, и пылать яростью на подругу и сестру не имею права. Но боги, как тяжело мне дается это внешнее спокойствие.
— Прошу вас, помогите мне одеться. Вечером я уделю каждой время, но пока я хочу прогуляться... — поймав на себя озабоченный взгляд Мэгги и вопросительный Ирис, глубоко вздохнула, — одна прогуляться. Мне надо подумать.
— Вот крылатый повеса, да я ему... — Ирис не успела договорить, что собирается сделать господину Говарду, потому что более мудрая Маргарита закрыла ей рот рукой.
— Я помогу, Вив. Ты только не задерживайся, — посмотрела она на меня с... жалостью.
Стало раз в двадцать обиднее. Уже и Мэгги мне сочувствует, а Крис точно начнет стенать и ругать за то, что я согласилась на сотрудничество. А что случится с мачехой, когда она выяснит сплетню от сестры или узнает, что брак был фиктивный?
По-моему, я впервые оделась и привела себя в порядок за пять секунд. Вышла, но никак не могла прогнать мысли о драконе.
Я понятия не имела, догадался ли он, что я и есть та самая истинная. Он дознаватель, если сядет и задумается об этом, определенно придет к правильным выводам, если еще не пришел.
Мы нравились друг другу — это не секрет для обоих. Мы пикировались, ссорились, но вместе дошли до дворца, отыскали какое-никакое доказательство вины Лириуса Мора... Весь этот путь мы постоянно друг с другом флиртовали. Если честно, я почувствовала то, что никогда ни к одному мужчине не испытывала. Боялась сказать себе, что: «А вдруг я влюблена»?
Радует, что я не дождалась дракона, Ирис вломилась раньше, не дав мне опозориться до конца своих дней.
Значит, он искал истинную не для женитьбы? Эта волшебная привязка как-то иначе работает? Он хотел, давно выбрал другую, в которую был искренне влюблен. Я помню их переглядывание, помню, как он смотрел на Жизель на приеме.
Получается, а от этого осознания, меня бросало в дрожь и трепет, спасаясь от неугодной свадьбы, я разрушила чужое счастье. Вот как я могла? Еще ругалась, что получила метку, что какой-то дракон унесет меня в свои владения. А на деле, я испортила дознавателю жизнь.
Следовало разорвать эту связь. Интересно, а есть возможность это сделать?
Я не заметила, как добралась до сада, где вчера утром развлекались фрейлины. Сегодня все скамейки пустовали, было очень тихо и одиноко. Зато я моментально услышала, как зашуршали кусты.
— Кто здесь? — обернулась я, всматриваясь на бесчисленное количество дорожек, вымощенных камнем.
И снова зашуршали кусты.
— Всего лишь я, леди Андерсон, — вышел из-за поворота... Его Светлость.
Я обомлела и огляделась по сторонам. По спине прошли неприятные мурашки. Во-первых, мне было перед ним совестно за неудачный брак, во-вторых, совесть перебивал страх, ведь он мог оказаться тем самым похитителем.
— Доб-доброго утра, — икнула я, кланяясь герцогу.
— К чему все эти условности, Вивиан? — тихо рассмеялся он. — Я предпочел не раскрывать наше близкое знакомство перед другими, но мы-то с вами знаем, что могли быть счастливо женаты.
Сердце забилось быстрее.
— Или не были бы счастливо женаты, — выпалила я. — От своего счастья невесты не бегут.
— Вы молоды и наивны. Вам, красавицам, подавай таких же красавцев, как наш главный дознаватель. Присядете? Мне редко удается поговорить с кем-то по душам, меня боятся. А вы, насколько мне известно, тоже в обществе пользуйтесь устрашающей славой.
— Куда мне до вашей, меня бояться одни неудачливые женихи.
— Вы умудрились напугать и меня...
Как бы мне ни хотелось избежать этой беседы, но Лириус Мора уже сел на лавочку и похлопал возле себя, будто ребенка призывал. Можно ли отказывать герцогу?
Один раз я уже отказала, устроив целый забег и мероприятие с подставными невестами. Не буду испытывать судьбу. Даже если он похититель, не похитит же меня прямо в королевском саду?
Я присела на скамью, сохраняя почтительную дистанцию. Складывалось впечатление, что в этом году, щедро снабжавшим меня приключениями, я вела себя куда-то не туда. Ну не могут все беды свалиться на голову одной незаурядной ведьмы просто так.
Лириус Мора пахнул дорогим табаком и чем-то еще. Не удивлюсь, что примесь других ароматов — смесь из ядов. Миндаль и бьющий в ноздри запах полыни я узнавала.
По лицу видно, что Его Светлость не куролесит в драках, не любит жестокие способы. Свои проблемы он решает цивилизованными способами — отравлениями.
Хотя чего это я? Моя фантазия чересчур разыгралась. Духи как духи. Последний писк моды в индустрии суровой мужской красоты — сандал, полынь и страх перед мужчиной.
— Выглядите уставшей, Вивиан, — заметил он. — Вы же простите мне эту вольность? Я мог называть вас Вивиан, сложись судьба иначе. Бессонная ночь?
Я похолодела. Я бы позволила ему сейчас что угодно... почти, лишь бы Лириус Мора отпустил меня. Как назло, он относился к тем людям, которых я не смела игнорировать.
«Ох, если бы ты знал, какая это была ночь», — подумала я, но высказалась приличнее.
— Почти, посетила дворцовые купальни, — ответила ему с самой невинной и безумно фальшивой улыбкой. — Очень расслабляют. К сожалению, было очень шумно...
— Нарушили ваш покой?
— Не нарушили, испортили, — фыркнула я. — Какой даме приятно, когда она без одежды, а в ванную комнату заходит с десяток стражников?
Я врала, но, конечно, понимала, что стражники, гоняющиеся за воришками, определенно ворвались к другим дамам. Не устроит же Лириус Мора опрос, кто вчера пользовался купальнями? Будет алиби.
— Простите, — не отрывал он от меня пытливых, серьезных, пробирающих до дрожи очей. — Видимо, это моя вина. Представляете, во дворец стали пускать кого попало.
Я насторожилась.
Его Светлость не идиот, и я пока гарцую на острие ножа. Не могу взять в толк, уверен ли он, что это была я и Ричард, или попросту допрашивает. В том, что он меня подозревает, я не сомневалась.
— В смысле, господин Мора?
Поправив выпавшие из-за уха волосы, герцог нахмурился и перехватил трость другой рукой. Не уверена, но показалось, что ту самую, которую я вчера старательно «откручивала».
— Поздним вечером, когда я был на празднике и беседовал с племянником, — он буквально подчеркнул слово «племянник», явно обозначая, как относится к королю, — в мой кабинет вломились. — Он вздохнул, как человек, уставший от невоспитанности молодежи. — Вломились и взломали сеть охранных заклинаний.
Я сделала вид, что очень возмущена.
— Какое безобразие. Это поклонницы Гилберта? Я и господин Говард проходили мимо, видели их на этаже.
— Вряд ли поклонницы, — прищурился мой собеседник. — Скорее те, кто ищет то, что им не положено.
В его голосе прозвучала легкая угроза, и я едва удержалась, чтобы не заерзать. Сидеть, стоять, боги, просто дышать возле Лириуса Мора та же пытка.
— Полагаете, это не случайность? — прошептала я. — Все были навеселе...
— Ох, Вивиан, вы так юны и доверчивы, — расхохотался Его Светлость. — В королевском дворце каждый ищет что-то свое. Кто-то власть и богатство, кто-то могущественный источник магии, а кто-то пропавших людей.
— Пропавших людей, — ахнула я.
— Пропавших людей, — повторил Лириус Мора. — Ваш жених, Ричард Говард занимается расследованием этого дела. Видно, посчитал, что вы слишком нежны для подобных жестокостей. Неужели не слышали? Исчезло чуть ли не с десяток талантливых молодых людей.
Вот за кого он меня держит? За страшную обманщицу или за тупую дуру? Только ленивый про похищенных аристократов не в курсе, да и я на нежную нимфу совсем не тяну.
Впрочем, из образа я предпочла не выходить. Мало ли?
— Ужасно, — робко произнесла я, сжимая кулаки.
— Не буду вас пугать. Вы упомянули племянника королевы. Не поделитесь впечатлениями?
— О ком? — не сразу сообразила я.
— О Гилберте Флэтчере. Мои люди мне донесли, что тот пытался уговорить вас ему помочь.
— А, о нем, — вспомнила лицо юноши, умоляющего избавить его от напасти в виде невест. Пройдут века, тысячелетия. Наш мир покроется песком и землей, а мы превратимся в пепел, но будущие потомки продолжат находить захороненных мужчин, тянувшихся от своих благоверных к свободе. Не удалось их побоями остановить. — Он очень представительный, — дипломатично заключила я.
— Представительный? — воскликнул Лириус Мора и словно затух. — Да, очень представительный. Но, знаете, — поморщился он. — Он не произвел никакого эффекта. Обычный маг.
Я замерла. Это, что, намек на проклятый ритуал? При всех вводных, Гилберта не назвать магом, не производящим эффекта. Да парень четырьмя стихиями владеет. Захочет, весь дворец на голову Мора обрушит. Или Его Светлость давно все понял, принял и играет со мной, как кошка с мышкой?
Руки отчего-то задрожали, и я выпалила:
— Вы к нему очень строги, Ваша Светлость.
— У меня высокие стандарты, — выпрямился Лириус. Он вновь погладил древко трости и посмотрел на меня. — У вас такие же.
— У меня? — я засмущалась.
— Да, у вас. Раньше я думал, что плохо выбрал невесту, торопливо подошел к делу, тыкнув в первую попавшуюся. Я вас недооценил, — он проговорил это с глубоким уважением. — Мало кто сознательно готов противиться мне. А вы не только противились, еще и опозорили...
— Мне жаль, — промямлила я. — Я пыталась достучаться до родственников. Поверьте, я не горжусь тем поступком.
А вот это было полуправдой. Не подозревай я Лириуса Мора в ужасном преступлении, я бы страдала вдвойне больше. Неужели всем кажется, что я из-за каприза отказывала женихам? Да я им жизни спасала. Со мной жить как в мире животных. Безумная самка богомола во плоти.
— Я был готов принять это оправдание, — обрушился на меня Лириус Мора, — вы столько женихов отвернули от себя, но почему он? Дракону вы ответили согласием, больше того, явились к королю, сами представились его невестой.
Ощутила, как кровь приливает к лицу. День назад я бы замялась, а сейчас...
— Моего мнения никто не спрашивал, — пробормотала я.
— Как и в случае с нашей свадьбой? — уточнил герцог.
— Да, — грустно вздохнула я, прикусив язык.
Не объяснять же ему, что все начиналось именно с этого, что Ричард не оставил выбора, а чуть ли не вчера мы сблизились настолько, что мысль о браке перестала меня отвращать. Увы, я так старательно избегала любой близости, что нарушила чужую. Превратилась в злодейку, испортившую отношения возлюбленных.
— Значит, дело не во мне? — сделал Лириус Мора вид, что задумался. — Вы в-принципе не хотите замуж.
Я просто кивнула.
— Странно, — Его Светлость пододвинулся. Его голос стал тише, ласковее: — Потому что со стороны выглядело, что вы безумно влюблены. Вы так смотрели на нашего дознавателя, а он на вас...
Я было открыла рот, чтобы что-то ответить, но в этот момент...
— Вивиан!
Звук раздался за моей спиной, и я с трудом не подпрыгнула. Перед нами оказался Ричард. Разъярённый Ричард.
Его глаза горели, челюсть была сжата, а пальцы слегка подрагивали — верный признак того, что он вот-вот или зарычит. Он все слышал.
— Господин Говард, — вежливо кивнул герцог. — Как кстати.
Ричард к нему даже не повернулся.
— Нам надо поговорить.
Судя по виду дознавателя, не стоило противиться. Он выглядел не просто взбешенным, он по-настоящему вышел из себя. Лицо словно обратилось в дымку, вот-вот выступит чешуя...
— Да, конечно, — залепетала я, впервые испугавшись дракона.
Раньше он мог меня напугать, возмутить, устрашить, но это было совсем другое. Я относилась к его порывам ярости с присущей мне непосредственностью, спокойно бы подшутила, уколола. Теперь я просто закивала, не в силах вымолвить хоть словечка в свою защиту.
Он все услышал? Да чего там гадать, он точно все услышал.
— Да, идем, — встрепенулась я. — Ваша Светлость, простите.
Перед Лириусом Мора я все еще пыталась сохранить достоинство, ну и не показать, что его затея удалась. Я не сомневалась, он завел эту беседу, чтобы нас кто-нибудь услышал. Просто я не догадывалась, что этим кем-нибудь станет Ричард.
— Ричард, — посмотрела я на дознавателя, не разбирая, куда он меня ведет.
— Потом, потом, — мужчина одной рукой от меня отмахнулся, но второй крепко держал за предплечье.
Уловила некое дежавю. При первом его появлении в нашем доме он счел меня не преступницей, но интриганкой и мошенницей. Кажется, потом его впечатление улучшилось. В конце концов, целовался он со мной тоже самозабвенно. Но в эти мгновения мне показалось, что мнение дракона обо мне упало ниже уровня моря. Как в тот день, когда мы распахнули перед ним дверь, или когда он застал меня в кабинете Барнаби.
Он шел и тащил меня, а я покорно подчинялась. Так мы и добрались до полузаброшенной террасы, чьи ступени и перила покрывал мох, площадку давно не подметали, если судить по пожухлым листьям, и куда никто не приходил.
Зато открывался великолепный вид на бухту, куда причаливали промышленные корабли, а, ну еще попахивало навозом. Не удивлюсь, если неподалеку конюшни построили.
Мы остановились. Ричард меня отпустил и долго не отводил глаз. Чешуя на коже не проявилась, и я сочла, что после всех переходов он усмирил пыл. Мы оба — взрослые люди, с каким-никаким, но опытом. Сумеем же договориться?
Ха, как жестоко я опростоволосилась.
— Ты и Лириус Мора? — сощурил взгляд господин Говард. Взгляд меня особенно не взволновал, но сжатые кулаки и прогуливающиеся желваки очень. — Он был твоим первым женихом?
— Я думала, что ты уже обо всем догадался, — потупила я взор.
Ей-боги, не меня зовут главным дознавателем.
— У меня было такое мнение, — согласился Ричард, — но ты так старательно умасливала меня, доказывала, что боишься герцога, а со мной... — я читала его мысли быстрее, чем они пролетали в его голове.
Он думал о том, что я именно та девица, которую он спас от падения, что я та, с кем он играл в шахматы, и особенно та, из-за которой проявилась проклятая метка.
Да, об этом он и думал, потому что повторил все в точности:
— Ты моя истинная? — вопрошал он. — Получается, я спас тебя от неугодной свадьбы, а ты в благодарность лишила меня сознания и части памяти?
— Ну, лишила тебя сознания не я...
— Мэгги, — он быстро нашел виноватую.
— Какая разница кто? — не хотелось, чтобы его гнев распространялся на Маргариту. — Да, это была я, я тогда пряталась под вуалью, а ты меня укрыл. Разве это имеет значение?
Мачеха говорила, что в момент паники я несу всякую чушь. Я никогда с ней не соглашалась. А сегодня сетовала, что мало слушала Аннабеллу.
— А не имеет? — взревел Ричард. — Я тебя укрыл, помог, а ты мне так отплатила? Ты колдовала надо мной, да? Скажи?
В толк не могла взять, что его больше раздражает: что он не видел во мне ту аферистку, с которой произошла привязка, или то, что я просила забыть мое лицо и меня в частности. Похоже, раздражала я... Вот прям вся, всем фактом своего рождения.
— Колдовала, да, — опускала я подбородок. — Я же не знала, с кем столкнулась. И я про метку выяснила позже...
— И тебя совсем не волновало, как с этой меткой буду жить я? — бесновался дракон. — Что у меня были обязательства, планы...
Да, да, вот такая я ужасная ведьма. Раньше я полагала, что ни мне, ни тому бедолаге эта метка не сдалась. Откуда я могла выяснить, что он намерен на ком-то жениться?
Было ли мне стыдно и горько от осознания? Да, я не знала, куда себя деть. И самое страшное, что я не страдала от жалости к Ричарду или его ненаглядной Жизель, я мысленно плакала, потому что мои отношения с дознавателем обречены. Он не забыл другую, он хочет к ней вернуться...
Слава богам, что эти мысли заодно больно резали сознание. Лучшая защита — это нападение, я усвоила сию мудрость, помогая невестам избавляться от неугодных женихов. Эта тактика вновь пришла мне на помощь, плюсом к ней шла какая-то новая уверенность.
Я не заставляла его со мной целоваться, я долго игнорировала флирт. Он тоже меня обидел, хоть и не понимает этого.
— Истинность убрать недолго, — выпалила я, делая шаг назад и гордо выгнув спину. — Пару часов в храме, и ты свободен. Готова поклясться, ты скажешь об этом старшей леди Ройстен, и она моментально бросит своего нерадивого жениха.
— А кто рассказал тебе про Жизель? — скривился он.
— Весь дворец, аж грустно, что я игнорировала светскую жизнь. Столько могла бы почерпнуть. Когда идем? Завтра? Сегодня? — выражение на лице господина Говарда было странным. — Давай вернемся к делу, ты узнал про подвеску, это ли не доказательство? Ты с ним ходил к королю?
Надеялась заключить тихий мир, вернувшись к расследованию. Вроде я все еще нужна Ричарду, у меня и Кристофера ценные дары, которые нельзя игнорировать. Но, увы, главный дознаватель в королевстве пользовался девизом «предадут однажды — предадут и дважды».
— Забудь о расследовании.
Я опешила.
— Как это понимать?
— Как хочешь, так и понимай. Ты и твои друзья свободны. Свои обязательства вы выполнили, Вивиан. Уходите, уходите, и желательно сегодня, до бала. Лириус Мора больше не твоя забота.
— А привязка?
— Присутствовать в храме драконов тебе не обязательно, хватит одного согласия. Отправлю к тебе человека.
Уговаривать, просить прощения я не стала. Мои извинения Ричард не примет, разразится скандал, шум которого дотянется до всех посетителей дворца. Подозреваю, что мачехе Ирис обо всем рассказала, и обе любимые родственницы ищут меня в покоях или саду. Аннабелла налетит на дракона, дракон огрызнется на нее, после включится сестренка, а когда матушка ей скажет, чтобы он заткнулась, потому что младшая, Ирис заверещит, что нельзя затыкать ей рот, и, вообще, рожать ее она не просила. Не выдержав, я тоже начну кричать....
Вся картина промелькнула за пару секунд.
— Значит, это все? — исподлобья взглянула на Ричарда.
Его лицо сейчас ничего не выражало, хотя нет, я вру сама себе. Оно выражало полное разочарование.
— Да, это все, — заключил дракон. — Уезжай, сегодня же. Сразу собирай вещи.
Он развернулся и оставил меня одну, а я едва не рухнула на колени. Мне было так жаль и себя, и его, и эту Жизель. И все началось с проклятой, неудачной свадьбы.
Может, стоило выйти за Лириуса Мора?
Но я невольно поежилась, вспомнив герцога. Это не доказано, что он похищает людей, но когда женщин останавливают косвенные улики? Нам и наговора обычного хватит.
Рассуждения о похитителе придали сил, что ли. Я направилась обратно к комнате, где меня ждала Маргарита с выпученными глазами.
— Как это мы уезжаем? — не понимала она. — С чего? Да какая черная кошка между вами пробежала? Дознаватель заходил, не поздоровался, совсем бесстыжий.
Ну, теперь ей можно было объявить честно, что между нами происходит. Рассказала с самого начала, и она с приближением кульминации истории все краснела и краснела. Догадалась, что Ричард вычислил, кто обрушил на него вазу, кто покрывал меня все это время.
— И все равно это глупо, — расстроилась подруга. — Он же ничего не добился, лишь подозревает герцога, а как он докажет его вину?
В процессе моего недлинного рассказа, к нам присоединился Кристофер, который тоже попал под гнев разозленного детектива.
— Лично я считаю, — напыщенно заговорил Крис, — что валить надо, пока чешуйчатый еще под «чувствами», — покрутил он пальцем у виска. — Валить в другой город, а куда лучше, в другую страну.
— Вот ты жук, люди пропадают, не хочешь им помочь? — повернулась к парню.
В какой момент он потерял совесть?
— Ага, если мы им поможем, то после пропадем мы. Вивиан, не тупи. У господина Говарда полцарства и крылья в придачу. Соберем вещи, дождемся, когда с тебя снимут привязку, и укатим туда, где море и нет драконов. Про драконов я буду тщательно докапываться, с твоим везением ты в новую истинность вляпаешься.
— А я? — нахмурилась Маргарита. — Я вляпываться в драконов недостойна?
Крис протяжно и устало вздохнул.
— Мэгги, прости, но если ты станешь истинной против воли, то никакой десятивековой ящер долго не проживет. Останешься богатой вдовой в фамильном замке, а в склепе будут валяться тонны чешуи тебе на реактивы. У тебя меньше... — защелкал он пальцами, подбирая нужное слово, иногда уставляя взор на фигуристые «доводы» Маргариты.
— Не сильно они у меня меньше, — фыркнула я, скрестив руки на груди и закрывая свой тонкий стан.
— Принципов меньше, принципов, — нашелся Крис. — А вы о чем подумали?
Дав ему подзатыльник, я задумалась.
Обычно я тоже склонялась к мысли, что чтобы не происходило масштабного в нашем городе, лишь бы оно не касалось меня. Но странное совпадение, что многое меня касалось. Лириус Мора, другие пропавшие «недоженихи». Да и Гилберту Флэтчеру я симпатизировала, на него Ирис глаз положила, грех подобную партию упускать.
Ой, че это я как мачеха заговорила?
— А я согласна с Вивиан, Крис, — обратилась Маргарита ко мне и юноше.
Я встрепенулась, а он поморщился, словно мы ему в горло насильно лимон затолкали.
— Она тебя этими принципами заразила, да? Или ты поклонника из лакеев нашла?
— Нет, не суди по себе. Просто тех людей мы тоже знали. А еще во дворце останутся леди Андерсон и Ирис.
— Ты о них волнуешься? — изумилась я.
— Представь себе, только не думай, — выставила она ладонь, предостерегая меня от объятий, — что мы помиримся и превратимся в счастливую семейку. Привыкла я к твоей малолетней идиотке с ветром в голове. Таких девиц надо охранять, они как хомяки, на свободе пару лет без присмотра выживают.
Рядом забурчал Крис:
— Хомяки и под присмотром...
— Замолчи, — поспешила ткнуть его в бок, — не порть момент.
Восхитилась мудрости Маргариты. Со всеми придирками от моей мачехи, она эту женщину не возненавидела, принимала ее воспитание.
— А еще, — продолжила Мэгги, явно стесняясь сказанного, — возможно, Ричарду пригодится дар взломщика. Он о Крисе не распространялся, гордость не позволит ему его позвать, но он пригодится. Не хочу оставлять этого дракона одного. Мне неспокойно. Сегодня бал-маскарад, всем сказано нарядиться в маски. Я с рассвета, как на иголках, как бы чего не случилось.
— Значит остаемся? — выдохнула я. — Надо придумать, как меня прикрыть.
— Эээ, нет, ты уезжай, — ошарашила нас подруга.
— Как это уезжай? — я растерялась.
— Быстро, легко и без зазрения совести. Во-первых, если мы доведем твоего Ричарда до исступления, тебе нас и вытаскивать. А во-вторых, нечего крутиться под носом у Мора. Не нравится мне, что он про тебя не забыл и злости не выказывает. У него причин тебя ненавидеть гораздо больше, чем у дракона.
Как я не уговаривала друзей, они были непреклонны. Даже Кристофер, зараза такая, встал на сторону Маргариты.
Через час я сидела в карете, упакованная нашим барахлом, и раздумывала, в какой момент у меня появились эти... ну эти... принципы. Могла же легко заставить ребят подчиняться мне, но нет, не стала. Во всем виноват клятый дракон. И Мора. И я...
Я застряла на выезде из дворца и, не утерпев, вылезла в окно, чтобы посмотреть, что меня задерживает.
— Что случилось? — спросила возничего.
— Обождите пару минут, тут какая-то девка в порванном платье разгуливает. С ума сошла. Кричит, что сбежала от похитителя.
— От кого? — мне показалось, что я ослышалась.
— Вот дура, да? — повернулся ко мне кучер. — Какое похищение на этой улице? Вы не переживайте, уже позвали стражу, сейчас ее заберут.
Но обещание, что полоумную девицу скоро заберут, я уже не слышала. Я открыла дверцу, спустилась и побежала вперед, чтобы отыскать виновницу происшествия.
В висках стучала больная мысль: «Мне не может так повезти».
Достигнув ворот, проехала первая карета, а какой-то мужчина, явно из рабочих, на меня наорал. Я не походила на аристократок, переодевшись в брючный, простой костюм.
— Еще одна идиотка. Вам тут намазано под телеги бросать?
Вот черт.
У меня опустились плечи. Я отчего-то поверила, что этой полоумной девицей могла быть моя клиентка Гвендолин Спрокетт. А где ей еще искать справедливости, если ее взял в плен страшный и ужасный дядя короля? Видимо, я ошиблась. Мало ли сумасшедший бродит по городу? Почти вся стража охраняет дворец в эти дни.
Внезапно кто-то резко вцепился в мое плечо, рванул на себя, и я, едва не упав, таки нашла свою пропажу.
— Леди Андерсон! — взвизгнула она, буквально запрыгивая мне на руки.
— Гвендолин? — на этикет не хватало ни сил, ни реакции.
Выглядела она ужасно, кошмарно. На ней было все тоже платье, изрядно провонявшее потом и сыростью, юбка порвана, рукава отваливаются. Лицо заметно посерело, краше в гроб кладут.
— Леди Андерсон? Вы же леди Андерсон? — часто-часто повторяла она.
— Да, это я, успокойся.
Но кто бы успокоился в такой момент.
Я почувствовала, что мы привлекаем чересчур много внимания, что нас таращатся люди, сидящие в повозках, а еще раздался гвалт подходящей стражи.
На мое счастье, подъехал мой сопровождающий, и я втащила Гвендолин в карету, прежде чем лапы дознавателей до нее добрались. Не то чтобы я сделала это специально, понимала же, что ее надо отвести к Ричарду, но она в плачевном состоянии, почти в критическом.
Девушка дрожала как осиновый лист, а глаза у нее были дикие, будто она неделю смотрела в лицо смерти.
— Тихо! — погладила ее я. — Все завершилось, закончилось. Ты в безопасности.
Она кивнула, стиснув зубы, но тут же схватилась за живот, скрючившись в судорогах.
— Черт!
Я рванула шторку, крикнула вознице гнать быстрее до моего дома, а сама прижала Гвен к сиденью, чтобы та не разбила голову случайно.
— Мы никто не в безопасности, леди Андерсон. Никто больше никогда не будет в безопасности.
— Что он с тобой сделал?! Это Лириус Мора, да? — переполошилась я.
Как же трудно вытягивать что-то у сумасшедшей.
— К-клятва… — выдавила она задыхаясь. — Кровавая… Он… Он хочет забрать дар племянника короля…
Ну, это мы проходили, в курсе.
— А остальные? Ты видела Барнаби? Дарона? — интересовалась, пока Гвендолин вновь не провалилась в панику.
— Н-нет… Но они живы! — Гвендолин больно сжала мое запястье.
— Он… Он собирается забрать господина Флетчера на балу. Там его люди… Полстражи… И те артефакты от какого-то Вортаута…
Я осторожно разжала пальцы девушки, чтобы перестать терпеть боль, и откинулась на спинку сиденья, мысленно браня всех вокруг.
Вот же гениальный ублюдок. Устроить переворот прямо под носом у короля, под маской веселья. И судя по сообщениям Гвендолин, ученые и бандиты Вортаута перебежали к Мора. Дракон потом проверял бар, но не нашел и следа артефактов. Чувствую, что все очень плохо.
Гвендолин внезапно схватила меня за подбородок, заставив встретиться взглядом.
— Ты должна остановить его. Спаси Барнаби.
Я фыркнула. Да, конечно. Просто подойду, коснусь сотни вооруженных стражников, а потом герцога, который моментально сдастся под силой моего убеждения. Легко.
Но слова не вылетели. Потому что… а почему, собственно, нет? Моя магия уникальная. Мне никто не может причинить настоящего вреда. Да и дракон там на подхвате. В конце концов, он и обратиться может. Дворец не домик, полностью не рухнет.
Представив разрушение королевского замка, свою запыленную голову и обломки, я еще осознала, что тогда полностью буду соответствовать навязанному прозвищу «Несчастливая Вив».
— Что? За время разлуки передумала срывать помолвку? — вздохнула я, но получив очередное напуганное выражение на лице, пришла к выводу, что шутить я начала рано. — Спасем и Барнаби, и Гилберта, сначала только тебя надо доставить в безопасное место…
— Нет! — Гвендолин вдруг выпрямилась, судороги отступили, будто их и не было. — Ты опоздаешь. Все случится этой ночью, а уже вечереет.
Я велела возничему доставить леди Спрокетт в дом господина Говарда, отыскать его помощников и назначить этой бедолаге охрану. Сама остановилась на половине пути и побрела пешком.
Так и звучал в голове напуганный голос Гвендолин: «Все случится этой ночью, а уже вечереет.»
Время действительно поджимало. Как назло, поджимало не оно одно: у меня коленки поджимались, и что-то в животе звенело. Ричард мне не обрадуется, ой как не обрадуется. Как бы ни прибил ненароком.
С другой стороны, все, что я почерпнула из неудачных отношений с мужчинами — главное, дать ему печеньку и перед сложностями не пасовать.
А еще я страдала от неумения справляться с простейшими бытовыми вопросами. Где, черт возьми, мне раздобыть платье?!

Глава 12. Потеря истинной

Ричард
Я стоял у высокого окна в пустом кабинете, ожидая короля и сжимая в руке бокал вина, которое даже не собирался пить.
День неплохо начинался несмотря на яростную взбучку Его Величества. Я принес ему кулон, доказывающий, что пропавшую девушку похитил его дядя, но Чарльз вышел из себя. Не то чтобы он мне не верил, но Лириуса Мора побаивался даже он. Он просил неопровержимых фактов, таких, чтобы никто не засомневался в вине герцога.
А потом случилось оно — предательство. Слово жгло изнутри, как пламя дракона, готовое вырваться из меня наружу.
Зачем? Зачем она так долго лгала?
Впрочем, первые ее действия объяснимы, девица сбежала со свадьбы и получила новые брачные обязательства. Вырубила меня и скрывалась. Но из-за ее поступка, выбор пропал и для меня. Мне требовалось ее отыскать, чтобы разорвать возникшую связь.
Случайные привязки иногда происходят. Если иметь достаточное количество магии и денег, то в редких случаях истинность разрывают. Я не успел ей этого сказать, она сбежала.
Я сжал кулак, и хруст стекла раздался в тишине. Вино пролилось на перчатки, но я даже не вздрогнул. Жизель Ройстен подошла ко мне полчаса назад. Изящная, спокойная, с тем же невозмутимым взглядом, что и у меня.
Бывшая невеста словно почувствовала, а может и подгадала момент.
Мы поговорили. Всего несколько фраз — зато я понял. Ничего. Я ничего рядом с Жизель не ощущал.
Ни тепла, ни ярости, ни того безумного огня, что заставляло кровь бурлить при одной мысли о Вивиан. Жизель была… правильной. Как аккуратно сложенные бумаги на моем столе. Как точный расчет. Именно поэтому несколько лет назад за эти прекрасные черты я ее и выбрал.
Увы, наш брак развалился бы. Мы бы заскучали, не дождавшись и первой годовщины. Я догадался об этом еще до получения метки. Но сегодня осознал это окончательно.
А Вивиан… Черт возьми...
Она ворвалась в мою жизнь, словно ураган. Сначала — беглянка в свадебном платье, потом — мошенница, укравшая у меня память. А затем… затем она стала моей соратницей.
Я догадывался чуть ли не с первой, после долгой разлуки, встречи. Та незнакомка в фате и свадебном платье врезалась в память. Ее голос, ее манера язвить, этот взгляд, будто она каждую секунду готова либо ударить, либо рассмеяться. Это не мне надо было родиться драконом, а ей.
И я бы простил ее молчание, но днем она буквально опустошила меня.
«Моего мнения никто не спрашивал».
Фраза резанула больнее, чем если бы она просто плюнула мне в лицо. Я планировал ухаживать за ней. Медленно. Дать ей привыкнуть, чтобы перестала бояться разоблачения и брака в принципе. В конце концов, я имел на это право, она же моя истинная. Редко, но метка давала это понять.
А она… Она видела в этом лишь принуждение.
Осколки бокала всё ещё лежали на полу, когда дверь кабинета распахнулась. Я не обернулся — по тяжёлой поступи и запаху дорогих духов знал, кто вошёл. Да и гадать смысла не было. Он владелец кабинета.
— Ричард, всё в порядке? — насмешливо спросил Чарльз, остановившись в шаге от меня. Я его удивил, не принадлежу к числу людей, которые громят мебель и бьют посуду просто так. — Что? С невестой поругался? — ухмыльнулся он.
— У меня больше нет невесты, — ответил я ровно, вытирая ладонь о платок.
Король замер, брови поползли вверх. Он ждал объяснений, но я не собирался их давать. Вместо этого я резко выпрямился и отбросил платок в сторону.
— Мои люди расставлены везде. Я отвечаю за каждого охранника, но при такой суматохе я не успел лично проверить всех лакеев и слуг.
Чарльз отмахнулся, будто от назойливой мухи.
— Неужели дворцовая стража не разберётся с опасностями? Расслабься, Ричард. Праздник начинается. И не переживай о невесте. Ты у нас дракон видный, как отыщется твоя истинная беглянка, так и поженим тебя на ком-то более... — он недоговорил.
Сам не подобрал эпитетов. Про приключения Вивиан ему доносила королева, которой на ведьму жаловались фрейлину. Вообще, он считал леди Андерсон презабавной.
— Ваше Величество, — голос прозвучал тише, но так, что король сразу обернулся. — О новом браке не может быть и речи. Я бы хотел после этого дела вернуться к себе, возможно уйти в отставку.
Он хотел что-то сказать, но в этот момент из коридора донёсся торжественный гул трубы. Начинался бал в честь выпускников Королевской академии магии, но на самом деле смотрины невест для жениха.
Тронный зал сиял. Высокие зеркала в позолоченных рамах отражали свет тысячи свечей, подвешенных к хрустальным люстрам. На стенах развесили гобелены с гербами знатных родов, между ними — венки из живых цветов, источающие дурманящий аромат. Пол, выложенный чёрным и белым мрамором, сверкал, как ледяная гладь. И центр всего этого великолепия — королева, выходящая под руку с племянником.
Гилберт Флэтчер был бледен, как мел. Он прижимался к тётке, будто ребёнок, ищущий защиты, а его глаза лихорадочно бегали по залу — искал кого-то. Или боялся.
Королева твердо вознамерилась его женить. Гордость так и лилась с неё, будто она уже видела, как её племянник стоит под венцом с самой выгодной невестой королевства.
Мой взгляд автоматически скользнул по толпе. Я понимал, кого разыскивает Гилберт.
Вивиан. Она бы не прошла мимо этого мальчишки. Усмехнулась бы, сказала что-то колкое, а потом наверняка придумала бы, как ему сбежать. Но её не было. И надежды господина Флетчера таяли.
Я стиснул зубы и в этот момент встретился взглядом с Лириусом Мора. Он стоял у колонны, держа трость в руке, изображал безразличие ко всему, ведь всем известно, какого мнения он об умственных способностях всей королевской четы.
Но глаза… Глаза горели.
Мы смотрели друг на друга слишком долго для светского приёма. Потом оба одновременно отвели взгляд.
Именно в это мгновение я заметил странную парочку, крадущуюся мимо столов. Горничная и лакей, жмущиеся к друг другу.
Я с самого начала приготовлений к балу был против маскарада, а еще я просил повременить, чтобы мне хватило времени проверить слуг.
Почти не удивился Маргарите и Кристоферу, стащивших чужую форму. Мэгги, конечно, не могла просто не привлекать внимания. Даже в простом платье служанки, даже с опущенной головой — её походка, её осанка кричали: «Я не отсюда». Она привлекательная женщина. А Крис… Чёрт возьми, он даже не пытался.
Если они здесь, то и Вивиан где-то спряталась?
Я резко двинулся в их сторону, ярость клокотала во мне, но внешне я был абсолютно спокоен. Дракон не рычит, пока не нападает.
Шагнул к Маргарите и Кристоферу, а они замерли, как мыши под взглядом кота.
Мэгги первой оправилась — подняла подбородок, глаза сверкнули вызовом.
— Что вы здесь делаете? — мой голос прозвучал тихо, но так, что Крис невольно отпрянул.
Мальчишка, но не сомневаюсь, далеко пойдет.
— Мы хотели помочь, — начала Маргарита, и я грубо ее перебил:
— Помочь? С чем? Сегодня здесь с полсотни вооружённых стражников, дракон в расцвете сил, и куча гостей, обладающих магией. Кого-то, — оглянулся я на племянника-выпускника, — зовут величайшим и сильнейшим волшебником в королевства. Какая помощь мне от вас понадобится?
— Вивиан… — попытался вставить Кристофер, но я уже сжал кулаки.
— Вивиан — причина, по которой вам лучше было уезжать побыстрее. Где она?
Маргарита нахмурилась, но не сдавалась.
— Она не пришла с нами. Но мы знали, что здесь что-то затевается, и…
— И решили вляпаться по уши, — закончил я за неё. — Где форму стянули?
— Одолжили, — промямлил взломщик. — В мастерской портных.
— Получается, украли, — заключил я. — Вам мало прошлых преступлений?
— Эй, нет, стащили на время, — возмутился он, потому что и у воришек честь присутствует. Зачем им барахло какое-то?
Они не врали. По крайней мере, не полностью. Бегло оглядев зал, я не увидел и намека на леди Андерсон. Но если Вивиан не с ними, то где она?
Я махнул рукой, и двое стражников мгновенно вышли из толпы.
— Проследите, чтобы они никуда не делись. Если попытаются сбежать — свяжите. Главное, скандала не устраивайте.
Маргарита возмущённо ахнула, но Кристофер лишь вздохнул, словно ожидал такого исхода.
Я отошёл от них подальше. Странно, но мне даже взгрустнулось. Вивиан просто взяла и... согласилась? Просто ушла? Не вязалось с ее характером.
Девушка скорее бы меня от собственного расследования отстранила, чем сдалась бы, да и друзей она не бросит.
Я было потянулся, чтобы пошептаться с ее верной подругой, но меня перехватил господин Ройстен. Лицо у него было бледным, пальцы нервно перебирали кружевной платок.
— Господин Говард, вы не видели мою дочь?
— Какую? — нахмурился я. — С Жизель мы беседовали за час до бала. Вон, она танцует со своим супругом, — ткнул я пальцем в парочки, кружившиеся по танцполу.
— Нет, я про младшую. Мэрилин не встретилась с нами до начала праздника, в комнате ее пусто, даже служанки не отозвались. Вы поймите, господин Говард, я не дурак, не буду портить бал Его Величества, но мне волнительно.
Я его чувства понимал. Пропало преступное количество магов, а молчание служанок и самой леди напрягало. Правда, мне не верилось, что Мэрилин Ройстен имела значение, как маг для ритуала кровавой клятвы. Я ее вспомнил, это та самая фрейлина, поссорившаяся с Вивиан. У леди Мэрилин отвратительный характер, длинный язык и огромное самомнение. Поклясться готов, очередные женские козни.
Я едва сдержал раздражение. Последнее, что мне сейчас нужно, — искать какую-то капризную девчонку.
Неожиданно музыка смолкла.
Наступила тишина. Поток гостей расступился, и в зал вошла девушка.
Господин Ройстен выдохнул с облегчением и протер свой блестящий от пота лоб.
— О, вот же она! Простите мои тревоги, господин Говард. Видимо, эта дурочка долго собиралась, и нас не слышала.
Как ужасно придворный знает своих дочерей. Это определенно была не Мэрилин. Мы стояли в многотысячной толпе, и я бы без труда узнал ее лицо. И сейчас молниеносно догадался, что под маской находится не противная фрейлина, а наглая ведьма, которую я несколько часов назад отослал.
Не забыла она оскорбления девушки. Отняла у той платье. А какое это было платье...
Телесного цвета, облегающее, как вторая кожа, соткано из тончайшего шёлка, расшитого серебряными нитями и крошечными блёстками. Каждый шаг заставлял ткань переливаться, создавая иллюзию, словно она голая и одетая одновременно. Вырез — откровенный, но не вульгарный, подчёркивающий изгибы, которые я слишком хорошо помнил. Рукава — длинные, прозрачные, с вышивкой, имитирующей драконьи чешуйки. И маска. Такого же оттенка, почти сливающаяся с кожей, оставляющая видимыми лишь её губы.
Я опять впал в ярость. Какого демона? Что она о себе возомнила? Совсем башкой не думает?
Ладно я на нее пялюсь, мы истинные, но ведь весь зал взор не отводит, в том числе и Лириус Мора. Кровь закипела.
Игра окончена, Вивиан.
Я сделал шаг к ней, показывая, чтобы она ни в коем случае не выбирала другую дорогу, но она и не стремилась убежать. Подойдя поближе, обнаружил на ее щеке свежую царапину. Схватка с Мэрилин была жестокой.
Она дышала так, будто бежала через весь дворец, и в глазах горело что-то дикое, опасное. Идиотка. Я же приказал ей убираться.
— Потанцуем? — зашипел на нее, чувствуя, как пульс Вивиан бешено стучит под пальцами.
Она открыла рот — наверняка для очередной колкости — но в этот момент к ней вплотную подошёл Ройстен. Его лицо багровело от праведного гнева.
— Где тебя носило? Да я чуть с ума не сошел.
Вивиан в образе Мэрилин медленно развернулась к нему.
— Пап, у меня для тебя две новости. Одна хорошая, вторая плохая.
Господин Ройстен пристыженно воззрился на меня, но не смог удержаться от назревающей просьбы.
— Начни с хорошей.
— Мэрилин... Ой, то есть я, ябольше так не буду.
— Чего? — не понял он.
— Обещаю быть паинькой, самой чудесной и послушной девочкой, и перестану приносить тебе проблемы. Я даже в академию хочу поступать. А еще заниматься благотворительностью, запиши меня в медицинский корпус.
— Но как это? — опешил придворный. — Там контракт заключается на год. Там нет удобств, тяжелый труд, никаких тебе балов.
— Кто-то умеет убеждать, — кашлянула Мэрилин... Тьфу ты, Вивиан. — А сейчас, позволь мне ответить на предложение дознавателя.
— Конечно-конечно, — все больше потел несчастный господин Ройстен.
Он остолбенел от внезапного превращения своей дочери. Похоже, будучи любимицей, Мэрилин немало крови ему попила.
— Ты мне спуску в будущем не давай, — похлопала Вив пожилого мужчину по груди. — Буду крутить и капризничать, разрешаю тебе меня пороть. Иначе толка из меня не выйдет. Все, папуля, не тревожься.
Я втянул Вивиан в вихрь вальса, прижав так близко, что она аж захрипела.
— Что ты натворила с Мэрилин? — мой голос звучал глухо, но она услышала.
— Месть подают холодной, — её губы искривились в оскале. — А этой стерве давно пора охладиться. Не волнуйся, она жива, здорова и немного предалась в детские воспоминания. Больше не будет такой задирой.
— Ты давала мне клятву, — напомнил я. — Влиять на людей преступно.
— Если бы я ее нарушила, — справедливо отметила ведьма, — я бы до бала не добралась. Мэрилин не пострадала, я и магии потратила толику. Но с этого дня она не будет так лихо кичиться именем отца.
— Боюсь представить, что ты ей внушила.
Вив пожала плечами.
— Просто показала, что будет с ней, если кто-то тоже начнет так пользоваться собственной фамилией и родительским положением.
Умно. На любого властного найдется еще более властный.
— А как понимать твое появление и твоих друзей? Какого, — случайно до боли сжал ее пальцы, — зачем ты здесь?
— Отпусти Криса и Мэгги, — попросила она.
— Ага, твоих подельников, протащивших тебя во дворец?
— Нет, они меня как раз выгнали, — поморщила она свой милый носик. — Я их только подстрекала, но они не повелись.
— Так я и поверил.
— Ричард, я серьезно, — повторила Вивиан, и ее выражение на лице посуровело. — Я бы не вмешалась. Ты ясно дал понять, как ненавидишь меня.
Стало больно. В некоторый вопросах колдунья проявляла мудрость, но в сфере отношений она была полной идиоткой.
Она продолжила, словно не замечая, что довела меня до белого каления.
— Гвендолин, — она выдохнула, и вдруг её глаза стали испуганными. — Я нашла её. Она… в ужасном состоянии, Ричард. Еле дышит. Но подтвердила — всё это сделал Мора. Я пришла предупредить тебя. И мой дар тебе пригодится, если...
Да, пора признать, что Вивиан обладает каким-то тактическим мышлением, но иногда превращается в дуру.
— Ты вообще думала?! — я встряхнул её так, что её зубы клацнули. — Я отослал тебя специально! Твой дар — он же исключительный, Вивиан! Раз ты использовала его на герцоге, неужели ты не поняла, что он знает?! Никогда не задумывалась, а сколько ментальных магов бродит по городу со способностью всех подчинять одним прикосновением? А как удобно она появилась, когда мы с тобой поссорились.
Она округлила глаза.
— Ой.
И в этот момент в зале что-то грохнуло.
Глупость. Чистейшая глупость.
Эта мысль пронзила меня, когда я увидел, как лакей у буфета резко развернулся к графу Эльсворту. Его пальцы сложились в знакомый жест — "Молнии Хельгара", боевое заклинание королевских магов. Но вместо золотистых искр из его рук вырвались черные щупальца энергии.
Что за...Я инстинктивно шагнул вперед, но Вивиан опередила меня. Ее рука впилась мне в предплечье с такой силой, что ногти пронзили ткань.
— Они везде, — прошептала она.
Глаза у нее округлись, стали огромными, почти невинные в этом освещении, метались по залу, отмечая каждого слугу, каждого официанта.
Я почувствовал, как по спине пробежал холодок. Нас атаковали.
Советник Торвиль первым попал под удар. Какой-то лакей направил в старика боевое заклинание. Чиновник попытался дать отпор. Его посох вспыхнул привычным синим светом... и погас, будто захлебнулся.
Артефакты подавления. И непростые. Они же не влияли на бытовую магию.
— Ричард... — Вивиан дернула меня за рукав. — Попробуй превратиться.
Ее голос звучал хрипло. Слава богам, не испуганно, а... просчитано. Как будто она уже видела десяток таких сценариев.
Я попробовал вызвать трансформацию. Хотя бы когти, хотя бы чешую. Но как назло, вторая ипостась не отзывалась.
Ничего. Сплошная пульсирующая боль в груди и чудное ощущение, что некто вычерпал всю мою суть ложкой.
Дал знак своим людям защищать королевскую чету от нападавших. И совсем не удивился тому, что первой закрывать короля и королеву бросилась ведьма Мэгги.
Она выхватила шпильку из волос и бросилась на ближайшего "лакея" с яростью дикой кошки. Вонзила в того украшение и тяжело задышала. Ну да, в ее арсенале полно ядовитых аксессуаров.
— Зачаруй меня, — попросил я Вивиан, — заставь превратиться в дракона.
— Не могу, — задрожала она, разводя руками. — Это магический контракт.
— Зачаруй любого другого, — рявкнул я.
— Я пробовала, увалень, — огрызнулась магисса. — Ты не дракон, а я не менталист. Тут весь тронный зал в запретных артефактах. Давай учиться работать без магии.
— Тогда, — сделал я судорожный вздох, — держись за мной.
— Нет уж, ты охраняй короля и королеву, а я пойду искать свою семью, — фыркнула Вивиан.
Возможно ли ее остановить?
Если честно, это была первая женщина, нет, скорее первый человек, с которым я по-настоящему чувствовал себя в безопасности. Я и раньше бывал в переделках, но тогда мне стоило надеяться исключительно на себя. С Вив все изменилось.
Я буквально ощущал, что она прикрывает мою спину, как и я прикрывал ее. И мне импонировала, что она не изнеженная, не робкая аристократка, не способная за себя постоять.
Зал разделился на две стороны. Чудом кто-то умудрялся пробиваться через могущество запретных артефактов, для этого требовалось хорошее образование, чтобы менять плетения в боевой магии. Жаль, что таких было мало.
Вивиан отлучилась, выпинывая мачеху и Ирис из окна. Второй этаж, набьют бока, но хотя бы о ее семье можно не волноваться.
Я никак не мог добраться до королевы.
— Остановитесь, — закрыл ее собой Лириус Мора. — Зачем эта схватка?
Он вышел на середину зала, я почувствовал, как Вивиан вся напряглась. Ее пальцы сжали мой рукав так, что ткань затрещала.
— Ты меня предал, дядя? — вылез из-под стола Его Величество.
— Скорее ты меня предал, мой никчемный племянник, — кривился герцог. — У меня нет желания устраивать бойню, я пришел за определенным человеком...
Сердце в груди глухо забилось.
— Ваше сопротивление бесполезно, — обозначил Его Светлость. — Весь месяц мои люди встраивали здесь артефакты, разработанные самыми именитыми учеными. Я не убийца. Да, я похитил несколько человек, но они вернуться домой, когда послужат моей цели.
Вивиан внезапно задышала слишком часто. Я бросил на нее взгляд — она была бледна как смерть. Не сейчас. Только не сейчас.
Зачем-то вылез Гилберт Флэтчер и нарушил тишину.
— Ваша Светлость, вы пришли за мной? Если это так, я умоляю, не трогайте моих родных. Заберите меня.
А Лириус Мора расхохотался.
— На кой ты мне сдался, щенок? Кому нужны твои стихийные дары?
— А не нужны? — немного обиженно отозвался выпускник.
— Пф, эту чушь втирай своим восторженным поклонницам. Я пришел за редким, ментальным магом, чьи особенности мне до поры не встречались.
Я и Вивиан находились довольно далеко друг от друга, но оба поняли, о ком говорил Лириус Мора.
Конечно, о ней. Едва я узнал, что ритуал Кровавой клятвы посвящен тому, чтобы лишить сил мага, я сразу подумал о Вивиан, и не захотел ее пугать. Знал, что она не частит с его использованием. Для нее магия была сродни воздуху, но она отдавала себе ответственность, каким могуществом обладает. Даже с ненавистной Мэрилин она решила вопрос довольно мудро. Не заставила ее, но показала, чем обернется будущая жизнь.
Может, зря я ее не предупредил?
— Ты... ты же забыл, — ее голос задрожал, но не от страха. От ярости. — Я же тебе приказала!
Мора рассмеялся.
— Верно, я все забыл, но любые воспоминания возвращаются, а чем умнее человек, тем быстрее происходят его метаморфозы. Как это я, именитый герцог, простил разрушенную свадьбу? Леди Андерсон, каюсь, вам было бы проще согласиться. Пичкали бы меня магией, а я бы и слова не сказал. — Он протянул руку Вивиан. — Идем со мной, тогда я обещаю, что никто сегодня больше не пострадает. Думаешь, мне сложно взяться за твоих друзей? За семью?
Вивиан виновато взглянула на меня и протянула руку в ответ. Она все решила.
* * *
Через несколько часов
Тишина. Она оглушала сильнее любого взрыва. После нападения, когда Лириус Мора забрал Вивиан, а та безропотно подчинилась, король велел всем разойтись по покоям. Подоспела его стража с окраин города, помогавшая прислуге разбирать завалы. Многих приставили охранять покои приглашенных. Часть гостей ведь верно служила герцогу.
Я опять находился в кабинете Чарльза, но сейчас его не крушил. Снаружи я был хладнокровным и разумным, но внутри был готов спалить весь королевский дворец дотла.
За спиной раздавались голоса, но я их почти не слышал. В ушах все еще звенело от последней фразы Вивиан: "Прости" — и этот взгляд. Не испуганный. Решительный. Как будто она... Как будто она успела что-то придумать.
— Значит, Маргарита и Кристофер, — знакомился с ее друзьями король. — А я вас мог где-то видеть? Лица знакомые.
— Я танцую... иногда, — зарделась Мэгги, а где-то рядом покраснела и нахмурилась королева.
Естественно, ей не понравилось, что ее супруг посещает злачные места. Впрочем, ревность между монаршей четой занимала меня мало.
— Ты должен был действовать раньше! — мой голос прозвучал резче, чем я планировал.
Чарльз не вздрогнул. Он сидел за столом, и его пальцы медленно барабанили по дереву. Он понял, что я имею в виду.
— У меня не было доказательств, Ричард. Ты сам это знаешь. Лириус — герцог. За ним стоит половина моего Совета.
— Да, а теперь по твоей милости, у него Вивиан! Возможно, самый могущественный маг в стране. Что будет, когда ее силу заимеет твой дядюшка? Долго ли ты будешь править? — давил ему на самое больное место.
— Ах, господин Говард, — прижала ладонь к губам королева. — Опомнитесь, вы разговариваете с Его Величеством.
Меня мало занимал мой тон. Я бесился, что правитель, которому я был безукоризненно верил, так бесславно просчитался.
Маргарита тоже вскочила со стула, глаза подруги Вивиан горели.
— Он действительно, — присвистнула она, — он может лишить ее сил? Не верится.
Крис сидел, сгорбившись, лицо закрыл руками.
— Вивиан... она же не дура. Не, ну крыша у нее давно протекает, но она не дура. Явно что-то задумала...
— Она пожертвовала собой, — холодно сказал я. — Понятия не имею, что она задумала, но иначе, как жертва, ее поступок не назвать.
Я пустился в недавние воспоминания. Буквально заново ощутил, как старшая леди Андерсон вцепилась в полы моего пиджака с воплем, куда подевалась ее дочь, и отчего я ее не спас.
В уже и без того тесное помещение вошел мой помощник Седвик, предварительно постучавшись и отвлекая меня от мысленных стенаний. Вряд ли они принесут в данный момент пользу.
— Господин Говард...
— Да? Где она? — отозвался я.
Мужчина развел руки.
— Стражи в доме не было, оставались лишь ваши слуги. Леди Спрокетт словно растворилась в воздухе, никто не видел, когда и куда она ушла. Как сквозь землю провалилась.
Чего-то подобного я и ожидал. Мне сразу не понравилась пропажа девицы, а после ее резкое появление перед балом. Не будь ее, Вивиан бы уехала в свой особняк, а там дежурили мои бойцы.
— Она появилась не просто так, — заключил я. — Она знала, что Вивиан собиралась уехать. Нарочно выскочила перед ней.
— Значит, ее подослали, — Маргарита сжала кулаки. — Чтобы Вив вернулась?
Король поморщился.
— Но зачем? Если мой дядя хотел бы ее похитить, он мог сделать это в любое время.
— И как бы? — изогнул бровь я. — Если Вивиан всегда находилась подле меня, пока мы не рассорились. И рассорились, между прочим, с подачи Лириуса Мора. — Я прошелся по комнате, пытаясь собраться. — Он ждал именно сегодня. Потому что... Проклятый темный ритуал.
Да и удобно было все сделать на празднике. Вивиан под боком, я занят охраной.
Все-таки я не выдержал и стукнул кулаками по столу, вызвав новый ропот Ее Величества.
Где теперь ее искать? Я осознал для себя, что без ехидной «несчастливой Вив» я не могу дышать свободно. Мне наплевать на ее магию, на истинность, ведь до поры я эту истинность почти и не ощущал. Мне нужна сама Вивиан, со всеми ее ужасными чертами характера, с детской непосредственностью и боязнью перед обязательствами. Мне очень нужна она.
— Кажись, — шумно вздохнула Маргарита, — я знаю, как ее найти.
Все обернулись на ведьму.
— Как? — слишком услужливо переспросил Его Величество.
Как бы он ни пытался казаться отстраненным, но вину за собой чувствовал.
— Как? — повторила за ним впечатленная королева.
Оба выглядели такими дружелюбными и заботливыми, что меня злость брала. Похоже, талант Чарльза — не замечать проблемы, но потом выдавать все в свете, что он так и планировал, передается половым путем.
— Не тяни, Мэгги, — устало попросил я. — Что от меня нужно?
Глаза у колдуньи превратились в узкие щелки, будто она кошка. Она похлопала себя по карманам, несколько раз перечесала пряди у лица. Она и нервничала, и боялась за подругу, но в ее поведении крылось что-то еще...
Никто бы не заметил разницы, кроме меня и Кристофера, но парень с женщинами давно дружит, а я... Я привык к вывертам что Вивиан, что Маргариты.
— Я же не зря кровь собирала, — она то ли икнула, то ли хрипнула. — У меня есть твоя, есть ее...
— Да, ты самый верный лекарь, — не выдержал напряжения Крис. — Сначала пробирки, потом лечение. К чему ты клонишь?
— Не дерзи старшим, — шикнула она. — К тому и клоню. Драконы отлично знают, где находятся их истинные. Те истинные, с которыми они заключили брак, конечно.
— В этом и проблема, — разводил руками юноша. — Чтобы Вивиан заключила с ним брак и хорошо отыскивалась, надобно найти Вивиан.
Сидевший за столом король дотронулся до переносицы. А я всерьез задумался о том, как Кристофер дожил до своих лет, хотя... В проблем он влип в массу.
— Дубина, — постучала по голове Мэгги. — Красивые слова жреца — это дань традициям. А что делают жених и невеста потом? Они соединяются, и аурой, и кровью, и ты без меня отлично знаешь, чем еще.
— Аааа.... — протянул взломщик, а после взглянул на меня. Интонация резко изменилась — Аа? — Ткнул он в меня пальцем. — Не хочу оспаривать твой превосходный план, но Вивиан нас, особенно его, — вновь он показал на меня пальцем, — да и тебя, — перевел он свою конечность на подругу, — убьет.
— Она сделает гораздо хуже, если лишится сил, — настаивала Маргарита.
— Плевать на силы, она сама может там погибнуть, — решил я.
Решил и за себя, и за нее.

Глава 13. Хорошо, что все идет по плану. Плохо, что план отвратительный

Вивиан
Очнулась я резко и вздохнула с такой силой и болью, словно несколько минут до этого тонула в непроглядной, водной глади.
Повернув голову вправо, обнаружила маленькое окно с решетками за стеклом. А за ним... Это не просто ночь, а густая, бархатная тьма.
Да где же я нахожусь?
Пахло сыростью, пылью и… металлом. Руки поднимались с трудом, и я почувствовала что-то лишнее на запястьях. Опустила голову и нашла оковы.
Я инстинктивно потянулась к источнику магии внутри — туда, где обычно клубилась теплая, послушная сила. Сейчас вместо нее осталась ледяная пустота. Совсем ничего, полный ноль, как будто во мне отключили энергию.
Ладони моментально вспотели. Сердце забилось где-то в горле, а по спине пробежала капелька пота.
«Спокойно, Вив, — сказала сама себе. — Паника — роскошь для идиотов с запасным планом. А у тебя его нет».
Память накатила волной: сражение с людьми Вортаута, трусливо перебежавших к Лириусу Мора, их черные всполохи заклятий, подавленная магия, лицо Ричарда состоящее из смеси ярости, страха и недоверия.
Он не доверял мне? Или боялся за меня?
Ха, невероятно. И потом всплыл мой собственный голос: "Идем со мной, тогда никто не пострадает".
Героический жест, достойный идиотки. Подумаешь, королевство спасено, а я… а я вот здесь останусь. С каменным полом под боком и парой стильных браслетов на запястьях, от которых тянуло холодом по венам. Зато магия еще при мне, пусть я ее и не ощущаю.
Встала, пошатываясь. Голова гудела, как улей после встречи с медведем.
Похоже, что после бала Лириус Мора усыпил меня и доставил в какой-то полуразрушенный, древний замок. Я понятия не имела, где находилась. Стены были каменными, топчан, на котором я сидела, изъеден молью, и готова поспорить с той прожорливой молью, что под топчаном копошилась парочка крыс.
Но это компания прельщала меня больше, чем мой посетитель.
Щелчок замка прозвучал громко, как выстрел. Дверь со скрипом открылась, впуская полоску тусклого желтого света и… кто бы меня тут еще навестил?
Его Светлость вошел по-хозяйски и лучезарно улыбаясь. Одет он был безупречно — темный камзол без единой пылинки, сапоги блестели, как зеркала, волосы идеально уложены. Боги, он словно на новый бал явился, а не навещает пленницу.
— Доброе утро, моя дорогая беглянка. Или добрый вечер? В подземельях время течет… своеобразно. Надеюсь, постель не показалась вам слишком жесткой? Как ваше самочувствие?
Я выпрямилась, стараясь выглядеть хоть на полдюйма выше. Голова все еще гудела, но страх начал отступать, вытесняемый знакомой, едкой злостью.
— О, просто прекрасно, — парировала я, стараясь не дрожать. — Камень — мой любимый ортопедический матрас. А браслеты… очень авангардные. Ты прямо в тренде, Лириус. Брутальный тюремный шик. — Я потрясла запястьями, звякнув цепями. — Надеюсь, это не обручальное кольцо? Потому что я, знаешь ли, уже от одного отказалась.
Его фальшивая улыбка не померкла, но в глазах мелькнуло что-то острое, колючее. Обида. Старая, затаенная.
— Все такая же острая на язычок, — произнес он почти ласково. — Рад, что твой дух не сломлен. Пока.
Я перевела свой несломленный дух. Страх снова подполз к горлу, но я его проглотила. Нужны были ответы. План. Хотя бы иллюзия контроля. Ну и побесить герцога хотелось.
— Когда ритуал? — спросила я прямо, глядя ему в глаза. — И что конкретно от меня требуется? Лежать и красиво стонать, пока ты высасываешь мою душу? Или есть сценарий?
Его брови поползли вверх. Деловитость, видимо, его раздражала. Он явно ожидал истерик, мольб, может, попыток договориться. Не сухого, почти клинического интереса.
— Торопишься, Вивиан? — в его голосе прозвучала искренняя обида. — Не хочешь ли узнать почему? Понять масштаб… недоразумения? — Он сделал шаг ближе. И его присутствие стало ощутимее. — Ты же лишила меня этого права тогда. Просто… приказала убираться. Как какому-то лакею.
Вот оно. Старая рана. Я заставила его уйти и отказаться от брака со мной. Глупо было надеяться, что гордый герцог забудет о своем позоре. Лириус Мора был брошен у алтаря. Я спасла свою шкуру и свободу, но посеяла это. Мда, я, конечно, дама недальновидная.
— А магия меня подводит, — я фыркнула, стараясь звучать презрительно, хотя внутри все сжалось. — Ты ведь не убрался?
— О, как я мог противиться менталисту, да еще и такому искусному, — он кивнул, и его улыбка стала шире, ледяной. — На время. Но чем умнее человек, Вивиан, тем изощреннее его подсознание. Тем надежнее его защита. — Он понизил голос. — Представляешь мое унижение? Просыпаться с чувством глубокой, необъяснимой потери? Растерять все, что имел? Осознавать, что меня, меня, сделали посмешищем? И все из-за какой-то… девчонки?
Он подошел так близко, что я почувствовала запах его дорогого одеколона.
— Я мог стереть тебя и твою жалкую семейку в порошок на следующий же день, — прошипел он. — Но я не стал. Потому что нашел… сокровище. — Его взгляд скользнул по моим оковам. — Твой дар. Такой редкий. Такой мощный. Неуправляемый в чем-то, дикий, как ты сама. Но потенциал! — Он отошел, начал расхаживать по тесной комнате, как профессор перед студентами. — Про ритуал Кровавой клятвы мне известно давно. Отобрать силой дар другого мага? Обзавестись несокрушимой мощью? Но чью силу взять? — Он презрительно махнул рукой.
Я бы с удовольствием и дальше бы его слушала, но Лириус Мора повторялся, а я хоть и не семи пядей во лбу, но свела логические цепочки, как он пришел к подобному решению. Скучно... очень скучно. И пугает до дрожи.
Тем временем мой несостоявшейся жених продолжал:
— Отобрать дар у короля? Он посредственность. Его племянник, этот Флэтчер? Стихийник… Подумаешь, метать молнии? Банально. Дракон? — Он на мгновение остановился. — Соблазнительно. Но передастся ли сама ипостась? Риск… Слишком большой риск. — Мора замер передо мной, а его глаза загорелись азартом маньяка, нашедшего идеальную жертву. — А потом… ты, менталистка. Та, что может подчинять волю. Чья сила кроется не в разрушении, а в контроле. В самой сути власти! Твоя магия… она идеальна. Она станет основой, краеугольным камнем моей новой силы!
Он что-то еще говорил, но я едва ли вслушивалась в эти высокопарные речи.
Его слова били по мне, как удары. Он следил. Все это время. Мои "успехи" в разрушении помолвок, моя "независимость"… Все это было возможно потому, что он позволил? Он убирал препятствия? Мысль была унизительной и грустной.
— Так что да, — он завершал бредовую речь сумасшедшего. — Ты была моей целью с того самого дня. Моим долгосрочным вложением. И наблюдал я за тобой с большим интересом. Ты меня забавляешь, Вивиан. Твоя дерзость, твой упрямый дух — они восхищают. В другом месте, в других обстоятельствах… — Он сделал паузу, его взгляд скользнул по мне оценивающе. — Я мог бы даже оставить тебя в живых после ритуала. Не как жену, конечно. Но как ценный экспонат. Напоминание о победе.
Возмущение взметнулась во мне и заглушило страх и накопленный ужас.
"Экспонат"? "Оставить в живых"? Как милостивую подачку? Вот же мерзавец.
— Ох, — я нарочито сладко улыбнулась. — Какая честь, Ваша Светлость. Но я, пожалуй, откажусь. А то у тебя на фоне неурядиц в личной жизни крыша съехала, даже не попрощавшись.
Наверное, не стоило его оскорблять, учитывая, что я в зависимом положении. Но я никогда не отличалась разумностью.
Его лицо исказилось. Вежливая маска сползла, обнажив ярость. Он резко шагнул ко мне, рука взметнулась для пощечины. Я инстинктивно рванулась в сторону. Удар с гулким шлепком пришелся не по моей щеке, а по щеке вошедшей в дверь фигуры.
— Гвендолин! — рявкнул Мора, отдергивая руку, как от чего-то гадкого.
— За что, господин?
Гвендолин Спрокетт стояла в дверях, бледная как смерть. На ее лице краснела отметина. Она вскрикнула и прижала пальцы к скуле. С ненавистью взглянула на меня.
Вот стерва, а какой жалостливой она выглядела, умоляя меня о помощи. Черт, а я вот выгляжу полной дурой. Я же пожалела, отправила ее к господину Говарду, а сама заявилась на проклятый бал. Не приди я туда, ничего бы не случилось.
— Отведи эту строптивицу к другим пленникам, — прошипел Мора, отряхивая руку, будто стряхивая соринку. — Пусть посмотрит, что ждет тех, кто мне перечит. Ритуал — в полночь. — Он повернулся ко мне и усмехнулся. — Будь готова, Вивиан. — Его взгляд снова резко заострился. — И не пытайся ничего. Без магии ты всего лишь девчонка с острым языком.
Гвендолин молча кивнула и жестом велела мне следовать. Ее глаза избегали моих.
Она шла впереди по мрачному коридору, освещенному редкими, коптящими факелами. Ее походка была механической, а щека, куда пришелся удар Моры, слегка подрагивала. Я едва поспевала, мои новые "украшения" — тяжелые оковы на запястьях — глухо звякали при каждом шагу, напоминая о моей беспомощности.
— Как, Гвен? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал не дрожащим, а просто любопытствующим. — Серьезно? Переметнулась к тому, кто похитил твоего жениха? Или… — Я сделала паузу для пущего драматизма. — Ты сама подсунула мне ту записку с просьбой о помощи? Весь этот спектакль с дрожащим платочком и слезами "ах, он такой скучный" — это была приманка?
Гвендолин не обернулась. Ее голос донесся ровный, безжизненный, как стук капель по камню:
— Кто бы мне еще помог? Ты? Твое агентство по срыву свадеб? — В ее тоне прозвучала едва уловимая, но острая насмешка. — Я не верила, что ты сможешь по-настоящему помочь. Ты разрываешь помолвки, но не решаешь проблемы. Не выдадут за одного, так отдадут другому. Что, мне до старости за тобой бегать? А Его Светлость… Он подошел ко мне сам. После одного из твоих "успехов". — Она наконец оглянулась. — Он предложил сделку. Я стану его доверенной особой, его спутницей. А он навсегда избавит меня от Барнаби и моих властных родственничков. И да, — она повернула голову вперед, — это он велел мне прийти к тебе в первый раз. И во второй раз он меня послал, чтобы ты осталась в городе. Чтобы ты… почувствовала себя героиней.
Я чуть не споткнулась. Вот оно. Моя "миссия по спасению" Гвендолин — всего лишь ход в игре Моры. Довольно унизительно. Я, Вивиан Андерсон, мастер манипуляций и срыва планов, сама оказалась пешкой.
— И ты поверила? — выдохнула я с искренним изумлением. — Ты же видела, что он творит! Похищения, подавление магии, этот… цирк во дворце! Ты думаешь, став любовницей такого человека, ты будешь в безопасности? Он сожрет тебя, как только ты станешь неудобной.
А вот в этом я не сомневалась. Ну не даст ей нормальной жизни Мора.
Гвендолин остановилась перед массивной, окованной железом дверью. Ее лицо, освещенное снизу пламенем факела, казалось вырезанным из бледного воска.
— Он будет королем, — произнесла она с плоской убежденностью. — Сильным и разумным. Он знает, чего хочет, и он выбрал меня. Меня, а не какую-то… "Несчастливую Вив". — В ее голосе прозвучало презрение. А я побоялась напоминать, что когда-то он выбрал и меня. — Он даст мне все, о чем я мечтала. Стабильность, власть, уважение. А ты… ты всегда была лишь средством. — Она резко повернула тяжелый ключ в замке. Скрип железа по камню заставил меня вздрогнуть. — Попробуй выжить, Вивиан, — бросила она уже в проем двери. — Может, Его Светлость и вправду оставит тебя как диковинку. Хотя… — Ее губы криво дрогнули, — после того, как он возьмет твой дар, ты ему будешь не нужна даже для этого.
Дверь с грохотом распахнулась, и Гвендолин грубо толкнула меня внутрь. Я едва удержалась на ногах, спотыкаясь о неровный каменный пол.
Я застыла, возвращая себе ощущение равновесия, отряхнулась от невидимой пыли унижения, и огляделась. Помещение было побольше моей каморки, но не сказать, чтобы комфортнее. Высокий потолок терялся в тенях, стены сырые, по углам — грубо сколоченные нары.
И люди. Шестеро мужчин, смотрящих на меня с разными эмоциями — от тупой апатии до вспыхнувшего нездорового интереса.
И тут мой саркастический внутренний комментатор дал сбой. Потому что лица… Я знала эти лица. Большинство лиц.
Грегори Дарон. Тот самый "непорядочный" третий сын, которого матушка пыталась всучить мне на роковой ужин. Блондинистые кудри были грязны и спутаны, щеки запали, но в голубых глазах все еще теплился огонек былого легкомыслия, смешанный теперь с испугом. Увидев меня, он неестественно широко улыбнулся:
— Леди Вивиан! Неужели и вас угораздило? Или… — он сделал паузу, — … это вы угораздили всех нас? Собрали коллекцию?
Барнаби Уилкоуст. Ученый. Сидел на нижних нарах, поджав ноги, и уставился в каменный пол. Его обычно аккуратная бородка превратилась в неопрятную козлиную растительность, очки отсутствовали. Он не поднял головы при моем появлении, лишь напрягся, словно ожидая удара.
Питер Леррой. О, этот был знаком слишком хорошо. Помню его маменьку, которая чуть не сожгла меня на костре после того, как я "случайно" обмолвилась о своих кулинарных экспериментах с ядами на его примере. Высокий, худой, с вечно недовольным выражением лица, которое сейчас исказилось чистой ненавистью.
— Андерсон! — прошипел он, вскакивая. — Это ты во всем виновата! Если бы не твои проклятые чары, я бы не связался с этой авантюрой Моры! Он подошел ко мне после того, как ты меня опозорила!
Майкл Узерли. Тот самый впечатлительный наследник, которого я когда-то напугала до полусмерти, прикинувшись оборотнем во время полнолуния. Он сидел, обхватив колени, и тихо плакал. Увидев меня, он всхлипнул громче и сунул лицо в колени.
— Привидение… — простонал он. — Она везде… даже здесь…
Да, с ним я переборщила.
Рядом с ними сидели двое других. Не аристократы. Один — коренастый, с руками каменщика и упрямым подбородком.
Томас Брик, как я позже узнала. Каменщик с редким даром телекинеза для обработки камня — очень полезно при стройке. Его темные глаза смотрели на меня без особых эмоций, лишь с усталым пониманием.
Второй — Сэмюэл Флинт, конюх. Молодой, угловатый, с ожогами на руках — следы его не до конца контролируемого дара пирокинеза, полезного для быстрого разогрева кузнечных горнов или… для случайных поджогов сена. Он смотрел на меня с открытым любопытством, словно я была самым интересным событием за все дни заточения.
— Ну, вот и полный комплект, — выдавила я, пытаясь вернуть себе хоть каплю бравады. Я махнула окованной рукой в сторону аристократов. — Клуб отвергнутых женихов "Несчастливой Вив" в сборе. Плюс… — я кивнула Брику, Флинту и Барнаби, — новые лица. Приятно познакомиться, хотя обстоятельства, мягко говоря, так себе.
— Очень мягко, — хрипло пробурчал Томас Брик.
— Что мы здесь делаем, леди? — спросил Сэмюэл Флинт, его голос звучал молодо и без тени покорности. — Этот… герцог говорил что-то про ритуал? Про силу?
— Пф, он собирается нас слить, как прокисшее молоко, в один большой магический коктейль, — пояснил Грегори Дарон с мрачной театральностью. — С подачи нашей дорогой Вивиан, которая, видимо, будет основным ингредиентом.
Леррой фыркнул.
— Превосходно. Сначала она разрушает мою жизнь, теперь способствует моей смерти. Последовательная девушка.
Я проигнорировала этого нытика. Взгляд скользнул по зарешеченному окошку в двери, по толстым стенам.
— И что, вы все тут просто сидите и ждете, когда за вами придут, чтобы раскромсать вас на части? — спросила я, стараясь вложить в голос максимум презрения. — Неужели за все это время вы не нашли ни одной щели, не придумали ни одного плана? Никто не пытался сбежать? Судя по названию ритуала, вы лучшие в своей области.
В камере повисло тягостное молчание. Барнаби Уилкоуст наконец поднял голову. Его глаза, казалось, потеряли фокус.
— Пытались, — прошептал он и показал свои руки. — Оковы, ты про них не забыла? Они не просто подавляют. Они пожирают попытки. Высасывают жизнь
Пока я не чувствовала особого давления от наручей, но внешний вид пленников заставлял задуматься. Майкл Узерли скулил. Леррой отвернулся. Дарон потупил взгляд. Даже крепкий Томас Брик сжал кулаки.
— Эти? — удивилась я.
— Эти, — кивнул конюх. — Ты то за что попала?
Я не стала распространяться насчет своего дара, но, впрочем, они все знали заранее. То ли Лириус Мора был чересчур болтлив, то ли Гвендолин растрепала.
— Нас просто держат, Вивиан, — шептал Грегори. — Наши дары… они слабее. Или Мора считает их неопасными. Прости, но Леррой прав. Ты во всем виновата.
Все они были хорошо воспитаны, а простолюдины были неагрессивными. Они осознавали, что девушка не несет ответственности за их похищение, но обвинять меня им было будто приятно.
Они и двигались, словно впадающие в спячку мухи. У них в глазах одно отчаяние. Я видела его в их жестах, в их позах. Оно давило сильнее каменных стен. Мужчины были сломлены. Они уже мысленно простились с жизнью. Но я-то — Вивиан Андерсон. Дама в беде. В смысле быть в беде — мое нормальное, привычное состояние, с которым я ранее успешно справлялась.
— Значит, физически он нас не сковывает, — протянула я, медленно оглядывая камеру уже не как жертва, а как… дознаватель, оценивающий местность во время преступления. — И артефакты реагируют только на магию. А если… не использовать магию?
Леррой закатил глаза.
— О, конечно! Давайте просто возьмем и выбьем дверь плечом! Или выкопаем туннель ложками! Блестяще, Андерсон! Твоя гениальность не знает границ!
— Ложки — это уже план, Питер, — отвечала я сладко. — Лучше, чем нытье. А ты, Томас? — я повернулась к каменщику. — У тебя хорошее чувство юмора, и чисто визуально, — я соединила большие и указательные пальцы, направив на него, — удар.
Брик нахмурился, его взгляд скользнул по стенам, по полу.
— Ну, пару стражников, а тем более эту тварь, — он имел в виду леди Спрокетт, — я вырублю.
— Ты мой воитель, — похлопала его по плечу. — А ты, Сэмюэл? — обернулась на конюха. — Умеешь разводить огонь без магии? Хоть искру высечь?
Флинт удивленно моргнул.
— Кремень и огниво? Конечно. Но…
— Но это нам не поможет против железа и стражников, — мрачно закончил Дарон.
— Пока — нет, — согласилась я. — Но можно устроить пожар. Мы нужны Мора, он не даст нам умереть. Войдут стражники и Гвендолин.
— Какой бредовый план, — заключил Леррой.
— Знаешь, заткнись, — встал на мою защиту конюх, — она единственная, кто предложил что-то дельное. Когда все поджигать? — спросил он меня. — Сейчас?
— Остановись, — попросила его, поражаясь возникшему энтузиазму. — Ночь стражи будет меньше. Во-первых, пойдут все готовить к ритуалу. Во-вторых, устанут, а в-третьих, они устанут и, возможно, будут менее бдительными. — Мора считает нас сломленными. Он не ждет сопротивления без магии. В этом его слабость. А в чем наша сила? Кто готов встать под флаг сопротивления?
— Тогда давайте сразу под белый, — съязвил Леррой.
— Томас, — ткнула я пальцем в каменщика. — Если жертвы понадобятся, то господина Лерроя первым пускаем в расход.
— Вивиан, да? — он уточнил мое имя.
— Да, приятно познакомиться.
— Леди Вивиан, я могу в расход еще пару человек пустить, но давайте начинать быстрее. В общем, ладно, мы приняли решение довериться тебе.
— Ужасное решение, поверь, — чуточку остудила пыл, пусть мне и было и лестно, что огневик и телепат признали меня, как лидера. — Но нам нечего терять, и я безумно зла. А когда я зла, я становлюсь чертовски изобретательной.
В камере воцарилось молчание. Но теперь это было другое молчание. Уже не безнадежное, а… напряженное. Скептическое, да. Но в глазах Брика и Флинта мелькнула искорка. Дарон перестал сутулиться. Даже Леррой перестал ерничать, внимательно меня разглядывая, тем более что мы обозначили, кто станет первой жертвой. А в вопросах церемониала жертвоприношений требуется соблюдать порядок и последовательность.
Мора хотел мою силу? Пусть попробует ее забрать. Но он недооценил, что самое опасное во мне — не магия, а упрямство. И умение находить проблемы даже в, казалось бы, безнадежной каменной коробке. И уж поверьте, я собиралась стать для него самой большой проблемой в его жизни. Снова.
Тот вечер тянулся бесконечно. Сгущавшиеся тени в камере казались физически тяжелыми, вязкими. Я сидела, прислонившись к холодному камню, пытаясь игнорировать навязчивый звон в ушах от окованных запястий и жужжание — меня клонило в сон, а я отчаянно сопротивлялась.
И вдруг... что-то щелкнуло.
Не в ушах. Где-то глубже. За грудной клеткой, где обычно клубилась моя магия, теперь зияла дыра. Колдовать-то пока не могу.
Но это было что-то другое. Теплая волна. Даже не волна, слабый, настойчивый толчок, как будто кто-то зовет меня и трогает за плечо. Мне и голос чудился... Занудный и такой знакомый.
Я вдохнула резко, чуть не подавившись спертым воздухом.
Ричард?
Да ну, бред. Но с другой стороны, ощущение никак не желало проходить, а метка, оставленная им когда-то буквально накалилась.
Может истинность между нами наконец-то заработала? Должна же была когда-то начать?
С этого мгновения я стала уверена, что дракон меня ищет, идет по следу. Я чуть не рассмеялась вслух, обрадовавшись осознанию, но вовремя превратила это в сдавленный кашель.
Милый драконище, ты немного опаздываешь. У меня уже появились синяки от дружеских толчков Гвендолин, головная боль мирового масштаба и перспектива стать человеческим компонентом в магическом ритуале. Но черт возьми, это чувство... оно было как глоток свежего воздуха в затхлом помещении. Обжигало, но согревало изнутри.
Он был близко. И он был по-драконьи зол. Что, в общем-то, меня вполне устраивало.
— Флинт, — прошипела я, не открывая глаз, продолжая цепляться за этот призрачный контакт, как утопающий за соломинку. — Сколько времени?
Конюх, копошившийся в углу где мы спрятали крохи сухой соломы и тряпья (наш будущий костер), вздрогнул.
— Почти полночь, Вивиан, — его голос дрожал от возбуждения, но, радует, не от страха. Хороший парень. — Стражи только что сменились. Выглядят сонными, как ты и предполагала.
— Идеально, — похлопала себя по щекам, прогоняя такую же сонливость.
В камере царила гнетущая тишина, прерываемая только всхлипами Узерли и тяжёлым дыханием Лерроя, который, кажется, всё ещё мысленно отправлял меня на тот свет первым рейсом.
Брик сидел, как каменное изваяние, его мощные руки лежали на коленях, пальцы слегка подрагивали — не от слабости, а от нетерпения. Дарон пытался что-то шептать Барнаби, но учёный лишь мотал головой, уткнувшись лицом в колени. Отчаяние висело в воздухе тяжелым, набитым гусиным пухом, одеялом. Пора было его поджечь. В прямом смысле.
План я назвала «Вивиан жжет».
— Идем по плану, — сказала я вставая. Оковы звякнули, и звук показался невероятно громким в тишине. — Поджигай свой шедевр. И кричи, как резаный. Вообще все орем!
Флинт кивнул, склонился над жалкой кучкой трухи у дальней стены, подальше от нар, где мы все сгрудились. Раздался резкий, сухой звук — чк-чк-чк. Это кремень бил по огниву. Искры, как разъярённые светлячки, посыпались на сухую солому. Одна... вторая... третья... Запахло гарью. Потом — тоненькая струйка дыма. И вдруг — оранжевый язычок пламени робко лизнул тряпку.
— Горим!! — заорал Флинт так, будто ему перерезали горло.
Его крик был сигналом, а наша тюрьма взорвалась хаосом. Ну, а кто-то натурально перепугался. Учту, что с аристократами в разведку и плен ходить не следует.
— Помогите, здесь огонь! — орал Дарон, не в силах скрыть истерической нотки в голосе, но это только добавляло реализма.
— Спасите, сгорим заживо! — вопил Леррой, внезапно обнаруживший в себе талант драматического актёра.
Узерли просто выл, закрыв лицо руками. Барнаби присоединился нечленораздельным стоном. Брик молча, но с внушительной силой бил кулаком в каменную стену рядом с дверью.
Бум! Бум! Бум!
Создавал впечатление, что паника заставляет нас метаться и биться о преграды. Я добавила свою лепту:
— Эти дурни — поджигатели, — заверещала я. — Они убьют нас всех. Гвен, Лириус! — я так старалась вложить в голос максимум истерики.
Огонь, подпитываемый нашей скудной "растопкой", пожирал солому и тряпки с жадностью, быстро перекидываясь на краешек самого вонючего матраса. Дым повалил густыми, едкими клубами, щекоча горло и заставляя слезиться глаза. Освещение от тусклого факела за дверью заколебалось. Как будет тупо задохнуться и сгореть, не дождавшись помощи, особенно, если ты сама выступила вдохновителем пожара.
К счастью, послышались шаги, быстрые и тяжелые. Засовы с грохотом задвигались. Дверь распахнулась, впуская облако дыма в коридор и свет факелов.
— Что за чертовщина?! — проревел один из стражников, вскидывая алебарду.
— Тушите! Быстро! — это был голос Гвендолин.
Она стояла за двумя вошедшими стражниками, прикрывая рот и нос рукой, ее глаза бегали по задымленной камере, полные паники и раздражения.
Третий стражник остался в дверях и принялся озираться.
Идеальный беспорядок. Идеальная неразбериха. Никто не ожидал нападения от кучки полумертвых, закованных пленников.
— Сейчас, — рявкнула я.
Брик среагировал первым. Как разъяренный бык, он бросился на ближайшего стражника, того, что был в дверях. Его окованные кулачищи — не магия, чистая физическая сила! — со страшным глухим стуком врезались в забрало шлема. Металл прогнулся, стражник беззвучно рухнул, как подкошенный.
— Тварь! — заорал второй стражник внутри камеры, разворачивая алебарду, но ему помешал дым и мельтешащие фигуры паникующих пленников.
Дарон, неожиданно проявив присутствие духа, пнул его под коленку. Стражник пошатнулся. Флинт, как тень, метнулся к Гвендолин. Не для галантности. Его окованная рука с размаху врезалась ей в солнечное сплетение. Она ахнула, глаза вылезли на лоб, и она сложилась пополам, падая на колени, задыхаясь. Никакой магии, только точный удар от парня, знавшего, как усмирить строптивую кобылу.
Третий стражник, тот что был с Гвен, рванул ко мне, видимо, решив, что я главная зачинщица. Я встретила его не испуганным взглядом жертвы, а дикой, неистовой ухмылкой. Он замер на долю секунды — и этого хватило. Брик, закончив с первым, с разворота влепил ему сзади такой подсеч, что тот полетел вперед, прямо на горящий матрас. Его вопль слился с общим гулом.
— Выход, все на выход, быстро, — запричитала я, отпрыгивая от копошащегося на полу стражника.
Мы хлынули в коридор, давясь дымом, спотыкаясь. Брик шел первым, как таран, подхватив под руку шатающегося Барнаби. Флинт тащил за шиворот пришедшую в себя, но слабую Гвендолин, как живой щит. Дарон и Леррой, забыв взаимные претензии, толкали вперед рыдающего Узерли.
Мы промчались по мрачному коридору, ориентируясь на тусклый свет вдалеке. Мы вырвались! Пусть ненадолго, пусть в неизвестность, но мы действовали и освободились. Надежда, дикая и неистовая, начала пробиваться сквозь весь испытанный страх. Нам выйти, спрятаться в лесу, а там уже можно задуматься о снятии оков.
Увы, стратег из меня никакой. От Гвен и стражников-то мы избавились, но отчего-то не уразумели, что стражников сильно больше, чем три, да и Его Светлость не дремлет.
Вывалившись из узкого коридора в нечто вроде просторного караульного помещения или перекрестка подземных ходов, замерли, как вкопанные.
Перед нами, освещенные десятком факелов, стояли рядами стражники. Два десятка, не меньше. Стальные нагрудники, оружие наготове, лица скрыты забралами.
И перед этой железной стеной, чуть в стороне, как паук, сплетший паутину, стоял он.
Лириус Мора.
Боги, сколько впечатлений с похищения, а даже за полночь не перевалило.
— Вивиан, Вивиан, — его обращение прозвучало мягко, с легкой укоризной, как будто он журил непослушного ребенка, устроившего маленький беспорядок. — Я, признаться, ожидал чего-то подобного. Уж больно живой у тебя нрав. Непокорный. Это... даже приятно. — Он сделал маленькую паузу, наслаждаясь моментом, нашим остолбенением. — Надеяться на спасение — это так... по-человечески трогательно. Но наивно. Ты не разочаровала.
Я чувствовала, как ярость внутри меня закипает, грозя взорваться. Он говорил обо мне, как о редкой приправе! Но рядом стояли Брик и Флинт, напрягшиеся, как струны, готовые броситься на верную смерть. И другие... Они смотрели на эту стену из магов и факелов, и отчаяние, только что отступившее, вернулось с удесятеренной силой. Даже Брик опустил плечи.
— Не тратьте силы, господа, — Мора махнул изящной ручкой. — Оковы ваши, помимо прочего, притупляют волю к сопротивлению. Или вы не замечали? — Его взгляд скользнул по цепям на моих запястьях, и я вдруг ощутила тяжелую, свинцовую усталость, накатывающую волной. — Довольно игр. Проводите их в ритуальный зал. Особенно нашу дорогую Вивиан. Центральное место для нее приготовлено.
Стражники двинулись вперед. Они меня не заломили, не делали больно, просто действовали сухо и резко. Не волокли, но и не церемонились.
Гвендолин, которую Флинт отпустил, с трудом поднялась, глядя на Мору с каким-то болезненным обожанием и страхом одновременно. Ее предательство теперь казалось невероятно жалким.
Я сглотнула ком в горле, цепляясь за последнее, что у меня оставалось — за ту далекую волну, которую я чувствовала от Ричарда. Он был ближе. Я клялась, что чувствую это. Но успеет ли?
Мы вошли в огромное подземное помещение. Сводчатый потолок терялся в тенях. Воздух вибрировал от скрытой мощи магических артефактов, развешенных повсюду. В середине была нарисована шестиконечная звезда. Учитывая, что краска сильно напоминала кровь, да и чем-то подобным попахивало, я старалась на нее не глядеть. А еще там стояло зеркало, но я не понимала, в чем его предназначение.
— Расставьте их по углам, — приказал Мора, его голос звучал торжественно, почти благоговейно. — А ее — в центр.
Стражники, действуя с пугающей слаженностью, стали оттеснять пленников к углам звезды. Барнаби заскулил. Узерли упал на колени. Леррой выругался, но его толкнули так, что он чуть не упал на свою пятую точку. Дарон пытался что-то сказать, но стражник просто приставил к его горлу лезвие ножа. Брик и Флинт сопротивлялись молча, но толку... Правда, я успела взглядами зацепиться за каменщика и одними губами произнесла:
— Тяни время.
Меня же двое стражников подвели к центру, к тому самому зеркалу. Поймав отражение, не уловила от него чего-то «волшебного». Зеркало, как зеркало, ну, видок у меня помятый, краше в гроб кладут.
Ой, меня же скоро туда положат...
— Прекрасно, — прошептал Мора, подходя ближе. Он остановился прямо передо мной, за линией звезды. Его глаза горели бешеным восторгом. — Наконец-то, наконец-то я отомщу тебе и за сорванную свадьбу, и за набор женихов, что мне и в подметки не годились, — он взмахнул, обозначая мужчин.
— Ого, — присвистнул Флинт, видимо, разобравший мои жесты, — а мы тоже ее женихи? Я так-то не против, раз умирать, то после поцелуя невесты.
О, погибать будем с юмором? Каменщик и кучер мне уже нравятся. Не там мне мачеха пару подбирала, не там.
— А она только обещает, но не целует, — сдавленно отозвался Леррой.
— Да вы достали, — развела я ладонями, — не были вы моими женихами, только он, — ткнула подбородком в Его Светлость.
— Тогда я пас, — дернулся Флинт, — чем ты его довела, что аж вожжа под хвост попала, мужиков стал похищать из собственных постелей?
— Меня из мастерской похитили, — зачем-то вставил Барнаби.
— Хватит! — прервал шутливый диалог Мора. — Хватит, ты из всего делаешь фарс. Как можно перед лицом смерти и лишения магии шутить?
— А что мне остается? — скривилась я и показала отражению язык. — Слышал, что перед казнью всем дается последнее слово? Дай высказаться каждому.
Герцог на мгновение задумался и, по-моему, был готов согласиться, но в этот момент...
Земля вздрогнула. Сначала — глухой, мощный удар где-то сверху. Пыль посыпалась с потолка. Потом — еще один. Ближе и громче.
— Да ты время тянешь, мерзавка! — толкнул меня Лириус Мора.
Он начал спешно произносить заученное заклинание. Линии на полу вспыхнули, в помещении образовался странный ветер, и все это под рокот и удары чем-то тяжелым. Зуб даю, по замку топчется крылатый ящер.
Жаль, что на радость от разрушений я перестала реагировать. Я почувствовала, что из меня тянующейся струей уходит магия и направляется в зеркало. Стало больно физически. И где-то рядом похожие ощущения испытывали другие пленники — раз или два я слышала их стоны.
Внезапно каменная кладка в дальнем конце зала треснула с оглушительным грохотом. В образовавшуюся дыру хлынул поток пыли, щебня и... света факелов? Никак не могла разобрать.
Но этот свет, да и шум прервали речи Лириуса. Ему пришлось остановиться.
Сквозь дым и летящие обломки, перекрывая грохот разрушения, прорвался звук. Низкий, протяжный, наполняющий все пространство до краев, заставляющий вибрировать каждую косточку. Звук чистой, необузданной ярости. Рык дракона.
Мой личный драконище пробил потолок, как нож в масло, и сейчас его золотисто-черное сияние лилось в зал сквозь зияющую дыру, отбрасывая чудовищные, пляшущие тени от столбов и стражников.
Лириус Мора, лицо которого на секунду исказилось чистой, неприкрытой яростью, тут же взял себя в руки. Его взгляд метнулся от бреши в стене ко мне, и в этих глазах читалось только одно: Успеть.
— Не останавливаться! — его голос, обычно такой гладкий, прозвучал как ржавая пила. — Завершить ритуал! Им, — он кивнул на стражников, столпившихся у обвала в замке — задержать... что бы это ни было!
Багровые нити энергии, связывающие меня с этим кошмарным зеркалом и пленниками по углам звезды, вспыхнули ярче. Боль снова усилилась.
Потом что-то грохнуло в десяти сантиметрах от меня. Раздались крики стражников, но не команды, а панические вопли. Что-то огромное и огненное мелькнуло в проломе. Еще один рев, на этот раз такой, что задрожал пол.
Проклятые оковы и заклинание работали быстрее драконьего гнева. Мысль пронеслась в моем мозгу, как несущаяся от стаи волков лосиха: «Спасение близко, но если я просто буду стоять и ждать героя в сияющих латах (ну, чешуе), меня к тому времени выпотрошат как праздничного гуся, а мой дар отдадут этому павлину в камзоле».
Гвендолин, прижавшаяся к стене недалеко от Моры, смотрела то на брешь, откуда лился жар и слышались звуки битвы, то на своего "спасителя". В ее глазах читался ужас.
«Добро пожаловать в реальность, дурочка», — мелькнуло у меня.
Но злорадствовать было некогда.
Лириус так помешался на моем даре, что я бы с удовольствием не имела его. Буду ли я жалеть о потере? Точно буду. Хочу ли я завершить этот кошмар? Естественно.
Я не планировала жертвовать собой, убивать себя, но и без ментальной магии я все равно останусь ведьмой.
Раз здесь зеркало, оно же как-то нужно для ритуала, значит для зеркала мои оковы не помеха?
Впилась взглядом в зеркало, игнорируя всю обстановку, дотянулась до своего отражения рукой. Положила ладонь на холодную поверхность и скоро, чтобы не передумать, проговорила:
— Велю тебе лишиться магии. Ты больше не ведьма менталистка, ты просто ведьма.
И все как будто выключилось.
Линии больше не горели, ветер исчез, прекратилась боль, а оковы сами собой ослабли, спрыгивая с запястий. Тоже самое произошло с остальными пленниками. Они изумленно переглядывались.
Я физически осела. Не от слабости, ее не было, а от... отсутствия... Как будто из меня вытащили стержень.
— Что ты наделала?! — заорал Его Светлость. — Ты, дура, себя добровольно дара лишила? Ты хоть понимаешь, что больше не нужна мне?
Его лицо, искаженное бессильной яростью, было похоже на гримасу безумца. Он рванул ко мне, а я даже не успела испугаться. Пустота внутри не оставила места для страха. Я просто стояла и смотрела, как этот разодетый, сошедший с катушек маг, несется на меня с воплями и искрами заклятий.
Но удара никакого не последовало. Между мной и Морой обрушился стеной жар и свет. И очередной грохот.
Я зажмурилась от яркости, но все равно видела сквозь веки — огромную, чешуйчатую лапу, опустившуюся на камень передо мной. Дракон едва помещался в подвале, напоминая слона в посудной лавке. Поди догадайся, он сметает стражников, потому что атакует, или не заметил, швыряя их в кучу малу.
Когти, каждый размером с мой рост, впились в камень, как в масло. И затем... голова. Огромная, благородная, покрытая графитовой чешуей, мерцающей, как расплавленное железо в свете собственного жара. Глаза, горящие, как два солнца, полные такой ярости, что я содрогнулась.
Ричард. Не в человеческом облике. В своем истинном, величественном и ужасающем величии.
Он заполнил собой все пространство, его крылья, полураскрытые, касались сводов. Он дышал, и каждый выдох был горячим ветром, пахнущим огнем и кровью.
— Моя, — пророкотал он, защищая меня. — Тронешь ее — умрешь. Сейчас и медленно.
Мора упал навзничь, а дракон положил на него лапу. Ящер изучал меня, сканировал с ног до головы, ища раны, оценивая состояние. Его ноздри раздулись, втягивая воздух. Искали запах моей крови, моей магии... и, видно, не находили последнего.
Я увидела, как в его глазах мелькнуло что-то... кромешное. Понимание. И сочувствие.
— Вивиан, зачем? Ты что наделала?
Намеревалась было ответить, сказать что-то вроде "Просто устроила распродажу, дорогой", но силы предательски меня подвели. Почувствовав подобие безопасности, я бесцеремонно отключилась.
Хватит с меня спасений и геройства. Я шесть магов с исключительными дарами из беды вытащила, королю корону на голове оставила, Гвендолин не врезала, но последний факт исправлю при первом удобном случае.

Глава 14. И тогда он окончательно испортил ее репутацию

Вивиан
Проснулась я резко, с трудом заставив себя притворяться спящей дальше. Сон у меня был тревожный, бешеный, с налетом драмы и кошмара. В этом сне меня от длинноволосого белобрысого маньяка спасал дракон, и я отдала свою магию отражению в зеркале.
Но чем дольше я лежала, тем быстрее восстанавливалась память. Нет, это был не сон, а явь. Меня спас дракон, а чем завершилась судьба Лириуса Мора, я не ведала. Зато, продолжая притворяться, стала невольным слушателем презабавной беседы.
— Ты с ума сошел! — голос Маргариты резанул уши, будто кто-то провел ножом по стеклу. — Они же тебя сожрут за завтраком!
— А ты думаешь, они сами по себе лучше будут? — огрызнулся Кристофер. — Кто-то должен их контролировать, а я их знаю.
— Знаешь? Да они тебя в гробу видали! Господин Говард сказал...
Я медленно открыла глаза. Потолок, не наш, чужой. Высокий, с резными деревянными балками, которые я уже видела раньше. Дом Ричарда. Его спальня, если быть точной. Голова гудела, будто в нее вбили гвоздь, а потом попытались вытащить через ухо.
— Чего ты заладила с господином Говардом? — не унимался Крис. — Сама что ли в него влюбилась? Господин Говард, господин Говард, — передразнивал он интонацию Маргариты. — Что он понимает среди воров? Я бы мог возглавить людей Вортаута. Я бы вот где держал, — по-моему, он погрозил кулаком.
— Тех бандитов, что переметнулись к Мора, напали на нас во время бала и чуть не кокнули твою подругу? — скептично отозвалась Мэгги. — Ты магию-то не удержал, удержал он.
— Но я же перебил все веревки...
— А целился в стражников. Не по возрасту тебе банды возглавлять, Крис. Да и мы обещали, что этот бизнес закроется.
Что? Когда мы такое обещали?
Разлепив веки, я привстала, давай понять друзьям, что я в сознании, надеюсь в добром здравии и при своем уме.
— Эй, в какой момент мы решили закрываться? — ошарашила я их своей внезапностью.
— О, она живая! Как ее нести, тягать, так она не просыпалась, а как про закрытие... — Крис бросился ко мне, чуть не опрокинув стул.
Мэгги резко обернулась, и ее лицо, еще секунду назад искаженное яростью, смягчилось.
— Словно ты ее тягал, — Мэгги резко обернулась, и ее лицо, еще секунду назад искаженное яростью, смягчилось. — Вив! Ты как?
Я приподнялась на локтях, поморщилась.
— Как будто меня переехала карета. Потом развернулась и переехала еще раз. — Голос звучал хрипло, будто я неделю не пила воды.
— Ох, милая, наконец-то ты проснулась. Я так переживала, что ты еще проспишь несколько часов, и тогда бы на дежурство заступила Аннабелла. Слава богам, что они услышали мои молитвы.
Мы обнялись с ней, а потом со взломщиком. Криса я еще ущипнула, добавив, что нехрен связываться со всяким ворьем. Хватит с нас расследований.
— Со мной же связались, — кривился он, не собираясь сдаваться.
На эти слова я внимания не обратила. Мне показалось, что эта мальчишеская бравада.
В первые пять минут они болтали бесперебойно, пересказывая события минувших дней. Меня в дом принес Ричард, а Маргарита сразу приступила к лечению. Они тоже побывали в том замке, поучаствовали в сражении, но я бы их не увидела, оставались на первом этаже, и до подвалов не дошли.
После произошедшего в особняке дракона царил переполох. Сюда стекались люди, желающие мне помочь: мачеха и Ирис, родственники нескольких мужчин, даже король с королевой отметились. И не хочу быть в курсе, кто еще пялился на мое бездыханное тело.
— А что с женихами-то? — переспросила я.
Последнее, что помню, как их заметает хвост ящера.
— Побиты жизнью, чуточку раздавлены, — принялась называть их заболевания колдунья, — раздавлены физически и буквально, хвостом дракона, но в целом, ничего критичного.
— Там еще были конюх и каменщик, — ахнула я. — Вдруг у них нет семьи?
— О, — Маргарита игриво улыбнулась и поправила локон, — не переживай, у них есть те, кто о них позаботится.
— Ага, — закатил глаза Крис, — она в их комнату бегает сразу после тебя заботиться. Так заботиться, что чуть до дуэли не дошло.
— Постойте, а как долго я в отключке? — проигнорировала данные о новом «интересе» наперсницы.
Судя по нашей беседе, валяюсь я несколько дней, когда остальные участники ритуала очнулись давно.
— Пять дней, — шумно и виновата вздохнула Мэгги. — Сама понимаешь, ты пострадала не только физически, но и дар...
Она и Кристофер переглянулись. Было видно, что они хотят меня об этом расспросить, но я пока не готова обсуждать свою потерю. Может быть потом, когда я привыкну, может начну смеяться над этим. Но сейчас пропажа дара воспринималась остро.
— Я жива и это главное. Не жалею.
Тишина повисла тяжелым одеялом. Даже Мэгги, вечно болтливая, не нашлась, что сказать.
— Отличный, философский настрой, — кивнул Кристофер.
Дальше я узнала, что Лириуса Мора заключили под стражу. Его как раз допрашивал Ричард, используя зелье правды, которое создала Маргарита вместе с ученым Барнаби. Я чуточку испытала разочарование, после такого зелья и менталисты будут не нужны.
Гвендолин Спрокетт отправили в глушь, в монастырь, где служили монахи, залечивающие душевные раны. Девушка окончательно двинулась умом, увидев дракона и то, как человек, которого она восхваляла и боготворила, чуть не испустил последний вздох под лапой зверя. Жаль, что я не поддала ей напоследок, но ее и без меня потрепали.
Единственное, отчего я недоумевала, это каким же образом Ричард выяснил, где меня искать. Тот замок, что назвали, он находится в лесу, ничем не примечателен, кроме местоположения и того, что там на одного человека приходится сотня белок. Для ритуала помещение было неважным. Скрой меня Мора в таверне, может и завершилось бы предприятие с большим успехом.
Получалось, заработала наша истинность?
— Мэгги, а как так вышло, что я почувствовала дракона? — обратилась к ней, считая, что она получше меня разбирается в магических привязках. — Сколько лет прошло, а в опасности...
Странно, но она зарделась, заерзала.
— Наверное, из-за опасности и заработала, — она выпучила глаза и уставилась на парня.
— Да, точно, опасность, — почесал Крис затылок. — Ладно, пойдем мы, а то Ирис нас достанет.
— Зачем торопитесь, она подождет.
И снова их переглядки. Ловила себя на стойком ощущении, что от меня что-то скрывают. Они заторопились покинуть комнату, ни в какую не соглашаясь остаться подольше. Я напрягалась и медленно зверела.
Пришлось встать и сжать подушку.
— В чем дело? — сдвинула брови я. — Если вы сейчас начнете мямлить, как провинившиеся котята, я не посмотрю, что у меня нет дара, заклинания-то творить могу. Придушу же.
— Да Вив, это сущий пустяк, — пятился к двери Крис.
— И не нам тебе объяснять, — лепетала Мэгги.
— Как это не нам? Ты, вообще, виновата. Ты же это предложила.
— А что оставалось делать? Хотел, чтобы она погибла? Не видел, в каком состоянии вернулась?
— Да? А теперь погибнем мы.
Я теряла терпение, друзья лицо, а Крис еще и равновесие. Дверца за ним распахнулась, и в спальню вошел Ричард.
— Я услышал шум? — хмурился он. — Кто погибнет? Если Крис, — Крис в это же мгновение свалился на пятую точку, — то попрекать не буду, но попрошу заниматься убийствами не в этой комнате.
Мы оба замерли и уставились друг на друга. Он не отводил взгляд, на лбу застыла морщинка. Я отчего-то чихнула и запахнула свой халат. Какого черта я смущаюсь?
Маргарита же аккуратно протискивалась мимо дракона, подпихивая Кристофера. Дверь за ними закрылась, а после послышался облегченный вздох, словно парочка только что сдала королевскую казну смотрителю.
Мы остались наедине.
— Так за что вы планировали порешить Кристофера? — спросил он небрежно.
— Да Крис мечтает стать королем воров. А Мэгги напоминает ему, что он едва ли король своей комнаты, там скорее правят муравьи, — глупо пошутила я.
Ричард не улыбнулся. Его взгляд, тяжелый и оценивающий, скользнул по мне — от спутанных, все еще отдающих легким ароматом сырости волос, до дрожащих пальцев на ногах.
— Как ты, Вивиан? — вопрос задавался будничным тоном, но я знала, что его по-настоящему интересует.
— Живая, — буркнула я, отводя глаза к резным балкам потолка. — Целая, вроде. Спасибо за апартаменты. И за... ну, за вытаскивание из той ямы. Благодарна, что ты меня не бросил.
— Вивиан. — В его голосе появилось та самая, не терпящее возражений, дознавательская нотка. — Не отмахивайся. Как... ты... себя... чувствуешь?
Он слегка кивнул в сторону моей груди, туда, куда я обращалась, вызывая дар. Ком в горле стал размером с кулак. Я сглотнула, закусив губу.
— Ричард, не надо. Пожалуйста. Не сейчас.
— А когда? — Он сделал шаг ближе. Не угрожающе, а скорее... неотвратимо. — Когда ты снова придумаешь сто причин не говорить об этом? Когда вывернешь все в шутку и спрячешься за сарказмом? Тебе же плохо, грустно, поговори со мной об этом.
Его настойчивость раздражала. Чего он добивался? Злости? Отчаяния?
— Хорошо! — вырвалось у меня, и голос дрогнул. — Я чувствую себя... пусто. Понимаешь? Как будто я лишилась части души. Ее вырвали, пусть и добровольно, но забрали же. — Я сжала кулаки, пытаясь взять себя в руки. — Не знаю, как теперь жить. Весь мой мир, вся моя уверенность, без дара я... Я никто. Ничего не могу, ничего не умею.
Я выговорилась, и наступила тишина. Мне было страшно смотреть на дракона. Что он может мне дать? Жалость, сочувствие, снисхождение? Но он... рассмеялся.
Этот бесчувственный мужлан рассмеялся и покачал головой.
— Ничего не можешь? Ты серьезно? Вивиан, ты вытащила меня из лап бандита, вооруженного древним артефактом, без единого намека на свой дар. Ты перехитрила Вортаута и вышла из его логова целой и невредимой, ты организовала мятеж и побег из темницы под носом у герцога. Шесть мужчин не смогли, а ты сделала. — Он шагнул ко мне вплотную, стоял так близко, что я чувствовала исходящее от него тепло. — Ты столько всего совершила без опоры на дар. И ты говоришь мне, что ничего не можешь? Что ты никто?
— Ну, — я скромно изучала свои пальцы на ногах, — в случае с Морой у меня была убийственная мотивация.
Его слова били, как молотом, раскалывая скорлупу моей жалости к себе. Я еще хотела что-то возразить, но Ричард опередил меня.
Он осторожно коснулся моей щеки, отводя налипшие на лоб локоны, потом его губы легли на мой висок. Легко, почти невесомо, как прикосновение бабочки.
Забыла, как дышать рядом с ним. Успокоилась. Наслаждалась его запахом: кожей, лесом после дождя и чем-то неуловимо его. В голове пронеслось: "Черт, а у драконов такие мягкие губы?"
Я прикрыла веки, на миг утонув в этом странном, тревожном умиротворении, но мысль о Море, о том хаосе, который он устроил, не позволила окончательно расслабиться.
— Лириус... — прошептала я, не открывая глаз. — Что с ним будет?
Ричард отстранился. Его лицо мгновенно стало каменным, а глаза холодными.
— Казнь, — произнес он коротко и жестко. — За похищения, за темный ритуал с использованием живых людей, за сговор с преступниками, за подготовку мятежа против короны... Список длинный. Для всего этого есть только одно наказание. Быстрое. И окончательное.
Я кивнула. Ни капли сожаления. Только ледяное удовлетворение. Пусть сгорит в бездне. Это справедливое решение. Но мысль о герцоге напомнила еще одно очень неприятное событие.
Расправив плечи, я все-таки решила принести свои извинения за годы страха, бегства, сокрытия. Вспомнила его метку на своей коже, которую я так яростно прятала. О том, что невольно и бездумно испортила его жизнь.
— Ричард... — я набрала воздуха, глядя ему прямо в глаза. — Прости. За то, что так долго... За то, что скрывала. За истинность. Я не хотела... Я боялась... — я постоянно срывалась, не подобрав нормально слова.
— Вивиан... — начал он, но я не дала ему договорить. Мне нужно было это выговорить.
— Я знаю, что это было эгоистично и глупо, и, возможно, даже подло, но...
Его поцелуй перебил меня. На этот раз не на виске. Его губы нашли мои — твердо, властно, без тени сомнения. Мир сузился до точки соприкосновения. Тепло сменилось жаром, который прожег меня насквозь. Я почувствовала его вкус, чистую мужскую силу. Его руки обхватили мою спину, прижимая меня к нему так близко, что я чувствовала каждый мускул, каждое биение его сердца, бешено стучавшего в унисон с моим. В голове зашумело, мысли смешались.
Да, у драконов определенно мягкие губы... и твердые руки... и черт возьми, как же он пахнет...
Где-то на краю сознания мелькнуло: "Он делает это нарочно! Чтобы я забыла, о чем говорила!"
И именно в этот момент, когда его пальцы вцепились в ткань моего халата у спины, я увидела это.
На его обнажившемся запястье, там, где манжета рубашки отъехала вверх. Метка. Знакомый узор из переплетенных линий, как у меня на лопатке. Но раньше он был бледным, едва различимым шрамом. Теперь же он горел. Яркий, четкий, как будто выжженный раскаленным железом. Иссиня-черный на его светлой коже.
— Э-э, постой! — Я вырвалась с силой, которой не ожидала от себя. Оттолкнула его. — Твоя метка! Посмотри!
Он нахмурился, поднес запястье к глазам. Его брови поползли вверх. Я же не стала ждать объяснений. Адреналин, замешанный на шоке, догадка. Да и Мэгги с Крисом вели себя подозрительно.
Нет, нет, да не может этого быть!
В общем, я сорвала с себя халат, просто рванула за пояс, оставшись в прозрачной ночной сорочке.
— Вивиан?! — Ричард отшатнулся, глаза округлились. На его лице смешались изумление и... была ли это краска? — Я, конечно, не рассчитывал на столь... стремительный прием, но должен отметить, что ни одна дама еще не выпрыгивала из одежды с такой скоростью...
— Не до глупостей! — огрызнулась я, уже стягивая ночную рубашку через голову.
Мне было плевать на стыд. Мне нужно было увидеть. Я подбежала к большому зеркалу в резной раме, стоявшему в углу комнаты. Повернулась спиной. Запрокинула голову, вглядываясь в отражение через плечо. И замерла.
Моя метка. Она тоже изменилась. Раньше она была как старый, выцветший рисунок углем. Теперь же... Теперь она набралась яркости, и мне на мгновение показалось, что она мерцает и переливается.
Какого...
В комнате наступила гробовая тишина. Я слышала только свое прерывистое дыхание и бешеный стук сердца. Ричард подошел сзади. Увидела его отражение в зеркале — высокий, бледный, с нечитаемым выражением на лице. Его пальцы осторожно, почти с благоговением, коснулись края моей метки.
По спине пробежали мурашки. Я медленно повернулась к нему лицом. В его глазах было слишком много всего — изумление, вопрос, какая-то первобытная уверенность.
— Ричард, я... что, вышла замуж? Когда успела?
Мы уставились друг на друга. Его взгляд был непроницаем, но в глубине глаз вспыхивали искорки — не то паника, не то предвкушение того кошмара, который я вот-вот учиню.
Моя же голова гудела от единственной мысли: "Замуж? Я? Без моего ведома? Опять?!"
— Ричард, — голос мой звучал хрипло. — Объясни. Сейчас же. Что. Это. Значит.
Он вздохнул, тяжело, будто сбрасывая невидимую ношу. Его пальцы, только что благоговейно касавшиеся моей лопатки, сжались в кулаки.
— Другого выхода не было, Вивиан, — начал он, и в его тоне сквозила какая-то виноватая твердость. — Тебя забрал Мора, никто не знал, где искать. Ни зацепок, ни намеков. Ты просто... исчезла. — Он сделал паузу, его взгляд стал острым. — Твоя метка молчала. Моя — тоже. Мы метались как угорелые. И тогда... — Он запнулся, явно не решаясь назвать имя.
— Маргарита, — догадалась я. Леденящее спокойствие начало заполнять меня, вытесняя шок.
— Не гневайся на подругу, Ричард кивнул, односложно, почти стыдливо. — У нее была твоя кровь и оставалась моя. Она сказала, что читала о таком в какой-то древней хронике о драконах и их истинных. Что в критических ситуациях, когда связь блокирована, кровный обмен может пробить барьер. Что это... последний шанс.
Читала она, конечно. Небось сама придумала, а на нас испытала. Вот же... ведьма.
— Я не хотел, Вивиан. Клянусь. Это нарушение всего... Но я не видел иного способа найти тебя. — дракон словно извинялся. — И, представляешь, сработало. Я понял твое местонахождение, почувствовал твою твердую решимость, иногда мне доносились и твои мысли.
Да, что-то похожее происходило и со мной, но не так ярко.
— Так, — протянула я, и в моем голосе зазвенела сталь. — Значит, это ее идея. Прекрасно. Просто восхитительно. Знаешь, Ричард, я тут подумала... Может, тебе устроить для нее смотрины? Настоящие драконьи смотрины. Пригласишь пару-тройку своих холостых, наверняка таких же занудных и принципиальных, сородичей. Пусть прилетят, пошипят, покружат вокруг. Мэгги обожает внимание. Особенно мужское. И уж поверь, — я оскалилась, — я позабочусь, чтобы это внимание было... ну, очень интенсивным. Чтобы у нее навсегда отпало желание совать нос куда не просят и предлагать идиотские ритуалы с кровью!
Ричард смотрел на меня с каким-то странным выражением — видимо, сородичей пожалел.
— Вивиан... — начал он осторожно.
— Или, — перебила я, внезапно осознав весь масштаб произошедшего, — или... может, это как-то отменить? Аннулировать? Ну, типа, "ой, мы передумали, это была ошибка"? — Голос мой звучал почти надеждой, но я и сама знала, что это бред.
Я сказала, но где-то глубоко в душе поняла, что эти несколько лет с меткой меня полностью устраивали. А еще дознаватель на меня обиделся.
Его лицо мгновенно стало каменным. Он выпрямился во весь рост, и казалось, комната стала теснее.
— Нет, — сказал он тихо, но так, что слово прозвучало как удар гонга. — Никаких аннулирований. Никаких "ошибок". Ты — моя истинная. Точка. — Он обнял меня за талию и крепко прижал к себе. — И теперь у меня впереди годы. Годы, чтобы доказать тебе это. Чтобы ты поверила. Чтобы ты перестала бояться. Чтобы ты... — он запнулся, впервые за все время смутившись, но продолжил твердо, — чтобы ты поняла, что я люблю тебя, Вивиан.
Я поперхнулась. Любит? Он сказал это? Вслух? Этот каменный, непробиваемый, вечно хмурый дознаватель-дракон? Я уставилась на него, рот приоткрылся сам по себе.
— Ты... что? — выдавила я. — Любишь? Меня? Тебе напомнить, какой бедлам у меня в личной жизни? И чем завершаются свадьбы?
— Наша, считай, уже состоялась, — самоуверенно выдал он. — И если судить по Лириусу Мора, то потеряв тебя, начинаешь сходить с ума. Пожалей страну, сумасшедшего дракона король не потянет. Да, люблю тебя, Виван.
И прежде чем я успела что-то возразить или согласиться, его губы снова нашли мои. На сей раз это не было ни нежным прикосновением бабочки, ни властным захватом. Это был поцелуй... признания. Глубокий, медленный, всепоглощающий. Поцелуй, который стирал сомнения, сжигал остатки страха и наполнял ту самую пустоту внутри чем-то новым, теплым и невероятно пугающим — надеждой. Я ответила ему, забыв про все: про потерянный дар, про метку, про Мора.
Когда мы наконец разъединились, дыша прерывисто, он прижал лоб к моему. Его дыхание было горячим на моей коже.
— Вивиан, — его голос звучал глухо, хрипло, — оденься. Пожалуйста.
Я моргнула, пытаясь сообразить, о чем он. Потом огляделась. Вот неувязочка, я же в одних трусах. И все. Прямо перед ним.
Жар хлынул мне в лицо, но я попыталась сохранить браваду.
— А что? Не нравится вид? Ты же сам говорил, что в спальне у меня портрет висит...
— Вивиан, ты едва поднялась с постели после пятидневного забытья, в котором тебя буквально выворачивало наизнанку, — он говорил мягко, но неумолимо. — Да, по законам моего рода мы уже... соединены. Но я хочу все сделать правильно. По-человечески. Со всеми традициями. Тем более... — Он отвел взгляд, и мне показалось, что его уши слегка порозовели. — Тем более, я обещал твоей мачехе. Аннабелле. Что если... когда это случится... будет настоящая свадьба. С белым платьем, которое ты не станешь рвать в клочья, гостями и прочей мишурой. Она этого хочет. И я... я хочу дать ей это. И тебе. Поэтому... — Он аккуратно поднял с пола мой халат и протянул мне, его взгляд был твердым. — Одевайся. Все остальное... все остальное будет потом.
Я взяла халат, глядя на него с изумлением. Как много в нем всего сочетается. Дракон. Джентльмен. Зануда.
* * *
В каком-то бесконечном круговороте я провела еще неделю. Все происходило очень быстро, безумно быстро, а я не была готова к подобному темпу.
До сих пор не смирилась, что перестала быть менталистом, но появились и некоторые плюсы. Чтобы не утверждал Ричард, мои силы его смущали, касания напрягали, и, несмотря на клятву, он всегда ждал подвоха. Сейчас же эти страхи прошли, встречаясь по вечерам, мы никак не могли насытиться друг другом, но и грань не переходили.
Агентство наше действительно пришлось закрыть. И это даже не по настоянию дракона. Отпала надобность. Впечатленный моим поступком король даровал мне одно желание. И я благородно пожелала, чтобы невест, впрочем и женихов, больше не женили против воли. Все союзы станут проверять на артефакте, чтобы удостовериться, что нет никакого принуждения.
Аннабелла чуть не сошла с ума от радости, узнав, что я таки не испортила последнюю помолвку. Правда, ее радость не разделяла Ирис. Она бурчала себе под нос, что Ричард изменщик, и путала сахар и соль, наливая ему чай. Милая сестренка, вся в меня.
Маргарита теперь работала во дворце, а Кристофера приняли в младшие помощники дознавателей. Сбылась его мечта — он держал воришек в ежовых рукавицах, но по другую сторону закона.
А потом... потом наступила моя свадьба.
Я шла к алтарю и не верила, что согласилась на эту авантюру.
И вот теперь — свадьба. С белым, кружевным, воздушным платьем, из которого я не тороплюсь выскочить, с гостями, с королем, который вел меня под руку, как почетную гостью, а не как ту самую «несчастливую Вив». Хотя, конечно, нашлись те, кто быстро придумал новое прозвище — «выскочка Вив». Ну да ладно. Пусть сплетничают. Мне-то что?
Зал дворца сиял в свете сотен свечей, а за высокими витражными окнами кружились капельки дождя, и образовалась радуга — будто сама природа решила добавить романтики.
Я скользнула взглядом по рядам гостей. Мачеха — в первом ряду, с мокрыми от слез глазами, но держится гордо. Ирис рядом — скрестила руки, но в уголке рта прячется улыбка. Кристофер — в новом мундире. И Мэгги, конечно, — в каком-то невероятном платье с золотыми нитями, которое явно стоило половины королевской казны.
А после я увидела его.
Ричард стоял у алтаря, прямой, как меч, в темном камзоле с серебряным шитьем. Его обычно хмурое лицо было... не то чтобы мягким. Но в глазах горело что-то такое, от чего у меня перехватило дыхание.
Король что-то торжественно сказал, передал мою руку Ричарду, но я почти не слышала слов. Потому что дракон сжал мои пальцы, и в его прикосновении была такая уверенность, что даже потеря дара перестала меня занимать.
Священнослужитель завел скучнейшую речь. Вещал он долго, о вечности, о судьбе, о драконьих традициях. Я не слушала. Вместо этого разглядывала будущего-настоящего мужа. Его резкую линию скулы, шрам на шее (откуда он?), то, как его пальцы слегка сжимают мои — будто удерживают, чтобы не сбежала.
— А теперь вы можете скрепить союз поцелуем, — наконец закончил жрец.
Ричард не заставил себя ждать. Его губы накрыли мои без предупреждения. В зале ахнули. Кто-то засмеялся. Мачеха, кажется, снова заплакала. А мне уже было плевать.
Отстранившись от него, я приподняла бровь и тихо прошептала:
— Ну что, дракон, раз уж мы официально женаты, и мачеха получила свое «белое платье»... Может, уже свалим с этого мероприятия?
Ричард не ответил. Но уголок его рта дрогнул.
— Ты куда-то конкретно предлагаешь? — также тихо спросил он, делая вид, что внимательно слушает поздравления.
Я ухмыльнулась.
— Ну, знаешь... У тебя же, наверное, есть какое-нибудь логово? С золотом, драгоценностями... И, возможно, кроватью?
Его глаза вспыхнули.
— Это не просто кровать, — проворчал он. — Это...
— О, боги, — перебила я, — ты сейчас начнешь рассказывать про «драконьи традиции», да?
— Нет, — он наклонился так близко, что его дыхание обожгло мое ухо. — Я начну показывать.
И в тот же момент раздался громкий голос мачехи:
— Вивиан Говард, о чем вы там шепчетесь?
Я вздохнула.
— Проклятье.
Ричард рассмеялся — низко, так, что только я услышала.
— Дождись начала бала, а потом нас больше никто не задержит.
Бал начался также пышно, как и сама свадьба: вино лилось рекой, гости смеялись, а королевские музыканты выжимали из скрипок все возможные романтические ноты. Я стояла рядом с Ричардом, отвечала на бесконечные поздравления и ловила себя на мысли, что уже устала от всей этой помпезности.
— Долго еще? — прошептала я ему в ухо, делая вид, что поправляю складку на его рукаве.
Он притворно закатил глаза, но в его взгляде промелькнуло что-то хищное.
— Терпение, жена.
— О, так теперь «жена»? — я скривилась. — А где «Вивиан, ты снова влипла в неприятности»?
— Она никуда не делась, — он ухмыльнулся. — Просто теперь это мои неприятности тоже.
Я фыркнула, но не успела ответить — его пальцы вдруг сомкнулись вокруг моей руки, и он резко потянул меня за собой.
— Ричард?!
— Бежим, пока никто не смотрит.
И мы бежали. Мимо ошарашенных гостей, мимо королевских стражников (которые, кажется, даже не попытались нас остановить), мимо Аннабеллы, успевшей крикнуть что-то возмущенное. Мы мчались по коридорам, смеясь, как два безумца, пока не вырвались на открытую террасу. Ночь встретила нас прохладным ветром и звёздами, рассыпанными по небу, словно чья-то щедрая рука опрокинула ларец с драгоценностями. Я едва не задохнулась от восхищения.
— Ну что, Вивиан Говард, — Ричард повернулся ко мне, его глаза в темноте светились почти звериным блеском, — готова к настоящему свадебному подарку?
Я хотела было пошутить, что жду пару тонн золота, но не успела. Он сделал шаг назад, все замерцало, его тело закрыла магическая завеса, и... Кожа превратилась в чешую, плечи развернулись в мощные крылья, а его тень на каменных плитах вытянулась, преобразившись в силуэт дракона.
Я ахнула. Да, я уже видела его в этой форме, но тогда было не до дифирамбов в его честь — тогда я либо умирала, либо пыталась кого-то спасти. А сейчас...
— Ты... огромный, — выдавила я.
Он шумно выдохнул, а из ноздрей вырвалось облачко дыма.
— Спасибо, дорогая, еще подобные комплименты будут? — раздалось в моем сознании. — Садись.
Я колебалась всего секунду. Потом забралась ему на шею, вцепившись в чешуйчатый гребень.
— Держись крепче, — предупредил он и оттолкнулся от земли.
Если бы кто-то спросил меня потом, каково это — летать на драконе, я бы не нашла слов.
Ветер рвал волосы, свистел в ушах, заставляя глаза слезиться. Город под нами превратился в мозаику из огней, а звёзды — казалось, что до них можно дотянуться.
Я кричала. Сначала от страха, потом — от восторга, а потом просто потому, что не могла молчать.
Ричард кружил над крышами, то взмывая вверх, то почти касаясь крыльями верхушек деревьев. В одно мгновение он резко нырнул вниз, и у меня перехватило дыхание, но в последний момент он выровнялся, и мы пронеслись над озером так низко, что брызги обожгли кожу.
— Ты больной! — вопила я и одновременно смеялась. — Зачем так пугать?
Он ответил глухим драконьим смешком и взмыл выше.
Я никогда не чувствовала себя такой живой.
Мы приземлились на маленьком островке посреди озера. Там, среди высоких сосен, пряталась деревянная хижина — не дворец, не замок, а именно хижина, с покатой крышей и дымком из трубы.
— Это... Твой драконий замок? — я окинула взглядом скромное строение.
Ричард, уже снова в человеческом облике, пожал плечами.
— Драконы не всегда спят на золоте, Вивиан. Чаще им хочется домашнего уюта.
— Совсем ни одной кучки? — разочарованно вздохнула я. — А я так мечтала поваляться.
— Врешь, — он ухмыльнулся и толкнул дверь.
Внутри пахло деревом, дымом и чем-то его — тёплым, пряным. Главная комната была небольшой: камин, пара кресел, стол, заваленный картами и бумагами. Но самое интересное ждало дальше. Ричард провёл меня в спальню. Остановившись перед кроватью, меня застал предательский румянец.
Кровать была огромной, с тяжёлыми деревянными столбами и тёмно-синим покрывалом.
— Ну что, — он скрестил руки на груди, — где твоя храбрость, Вивиан Говард? Бандитов не боялась, а меня боишься?
— Ну, бандиты в ящеров не превращаются, — отступила я.
Он рассмеялся, подошёл ближе и приподнял моё лицо пальцем.
— Никуда не денешься. Не убегай.
Его поцелуй начался нежно. Губы скользили по моим, медленно, будто давая время передумать. Но я не хотела передумывать. Я вцепилась в его рубашку, чувствуя, как под пальцами напрягаются мышцы. После мне стало жарко, и я понимала, что подобной духотой страдает и Ричард.
Его руки скользнули под моё платье, ладони обжигали кожу. Я откинула голову, когда его губы коснулись шеи, и услышала собственный стон.
— Ричард...
Он не ответил. Вместо этого поднял меня на руки и бросил на кровать. Я даже пикнуть не успела. Он раздевал меня медленно, словно разворачивая драгоценность. Каждое прикосновение оставляло след. Когда его пальцы нашли мои бёдра, я закусила губу.
— Не молчи, — прошептал он. — Я хочу слышать тебя.
Да я и не смогла бы молчать, даже если бы захотела. Потому что было только оно — единение, плавное, жаркое, как расплавленный металл.
Его тело над моим, его дыхание на губах, его голос, глухой и хриплый, повторяющий моё имя.
Я не знала, что можно чувствовать так.
Будто падаешь, но тебя ловят.
Будто тонешь, но не задыхаешься.
Будто теряешь контроль — и это хорошо.
Когда всё закончилось, я лежала, прижавшись к его груди, и слушала, как бьётся его сердце.
— Вивиан, — он провёл пальцами по моей спине.
— М-м?
— Ты дрожишь.
Я хитро улыбнулась, переворачиваясь и заново прильнув к нему.
— Это не от страха и не от холода. Тебе не о чем волноваться.
Он приподнялся на локте, изучая моё лицо.
— Тогда отчего?
— Оттого, что люблю тебя, идиот. Ну и прикидываю, на какой части острова ты свое золото зарыл. Имей в виду, эта мечта обязана сбыться.
Его глаза расширились. Раздался смешок.
— Тоже люблю тебя, ведьмочка. Но какой дракон выдаст свой клад?

Эпилог
Когда лебедь победил своего дракона

Вивиан
Год. Целый год с тех пор, как мир перевернулся с ног на голову, а потом как-то странно и уютно встал обратно.
Теперь я больше походила на переваливающегося пингвина, чем на ту стремительную, вечно влипающую в истории ведьму.
Восемь месяцев. Восемь огромных, неповоротливых месяцев, которые я носила под сердцем. И знала точно — будет девочка. Потому что так сказала Маргарита, моя проницательная (и отчаянно счастливая) наперсница, которая, как выяснилось, предсказывает пол ребенка точнее любого заезжего звездочета.
А еще потому, что Мэгги теперь сама замужем. За тем самым каменщиком Флинтом, которого мы когда-то с трудом вытащили из лап Лириуса Мора. Флинт, к слову, не промахнулся. Его руки, привыкшие высекать красоту из холодного камня, не только вылечили разрушенные стены Морова замка, но и высекли что-то невероятное для новой королевской площади. Теперь он — главный скульптор короны, а Мэгги — его муза, критик и, кажется, самый строгий начальник.
Я видела, как она командовала им на последнем приеме — Флинт только улыбался своему аппетитному сокровищу и кивал. Маргарита сама носила их наследника.
Любовь. Она и каменщиков превращает в глину.
Я прогуливалась по нашему саду — вернее, пыталась прогуливаться. Больше походило на торжественное шествие неповоротливого фрегата. Солнце ласково грело, розы пахли так, что аж кружилась голова (или это от живота?), а фонтанчик на заднем дворе журчал что-то успокаивающее. И тут мой взгляд упал на жалкие попытки новоиспеченного садовника подравнять куст сирени. Получалось… как у Криса с ножом для масла — криво, косо и с явным намёком на абстракционизм.
— Эй, мастер зеленых дел! — окликнула я его, с трудом наклонившись (насколько это вообще было возможно) и похлопав его по плечу в знак дружеского приветствия.
Парень вздрогнул, чуть не выронив ножницы.
— Не обижайтесь, но ваш шедевр напоминает мне испуганного ежа после грозы. — Я ткнула пальцем в особенно неудачный выступ. — Вот здесь, видите? Совсем не линия. И здесь… Ох. — Я вздохнула с преувеличенной скорбью. — Знаете, что вам нужно? Превратить этого колючего несчастного… ну, хотя бы в лебедя. Да! Изящного, грациозного. Чтобы крылья — раз! И шея — дугой! Чтоб аж дух захватывало у прохожих. Думаете, справитесь? Или это слишком дерзкий заказ для скромного садовника?
Я подмигнула ему.
Парень покраснел, как пион, забормотал что-то невнятное про «постараюсь, леди Говард» и уставился на куст с видом человека, готового либо плакать, либо бежать.
Дальше наступил вечер, заставший меня на террасе. Я пила травяной чай (проклятие Ричарда и Маргариты в одном флаконе — «полезно для малышки!») и любовалась закатом, окрашивавшим небо в персиковые и лиловые тона.
И тут мой взгляд скользнул вниз, к тому самому кусту… Я поперхнулась чаем.
Там, на месте прежнего колючего уродца, стоял… лебедь. Настоящий. Ну, почти. Вырезанный из все той же сирени, но с такой потрясающей точностью и изяществом, что дух и правда захватывало. Длинная, гордая шея изгибалась дугой, крылья были слегка приподняты, словно он вот-вот взлетит, а каждый перышек… Каждый листик был тщательно подстрижен, создавая иллюзию пушистого оперения. Это было не просто стрижка кустов. Это было искусство.
— Ричард! — крикнула я, не отрывая глаз от каменного-зеленого шедевра. — Ричард, иди сюда! Быстро!
Он появился мгновенно, как всегда, когда я звала его тоном, не терпящим возражений. Его драконий слух улавливал малейшие нотки тревоги или восторга в моем голосе. Сейчас он был готов к худшему, судя по нахмуренным бровям. Скорее ожидал зов, что я готова к родам.
— Что случилось? Малышка пинается слишком сильно? — Он уже тянулся ко мне, но я схватила его руку и повернула к саду.
— Взгляни! Видишь?
Он посмотрел. Сначала непонимающе, потом его взгляд стал пристальным, оценивающим. Он не понял.
— Лебедь, — констатировал он. — Тот самый, которого ты заказала?
— Да! — выдохнула я. — И садовник… он сделал это! Точно, как я сказала! До мельчайшей детали! — Я обернулась к Ричарду, и в моих глазах, наверное, горело смесь восторга и ужаса. — Дракон мой ненаглядный… готовься. И запасайся валерьянкой. Или очень крепким чаем. Похоже, у нас будет новая менталистка.
Вот теперь он как понял...
Он замер. Потом медленно перевел взгляд с лебедя на мой огромный живот, потом снова на лебедя. Понимание, смешанное с легкой паникой (а может, с предвкушением будущих приключений?), отразилось на его лице.
— Наша дочь? — спросил он тихо.
— Наша дочь, — подтвердила я, кладя его руку себе на живот. Как по заказу, малышка сильно толкнулась прямо под его ладонью. — Она уже слушает. И, кажется, команды выполняет на расстоянии. Садовник просто… попал под раздачу. Надеюсь, он не слишком напуган.
Ему не понять, а я очень скучала по своему дару.
Ричард обнял меня осторожно, стараясь не сдавить живот, и прижал губы к моим волосам. Его дыхание было теплым и знакомым.
— Она будет такой же неукротимой, как ее мать, — прошептал он. В его голосе не было страха, только гордость и та самая, бесконечная, драконья любовь.
— А ты разве хотел бы по-другому? — я прижалась к нему, чувствуя, как на душе становится тепло и спокойно, несмотря на предстоящие бессонные ночи и горы пеленок.
— Нет, — он отстранился ровно настолько, чтобы посмотреть мне в глаза. Его взгляд был таким же ярким и горячим, как та самая метка на его запястье.
— Я хотел бы только одного. Чтобы она была счастлива. Как я счастлив с тобой. Я люблю тебя, Вивиан. Моя безумная, непредсказуемая, подарившая мне целый мир ведьма. И нашу будущую волшебницу.
— Люблю тебя, дракон, — ответила я, поднимаясь на цыпочки (насколько это позволял живот) и целуя его в уголок губ. — Даже если наша волшебница превратит весь сад в зоопарк из тополя. Главное, чтобы садовник не сбежал.
Он рассмеялся, этот звук был лучше любой музыки. И мы стояли так, обнявшись, под теплыми лучами заходящего солнца, глядя на каменного лебедя и на наше будущее — такое же непредсказуемое, яркое и полное чудес, как и все, что случалось с нами с того самого дня, когда я сбежала от жениха в подвенечном платье и упала прямо в руки главного дознавателя королевства. Лучшего падения в моей жизни еще не было.

Конец
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